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VBaxkaeMble YUTATCIU U aBTOPbI HAICTO mypHana'

Mpsl panbl NpenCcTaBUTh BaM IEPBBI HOMEp XypHana «AKTyalbHbIE
BOIIPOCHI TEOPHH U NMPAKTUKU NEPEBOAA», KOTOPBIM CTAHET PEryJISPHBIM MIEPHO-
JUYEeCKUM H3JaHueM (TuiaHupyercs 4 Belmycka B rox). K uagee co3mats xxypHai,
B KOTOPOM TECOPETHKH U MPAKTUKU MEPEBOAA MOIJHM OBl MONENUTHCS CBOUMHU
Pa3MBIIUIEHUSMU O TPYAHOCTSX MEPEBOAA U TEM, KaK MX NPEOJI0JIEBaTh, MBI
LUTH JOBOJIBHO 104T0. CeroiHs mepeBoj CTaj SBJICHUEM HACTOJBKO MaciuTad-
HBIM, YTO OXBAaTHUTh U MPEACTABUTH BCE BUJIBI IEPEBOJIA, BCE CUTYALMU MIEPEBO-
Jla CTAaHOBUTCSI Bce TpyJIHEE. B CBA3M ¢ 3TUM M BO3HMKIIA UAES O CO3AAHUU CIIe-
LUATU3UPOBAHHOIO JKypHaJla Kak Imiar(opMbl A BCTPEYH Ha CTpaHMIAX
XKypHajia KaK TeX, KTO Mpo(ecCHOHAIBHO 3aHUMAeTCA M3YUYEeHHEM TepeBosa Kak
CJIO)KHEUIIIETO BHJA PEYEMBICIUTENBHON U KOMMYHUKATUBHOW AESITEIHHOCTH,
TaKk U A1 IpOoQecCHOHANBHBIX TEPEBOAYMKOB, a TaKKe T€X, KTO BOBJICYEH B
MPOIIEeCC MOATOTOBKH OyAyIINX NEPEBOJINKOB.

TpeboBanus K MyOIUKaIKAM U OQPOPMIICHUIO CTaTed M3JI0KEHBI B KOHIIE
3TOr0 HOMEpA.

KomexktuB pepakuum xypHasa OyJeT paj MOJyYUTh NPEATIOKEHUS U
MOKeNaHusl OTHOCUTENIFHO coliepKaHus kypHana. Hageemcs, 4To xypHan 00b-
€IMHUT HAIlK OOIIMe yCHWIINSA, CTAHET IUIOUIa KON IS IOAOTBOPHOTO COTPY-
HUYECTBA — 00CYK/IEHHS Pa3HbIX aclleKTOB IepeBOa.

Bamm npeanoskeHus U CTaTbU KAEM IO apecy:

WnctutyT HayyHOW mMH(pOpManuu MO OOIIECTBEHHBIM HaykaMm Poccwuii-
ckoit akagemuu Hayk (MHWOH PAH), 117418, Mocksa, HaxumoBckuii ip-T,
. 51/21, xa6. 202, 207, otmen s3eiko3nanuss MHUOH PAH
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COJEP)KAHUE

XYJAOXECTBEHHAS JIMTEPATYPA
B 3EPKAJIE IEPEBOJA

Yoeuu bpanumup. AOGcomoTHAs THIIMHA U T0KOMH. [lepeBos mo33uun
u komMmeHTapun (OT mepeBojia Kak rmporecca K IepeBoy
KaK pe3yJbTaTy 3TOro Impollecca ¢ MOTCHIMAIbHOM

HHTEPIPETALUCH MCXOTHOTO TCKCTA) .vvvvveeeeeeeeurrreeeeeeeeeeeiirrreeeeeeeeenisrreeeeeeeeenns 9
Hayeonvuvix E.A. Ilo3gass npo3a Jxx. J[>kolica: B MOMCKAaX IPaHMI]

TIEPEBOIMMOCTH ....cevvvvverereeeeeeeeeereeeeeeeeeeseeeeeeeeseeeeeeeseeeesreeereseesteeseereseererrereraeree 20
Cmaxosa JI.B. OMOTUBHOCTbH TeKCTOB MOJIMTB [[keiH OcteH

KaK HEPEBOAUCCKAT TIPOOIIEMA. .....eueeeneirienierieniienienieetenieeteseeeneetesieeseenbesaeenes 29

HNPATMATHUYECKHUE ACIIEKTHBI IEPEBOJA

Hapoym E.B., lllepcmuésa E.C. KonuenrtyaiabHble, COLIHAIbLHBIE

Y OTUYECKHUE aCIEKTHI KOIIa00OPaTUBHOIO [IepeBOa:

BBI3OBBL K BOBMOIKHOCT  ....vvvveeeeeeeeeeuieeeeeeeeeeeeeesnneeeeeeeesanessnssseseeeeenssssnsesseeeeenns 36
Coobnuxoe B.B. CyneOHBI# epeBol KaK BH]I COIUAIBHOTO MIEPEBO/A ............ 48

PEHHEH3UUN

Papenxo M.b. Peuensus na monorpacduo: Bragumup HabokoBs:
MUCaTesb U IEPEBOMYHK: KOJICKTUBHASI MOHOTPADHUS . ... veevveenveeerererenireennenns 60

HAYUYHBIE COBBITHUSA
Ilemposa O.B. Mexaynapoanas HayuyHast KoHbepenuus «I[logrotoska
IIEPEBOIUMKOB: aHAJIMW3 CUCTEM U MOAXOIO0B B CTPaHAX MHPa

(20-21 nexadpst 2024 1., HIokHUI HOBIOPOI) ...vvvevvieiieeiieeieeieeiee e 68

TpebGoBaHMs K aBTOpaM U ODOPMIICHHIO CTATEH ...c..euververneeienieeienienieeneenneennene 71



CONTENTS

FICTION IN THE MIRROR OF TRANSLATION

Covic B. Absolute Peace and Quiet. Poetry Translation and
Commentary (From Translation as a Process to Translation
as a Result of This Process with Potential Interpretation

OF the SOUICE TEXL) .viiiviiiiiiieiie e e e e 9
Naugol’nykh E.A. Later Prose of J. Joyce: Reaching the Confines

Of Translatability ........ccveviiriiiieeie et 20
Stakhova L.V. Emotivity of Jane Austen’s Prayers

as a Translation ISSUE .........cceoiririiiiiiieee e 29

PRAGMATIC ISSUES OF TRANSLATION

Narbut E.V., Sherstneva E.S. Conceptual, Social and Ethical Aspects

of Collaborative Translation: Challenges and Opportunities ......................... 36
Sdobnikov V.V. Court Interpreting as a Peculiar Type
of Community INtErPreting.........cccvevvereieeciieniierierie e 48
REVIEWS
Rarenko M.B. Book Review: Vladimir Nabokov:
Writer and Translator: Collective Monograph ...........ccceeevevveviencienciennieennenn. 60
SCIENTIFIC EVENTS

Petrova O.V. “Training translators and interpreters:
Analysis of National Systems and Approaches”
(December 20-21, 2024, Nizhny Novgorod)
[A Message on a Scientific Event].........coccooivieiinininniieeceeee 68

Requirements for the Authors and Their Articles .......c.ccocevirerrenininniencnene. 71



XYJAOXKXECTBEHHAS JIMTEPATYPA
B 3EPKAJIE IIEPEBOJIA

FICTION IN THE MIRROR OF TRANSLATION

YK 81.255.2
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YOBUY BPAHUMMUP*

ABCOJIIOTHAS TUILIUHA U TOKOW.
MNEPEBO/JI IO23UX U KOMMEHTAPUHA
(OT NEPEBOJIA KAK ITPOILIECCA K IEPEBOJY KAK
PE3VJBTATY 3TOI'O ITPOLIECCA C MOTEHIIUAJIBHOM
HUHTEPIPETAIIMEN UCXOJHOI'O TEKCTA)

Aunomayus. JlaHHast CTaThsl MOCBSIICHA MOITHYECKOMY 00pasy aOCOMIOTHONH KOCMMYECKOIt
THIIMHBI X BEYHOTO MOKOs B cTHX0TBOpeHNH . 1. TrotueBa «EcTh B OCEHHU TepBOHAYAIIBHOM. . .» (HaIH-
caHo 22 aBrycra 1857 r.) 1 BO3MOXXHBIM CEMaHTHUECKUM CIBHUTAM B IIepeBOJe Ha OJIM3KOPOICTBEH-
HBII CepOCKHIA SI3BIK.

JlanHast paboTa UMeeT /Ba IUIaHa — TEOPEeTHIECKU U aHAIUTHIECKHH — C PSAIOM amIlId-
Kalnui U3 TemMarudeckoro 6ioxa cruxorBopenuit @.M. TroTueBa 0 mpupoje, ¢ METOIMYECKUMHU
yKa3aHUAMH Ha CHOCOOBI M HpHEMbl aHAlIM3a 3TOro ke OJIoKa NP IOMOIIM «CTPYKTYPHO-
CEMHUOTHYECKOT0» KaK OJHOTO M3 KOMIUIEKCHBIX METONOB M3yYEeHHUs XyJ0KECTBEHHOIO TEKCTa, C
PSIOM YHHMBEpCAIbHBIX SBIEHUI, KOTOpble HAOIIOJAIOTCS B TBOPUYECKOM AKTE€ CTAHOBIICHUS XY-
JI0>KECTBEHHOM HJen (ecnu MoA Uaeel MOHUMATh ‘€UHCTBO IEMEHTOB 3HAUE€HHs BHYTPH CIOX-
HOTO 3HaKa-CTPYKTYpHI), @ UMEHHO U3y4YeHHE Pa3MEPEHHOTO «PUTMAay, CO3aroniero oopas abco-
JIOTHOH KOCMHYECKON THIIMHBI U BEYHOTO MOKOS KaK OPTaHUYECKHX 3JIEMEHTOB, IOTYNHEHHBIX
3ajadye XyMOXKECTBEHHOTO OTPAKCHUS, TaK KaK MMEHHO COCTABJISIONINE KOMIIOHEHTHI 3TOTO
o6pa3za 00pa3yioT KOMIIO3UIIMOHHYIO CTPYKTYPY JAHHOTO CTHXOTBOPEHHS U CIIOCOOCTBYIOT €JIHH-
CTBY M300pa3UTEIILHOTO H AMOILMOHAIBHOTO 3 (}EKTOB.

Knrouesvle cnosa: XynoKeCTBEHHBIN NEPEBOM; CTPYKTYPHO-CEMUOTUYECKHUI METOJ aHAIN3a;
CTUJINCTHUYCCKUI OKCHEPUMEHT,; KPEOIU3alus KyJIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB IMEPEBOAHOIO U NEPEBOASA-
IIIETO SI3BIKOB; [IBA IIEHTPA CTPYKTYPHOCTH MO3TUUECKOTO TEKCTa.

Jna yumuposanusa: Yo b. AGcomoTHas THIIMHA U TIOKOW. [lepeBos moss3mi 1 KOMMEHTa-
pun (Ot mepeBozia Kak Iporecca K MepeBoAy KaK pe3yibTaTy 3TOro Mpolecca ¢ MOTEHIHAIBHOM
HHTEpIpeTanyell NCXOJHOTO TeKcTa) // AKTyalbHBIE BOIPOCH TEOPHH W TIPAKTHKU MpeBOja. —
2025. - Ne 1. — C. 9-19. — DOI: 10.31249/perevod/2025.01.01

* Yopuu Bpanumup — 10kTop PUIOIOrHYECKHX Hayk, npodeccop ITanbeBponeiickoro
yuusepcutera «AITIEMIPOH», r. Bans Jlyka, Pecny6muka CepGekas, bocuus u [epuerosuua;
covicb@mail.ru

© Yorwuu b., 2025



Yoeuu bpanumup

COVIC BRANIMIR®

ABSOLUTE PEACE AND QUIET.

POETRY TRANSLATION AND COMMENTARY
(FROM TRANSLATION AS A PROCESS TO TRANSLATION
AS A RESULT OF THIS PROCESS WITH A POTENTIAL
INTERPRETATION OF THE SOURCE TEXT)

Abstract. This article is devoted to the poetic image of absolute cosmic silence and eternal
peace in F.I. Tyutchev’s poem “There is a fleeting, wondrous moment” (written on August 22,
1857) and possible semantic shifts in translation into the closely related Serbian language. This
work has two frameworks — theoretical and analytical — with a number of applications from the
thematic block of F.I. Tyutchev’s methods. Tyutchev on nature, with methodological instructions
on the methods and techniques of analyzing the same block using the “structural-semiotic”
method as one of the complex methods of studying a literary text, with a number of universal
phenomena that are observed in the creative act of the formation of an artistic idea (if the idea is
understood as ‘the unity of the elements of meaning within a complex sign-structure’), namely,
the study of a measured “rhythm” that creates an image of absolute cosmic silence and eternal
peace as organic elements subordinate to the task of artistic reflection, since it is the constituent
components of this image that form the compositional structure of the poem and contribute to the
unity of visual and emotional effect.

Keywords: literary translation; structural-semiotic method of analysis; stylistic experiment;
creolization of cultural components of the source and target languages; two centers of structurality of
the poetic text.

For citation: Covic B. Absolute Peace and Quiet. Poetry Translation and Commentary
(From Translation as a Process to Translation as a Result of this Process with a Potential Interpre-
tation of the Source Text) / Current Issues of Translation Theory and Practice. — 2025. — N 1. —
P. 9-19. DOIL: 10.31249/perevod/2025.01.01

* Covic Branimir — Doctor of Philology, Professor, the Pan-European University
“APEIRON”, Banja Luka, Republic of Srpska, Bosnia and Herzegovina; covicb@mail.ru
© Covic B., 2025
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Abconromnas muwiuna u NOKou.
Ilepesod norzuu u Kommenmapuu

Y Bcex BIIOOJICHHBIX, KAK Y CyMacIIe/IIIHX, 3asbyOsbEeHULM, KA0 U JIylaLH,
Kunst mo3ru: u ux BooOpakeHbe Mwmajy Mo3ak ToNIKO pa3OyKTaH
Bcerna cuibHell XOIOJHOTO pacCyiKa. U ¢anrasujy TOIKO CTBapanadKky
besymnvie, nobosnuxu, nosmol /Jla Buzie, BHILIE HO LITO MKaJMOXe

Bce u3z ¢hanmasuii coz0anvl 00HUX. Jla BuIy pasym XJIaaHu.
<.> Ymobornux, mnybasnux, necnuk —

Tloama 830p 6 6036blUIeHHOM De3yMbe To cy mu cmeopersa cazoana
Bnyoscoaem mesncdy nebomu 3emneil. Csa 00 yobpasuswe.
Koeoa meopum soobpasicerve (hpopmoi <.>
Hegedomuix éewjeii, neponosma, Tlecnuxo6o 0xo, KOGUMAAHO

Hx sonnomus, 6030yuHOMy «HUYMOY besymmem ousnum, wuba noznedom
Haem u obumanuwe u umsi. Yac ¢ Heba 3emmu, vac cazemme Heby;

Ila kaxo mawma osaniohyje

Buoose cmsapu nesuhenux jow,

Ibux nechuxoso oko npemsapa

V nux u 0bnux, ume, oajyhu

U oopeheno mecmo 6opasuwma

Bazoywmnom nuuem.

V. Hlekcnup «CoH B JIETHIOIO HOYbY, B. Illexcniup «CaH neTwe Hohuy,
neticteue V, criena l gyl V, Icuena

JIro0yto dopMy Tak Ha3bIBAEMOIO MHTEPBSI3BIKOBOIO IEPEBOJIA B CYLITHOCTH
OIPEIeIISIIOT 1Ba MOHSATHSA: «IIPOLIECC» U «TEKCT» (IIOCIESIHUM KaK pe3yIbTaT 3TOro
Iporecca), KOTOPbIM COOTBETCTBYIOT JBa YPOBHS: YPOBEHb IpOLiecca KOMMYHHUKA-
LM U YPOBEHb TEKCTA.

B mosTuke XymoXeCTBEHHOTO IepeBoja 3THU ABa LEHTPAIbHBIX IOHATHS,
IIPY TIOMOIIM KOTOPBIX YTOUHSIETCS CTAHOBJICHHE IIEPEBOJHOTO TEKCTa, CIEAyeT
crieln(pULIMPOBATh KaK CIOXKHBIN IPOLIECC NEPEOCMBICIEHHS 3TOTO JKe JIMTEPaTyp-
HO-XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIH MOXKHO OXapaKTepPHU30BaTh KaK PENPOIyK-
LIMOHHO-MOJU(HIIMKALUOHHBIH, B PE3yJbTaTe KOTOPOTO IOSBHUTCS «TEKCT XYIO-
KECTBEHHOTO MEPEeBOa» C DPAAOM OmKalmuxX (YHKIMOHAIBHO-CMBICIOBBIX
SKBUBAJICHTOB B OJIM3KOPOICTBEHHOM SI3bIKE-LIETH. Bcsd cucteMa TeopeTHyecKux
MozIeNel XyA0KECTBEHHOTO NIepeBoia (ICHOTATUBHAS I CUTYaTUBHAs, TPAHC(OP-
MALIOHHO CEMaHTHYeCKasi 1 MOJEIb YPOBHEW SKBUBAICHTHOCTH IIaHA COZEpIKa-
HUS1) OCHOBBIBACTCS HA IBYX OCHOBHBIX ITOHATHSIX U HA HECKOJIBKUX CHELM(HICCKUX
METOZIONIOTMYECKUX TpreMax aHaimm3a. «CTHIMCTHYECKas SKBUBAJICHTHOCTBY U
«KpeoJIM3alusl KyJbTYPHBIX MOJZIEICH IEPEBOAHOTO U NIEPEBOSAILIETO S3bIKOBY — ABA
KJTFOUEBBIX MTOHATHS XyI0KECTBEHHOT'O NIEPEBOia. Y HUBEPCATIBHBIM aHAIUTHYECKIM
MPHEMOM MOXKHO CUMTaTh «CTHJIMCTHYECKUM skcrmepuMeHT» A.M. Ilemxosckoro,
KOTOPBII COCTOUT B NMOHMCKE MMMAariMHApHBIX, CHHOHUMHYECKUX Iap WA PSOoB K
CJIOBaM, CHHTarMaM WX K BBICIINM CHUHTAKCHYECKUM LIEJIbIM, TBOPSILLIUM CTHIIb OpH-
ruHana u nepeBoga [Ilemkosckuit, 1930, c. 158], KOTOPBI ycHEMHO MPUMEHSIETCS
KaK B IMMaHEHTHOM aHAJIM3€ TEKCTa OPUTHHAJIA U TIEPeBOa, KAXKIOTO B OTACIBHO-
CTH, TaK U B CPAaBHHUTEJILHO-CTHIMCTHYECKOM AaHAJIM3E TEKCTa OpUIMHANIA U IIEPEBO-
112, BKJIIOYAs U BO3MOXKHBIE BApHAHTHI, BO3HUKAIOIIIE B CAMOM IIpoLiecce epeBoia,
PaBHO KaK M BCE BBITEKAIOLIME OTTYJa MOCICACTBHS, NTPAOIIME PELIAIOLIYIO POJIb
B BBIOOpE OKOHYATEIBHOTO BapuaHTa mnepeBoga. CoBpeMEHHash KOMIapaTHBU-
CTHKa B CBOM IIPHOPUTETHBIC 3a/1a4H BKIIFOUACT:
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Yoeuu bpanumup

— Nepesoo0 UMepanmypHO-Xy00HCECMBEHHO20 NPOU3BE0EHUs, NOCPeOCH8YI0-
weeo 8 obMeHe UMePaAmypHLIMU YEHHOCIAMU MeXHCOY PA3TUYHLIMU HAYUOHAIb-
HbIMU TUMEPAmypamil;

— mparcghopmayuu opucuHana;

— npodeMbl MONKOBAHUS U OYECHKU NePeBOOHO20 MEKCMA, BKIIOUAS UHOUBU-
0YanbHyI0 NPOEKYUlo NepesooyuKd, UHMEPnpemupyloue20 8 COOCMEeHHOM OyXe
3a6yanUpOBaAHHbIE UHMEHYUU OPUSUHANA,

— cpagHumenvHoe U3yueHue CMuls OpUSUHAla U nepesooa npu noMOuju
NPUHYUNOS U NPUEMO8 CPABHUMETbHOU CINUTUCIUKU U CIIUTUCIUYECKOU KPUIMUKU,
DPABHO KAK U KPEOU3ayuio 21eMeHmos OpueUHaNa U nepesood.

OTIpaBHBIM IYHKTOM B IaHHBIX UCCIICIOBAHUSX TIOCTY>KIJI HAIll IEPEBOJ C
HOMYTHBIMA KOMMEHTApUSIMU CaMOTO «IPOLECCay IEepeBoJia OAHOTO M3 CaMbIX
HOIYJIIPHBIX B TIEPHOJ MHTepHeTa cTuxoTBopennii denopa TroTueBa cpeau pyc-
CKHX YWTaTeNIelt BCceX BO3PacToB «ECTh B OCEHW NEpBOHAYAIBHOM...» Ha OJHM3KO-
POACTBEHHBIN cepOckuii s3bIK. Ho K HameMy G0NbIIOMY yIMBICHHIO 3TOT (DakT He
BBI3BaJl PE30HAHCA, COOTBETCTBYIOLIETO 3TOM MOMYJISPHOCTH, CO CTOPOHBI YUEHBIX
¥ JKEJIaHUs TI0-HOBOMY IIPOBECTH aHAJIN3 IPU IOMOIIH XOTsSI ObI OJHOTO 3 psija
COBPEMEHHBIX KOMIUIEKCHBIX METOJIOB M3YUCHHUSI IOITHYECKOTO TEKCTa, TAKHX Kak,
HalpuMep, TePMEHEBTHKO-(QHIONOTUUECKUH, CTPYKTYpPHO-CEMUOTHYCCKHH, KH-
OepHETUKO-TMHIBUCTUYECKU U Ap.

OOpaTHBIii IepBOI CTUXOTBOPEHUSsI

Opurunan IlepeBoa M BapuaHTHI NepeBoa ®@. TiotueBa «EcTb B ocenu
TepPBOHAYAIBLHOM...»
IECTh B OCEHH IIEpBOHAYAIILHOM BruBa Bpeme 3a jeceHu paHe lIma naHa 3a jeceHH paHe
IKopoTkasi, HO TUBHast IOpa — [IITo kpatko Tpaje, ain je 6ajHo - KPaTKO?PajH“X, anu GajHux - .
Bechb ieHb CTOUT Kak ObI XPYCTaTbHBII, BasnacjajHux KO KpHCTAIH TPajHH
M myde3apHBI Beuepa... 1 Beuepu iyHOM obacjae... 1 Beuepy japko obacjaue...
e XMTPO HIeTale CpIl U najaxy Kia-
ICne Goapslit cepIt Tysut U magan e 4nio mieraiie cpi U Hagaxy 1, .
konoc, Knac BiTH, ICan Beh Biazia mycrout - mytiajy BUIHUIH,-
[Tereps yx IyCTO BCE — IIPOCTOP Cap mycToL CByJI je - IMpE Ce BHIULA,- (Camo nayuune Tanke sracu Bmemmre na
mycToj cTpmuny. CByJ BIaga MyK,
[Besae, — . lHe 4yjy ce MTHIe BUIIe, ANl TaieKo je
VInib mayTHHBI TOHKHi BOTOC Camo mayunHe TAHAHE HHTH 10 IpRHX 3MMCKHX Gypa -
[brectuT Ha mpa3gHOI Gopo3ne. bsberTe Ha MyCTOMN CTPHHULIA.

(CnnBa ce TOIUTHHA IPEYUCTOT a3ypa
Ha ycHyJ0 CTprHIITE. ..

[Mycreer Bosayx, nuu He cbimHo  [Basayx je 3aMpo, He 9yje ¢ HUN0j  [Byipator qHH B OCEHH paHHeii

6one, [THLa, IHeronro auisiniyecs, HO JUBHBIE —
Ho naneko ee 10 nepsbix sumMHnx  [Maza je 1aneko 10 IpBAX 3UMCKHX  |Beecpsironme, KaK XpycTaim
s
6ypb — Oypa - Mpo3pauHbIe
I nbeTcs urcTas M Terias Jia3ypb PazyiBa ce TOIUIMHA IPEYUCTOT a3ypafjf Beuepa JTYHHEIM CBETOM OCHSHHBIE. .
Ha oTxpIxatomiee mosie... Y1y yCHYJIMX OpaHHLa... I ne noBkwuii rynsn

cepn 1 magan Kooc,
Teneps yx 1mycToTa BE3/IE —

BO BCIO IIMPb U BBICh,

VIumrs mayTHHBI TOHKHHA BOJIOC

IbrecTuT Ha mpa3HOM cTEpHe.

IKpyrom moJHasi TMILb, IITUIL HE CJIBILI-
HO Oote,

IHo nanexo 10 mepBbIX 3UMHHX Oypb —|
M npercst Tennas M NpeuucTas Jiasyph
IHa ycHyBIICE TTOTIE...

IMpumeuanue :

IBapuaHT nepeBojia BTOpOi CTPOKH
BTOPOTO YETBEPOCTHILIHS:

Terepb y>k MycTOTa Be3/Ie — M BILIUPB, H BBBIC,

12
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Opurunan 1. BapuaHTbI lepeBoa nepBoii
cTpo(bI:
[ECTb B OCEHU NepBOHAYaAIbHOMN 1.1. BuBa 106a 3a jeceHu pane
IKopoTkasi, HO TMBHast TIopa — [lITo kpaTKO Tpaje, aix je 6ajHo —
Becbk J1eHb CTOMT Kak Obl XpyCTabHbIH, |[Jan Ba3aa cja ko KpUCTas TPajHO
1 nmyuesapHbl Beyepa... I Beuepu japko obacjame.
Cme GoxpsIii cepr TS U majan 1.2. Vma nana 3a jeceHu pane
lKoJI0C, IKpaTkoTpajHux, anu 6ajHuX,
Terieps yi mycTo Bee — NpocTop [Ba3aacjajHUX KO KPHCTalIH TPajHU
BE3e, I Beuepu japko obacjane.
VI mayTHHBI TOHKHIA BOJIOC
Briectut na npasaHoi Goposze. 2. BapuaHTbI epeBojia BTOPOii
cTpodbI:
[Tycreet BO3/YX, NTHIL HE CIBINHO 1 | Tyie xHTpo MIETALIE CPI H MaZiaxy
boe, KITacH,
Ho narnexo elue /10 nepbiX 3UMMHHX  |Cqp peh Briajia myCTOL — My1ajy BAMLI,-
6ypb —
M nbetest umMcTast U TEINAs 1a3YPh  (Camo mayumMHe Tanke Back Bibemre
Ha otapixaromee roe... lHa ITyCTOj CTPHSHL.
3. BapuaHTbI TpeTbeii cTpobI:
3.1. CsyxaBnanga mMyk, He 4dyjyce
[NTHIIE BHILIE,
|AJT asIeKo je TOTPBHX 3UMCKHX Oypa -
CriBa ce TOIUTMHA IPEYHCTOr a3ypa
IHa ycHyso cTprbuire...
3.2. CsyxBiaga MyK, He 4yjyCe BHIIE
e,
AJT TaJIeKo je 10 paHHX 3UMCKHX Oypa
CiivBa ce TOIUTHHA IIPEYHCTOr azypa
[Ha ycHyne opanuue.

B cTpykType JaHHOTO CTHXOTBOPEHHMS €CTh J1BA KJIFOYEBBIX MOMEHTA — JBE
KOHCTPYKTHBHBIE IOMHUHAHTHI (MPOCTOP Be3le U MycTeeT BO3AYX) U LEJBIH i
BCIOMOTI'aTEJIbHBIX, BTOPOCTEIIEHHBIX JOMUHAHT, HO B (DYHKIUH KIIIOYEBBIX: BECh
JIeHb CTOUT / cepl. yumae dan cja (Oan 6azda cja; éasdacjajuux 0aua) /; MycTo
Bce / cep0. erada nycmow ceyo (nycmout c8y0 je) /; Ha ipazqHoi 6oposne (cepo.
Ha nycmoj cmpreuyu); IITHLL He CIBIIIHO Ooe / (cepO. He uyje ce Hu noj nmuya,
He uyjy ce euuie nmuye; He 4yjy ce nmuye euuie) /; Ha oTapIxaromiee mojie / cepO.
OYHC YCHYIUX OpaHuya (Ha YCHyno0 cmpruwime, Ha ycuyre opanuye) /. IlepBoe
KJIFOUEBOE MECTO, TaK Ha3blBaeMasi KOHCTPYKTHBHAs JOMHUHAHTA, — 3TO MPOCTOP
Be3/le, HaXOJsIIeecs] B CEpeinHE CTHXOTBOPEHHUS, TOUHEE B CEpeANHE BTOPOM
cTpodbl, BBIICICHHOE HE CIIy4allHO ¢ 00EMX CTOPOH NPH MOMOIIM CTHJIMCTHYE-
CKOT'O TUPE, KOTOPOE «IIPUHAUICKHUT K 3HAKaM IIPEIMHAHUS caMOi OOJIBbIION BbI-
Pa3sUTENBHOCTH U UMEET OOJNBIIOE 3KCIPECCUBHOE 3HAUCHUE, TaK UYTO OT Hee 3a-
BUCHT BIICYATJICHUE, KOTOPOE CTHIIb IHCATEIISl OCTABISET Ha YUTATEIS», U «IPU
IIOMOIIX KOTOPOro 0003HaYaeTcsl 3MOLMOHAIbHAS M CMbIciIoBas naysa» [[Ipaso-
IIMC CPIICKOT je3uka, 1994, c. 275].

B nmanHOM cimywyae (QyHKOMS KOHCTPYKTUBHOW AOMHHAHTHI ABOHHAS: U
(doHeTHYECKast, U CTUIMCTUYECKAs], UJIM, HHBIMHU CIIOBaMH, €€ (PyHKIHS — Bble-
JICHHE CMBICJIOBOT'O LIEHTPa CTPYKTYPHOCTH IaHHOTO CTUXOTBOPEHHMS B IIEJIOM,
B KOTOPOM HaxOJHUTCS He 00O3HA4eHHBIH (OpMaibHO, HO MPHUCYIIUH MMMa-
HEHTHO JIMPUYECKUIl repoil cpenn O6ECKOHEYHOTO KOCMHUYECKOTO ITPOCTPAHCTRA!
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Y B3[JISIJIBI, U MBICJIH, M YyBCTBAa KOTOPOTO OOpAIIEHBI «BE3/C», TO €CTh U B/ab,
U BIIMPb. 3/IeCh HE XBATaJlO TOJBKO SIBHOW TPAHCIEJCHTAIBHOW BEPTUKAIU
«BBBICHY», XOTSl OHA BUPTYaJIbHO MOJPa3yMeBaIach, TaK KaKk M B CEPOCKOE «BH-
JIUK» U B PYCCKOE «TOPU30HT», KPOME 3EMIIM, OXBAYCHHOMW B3TJISII0M, BKIIFOUCHA
u yacth Heba. [lociae MoNruX U My4YHTENBHBIX IOMCKOB 5 JOJDKEH ObLI, K COXKa-
JICHHIO, TIPU3HATHCS, YTO TaK M HE BUJICI 3Ty TPAHCICHICHTAILHYIO BEPTUKAIb,
ITOCKOJIBKY Y JBYX CaMBIX OJIM3KHX CEPOCKMX CHHOHMMUYECKUX (PYHKIIHOHAIb-
HO-CMBICIIOBBIX 3KBUBAJICHTOB — «MIUPE ce GUOUUU» U KHYUA]y euouuuy s
PYCCKOTO «Hpocmop 6e30e» HE XBaTall0 TPAHCIEHACHTAIBHOW BEPTUKAIU
«BBBICHY», 0€3 KOTOPOI HU OJIUH XYyI0)KECTBEHHBI MUP HEMBICIUM, IOTOMY YTO
TOJILKO OHA (3Ta BEPTUKAJIb) IBOLUPYET TPAHCIICHICHIIUIO.

Oppuka! Ho 3Ta monoiHuTeNbHAs BEPTUKAIb, COSUHSIONIAs BEpX U HU3 Mei-
32)KHOTO TPOCTPAHCTBA, ObLIa HalJIcHa B KOHIIC CTUXOTBOPEHUSI — B JIUCTHXE <UIHETCS
TeIUIask ¥ YMCTas J1a3yph Ha OT/ABIXAIOIIEe Mose». Takum 00pa3oM, yCTaHaBIMBACTCS
€IMHCTBO MHUKpPO- ¥ MaKpPOKOCMOCa M 3aKpeIUISeTCs HUCXOMAIIAS BEPTUKAJb, CBS-
3yIOIasi MAKPOKOCMOC C MUKPOKOCMOCOM, HAIOI00WE BUPTYaJIbHOTO 00pa3a B3BOJI-
HOBaHHOT'O JIa3ypHOro He0Oa HaJl MOJIeM IIOJICOJIHYXOB Ha 3HAMEHHUTON KapTHHE
Ban I'ora «/loocommyxuy», kotopoe (JiasypHoe He00) TPH IIOMOILM HOBOM KOMITBIOTEP-
HOM TEXHOJIOTUM TIPUBEICHO B JIBIDKEHUE HA BBICTaBKE MMoj HazanueM VAN GOGH
The Immersive Experience (Ban I'oe «3anpedenvhuiii onvimy («3aymmvlii onvimy)),
OpPraHU30BaHHOM B 3HAMEHUTOM BBICTABOYHOM 3asie My3ess MoMA B HLIO-ﬁOpKG B
anpene 2022 rona. Mpl, KOHEYHO, HE B COCTOSTHUM 3TO IIPOJIEMOHCTPUPOBATH, MO-
3TOMY JaeM jiBe (hoTorpaduu: NepByIO — OTACIBHO, & BTOPYIO — PSJIOM C TEKCTOM
CTUXOTBOPEHUS — MIEPEBOJIAIIIETO U TIEPEBOHOTO SI3BIKOB.

Puc. 1.
B. Ban I'or. Ilooconnyxu
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Bropoe kmtoueBoe MECTO — 3TO KOHCTPYKTHBHas AOMHHAaHTA, HaXOMs-
miascsi B IEPBOU CTPOKE TpeThel CTpodsl — «Ilycmeem 6030yx, nmuy He civlii-
HO 0Oone», M MMEHHO OHO SBOLMPYET a0COJIOTHYIO, KOCMHYECKYIO THIIMHY.
W3 atoro crnegyer norudeckuil BEIBOJ, 4TO TIOTUEB — KKOCMHUCT», TaK Kak Mpo-
PBIBBI B KOCMOC Y HETO YacCThI:

Yac mocku Hesblpazumo.
A 60 6cem, 6ce 60 mue.

B stom aByctummm nenas ¢gunocodcekas cuctema, kakoid Het y Lllenmun-
ra, ¢unocoda, npyra TioTueBa BO BpeMsl €ro JUINIOMAaTHYECKOH MHCCHHU B
I'epmanuu: HalieH A3bIK MO33UH, O KOTOPOM B IOJIEMHKE C pallMOHAINCTaMU
OH BBICKA3bIBAET CBOIO (POPMYITY KHMBOTO S3bIKa IPUPOIBL:

He 10, yT0 MHUTE BBI IpUpOJA:

He cnernok, He 6€31yIIHBIH UK.

B Heii ectb aymia, B Hell ecTh cBOOOI,
B neii ectb 1:0000Bb, B HEll €CTh A3BIK.

JlonroMy U MyYHTEIBHOMY MOUCKY COOTBETCTBYIOIINX CEPOCKUX OIIM3KUX
(YHKIIMOHATEHO-CMBICIIOBBIX 3KBUBAJICHTOB MPE/IISCTBOBATIO O3HAKOMIICHHE C
HEKOTOPBIMHU U3 CYHIECTBYIOIIUX TPAAUIMOHHBIX TOJKOBAHHN M aHAIHU30B 3TOTO
CTUXOTBOPCHHUS B YHUBEPCUTETCKUX YUCOHUKAX MO UCTOPUH PYCCKOM JTUTEpaTy-
pb! BTOpoM mojoBuHbl XIX B., MOSBUBIIMXCSA B N€YaTH BO BTOPOM IOJOBUHE
XX B. Ha PYCCKOM H CEpOCKOM sI3bIKax. 3aTeM MOCIeA0BA CKPYITYIe3HBIN
CTPYKTYPHO-CEMHOTUYCCKHI aHAIN3 TEKCTa OPUTHHATA CTUXOTBOpeHHs «EcTh B
OCEHHU TICPBOHAYATIBHOM...» W COOCTBEHHOTO MEPEeBOja aBTOpa Ha OJM3KOPOCT-
BEHHBIH cepOCKUil A3BIK, OCHOBHOH IETBI0 KOTOPOTO SIBISUIOCH BBISICHEHHE TOTO,
K KaKOMY M3 JIBYX OCHOBHBIX THUIIOB MPUHAICIKHUT 3TO CTUXOTBOPEHUE MO OTHO-
MICHHIO K CYIIECTBYIOIIAM B TI033MU KOHIICTIIIAHN TPUPOIBL:

— WU 9MO CMUXOMBOPEHUE — YUCMAsL OeCKpUnyus, 6e3 HaIudus iupuye-
cKoe2o 2eposl,

— WU, a MO yawje 6cezo, Npupood U JUPUYECKULl 2epoll, CBA3AHHbLE
MedrcOy cobOtl mpemst B03IMONCHBIMU BAPUAHMAMU, MAKUMU KAK:

@) npupoOa u AUPULeCcKUll 2epotl Uy

0) Oyuwia aupusecKo2o 2eposi, OMpascarowascs 8 0opasze npupoovl,

8) unu, HA0bopom, — Oyuia NOIMA, PACMEOPSIOWAACS U PA3TUBAIOUASCS HO
8ceMy NEU3AACHOMY NPOCMPAHCIEY: U BUIUPb — 3eMHO20, U 88bICh — KOCMUYECKO2O
npocmpancme.

CTHXOTBOPEHHE-TICCKPHIIHS, B KOTOPOM HAIHIO JIMIIIb «IJIa3» modta 0e3
HAJIMYKS €r0 YyBCTB M OMOIHUMA, — OUCHb PEAKOE SIBJICHHE B M033uM TrOTUeBa O
npupojae. UHcno Takux CTHXOTBOPEHHN He3HauuTenbHO. [Ipodeccop Musocar
BbaboBuu B cBoeit MoHOTpaduu «Pycckue peanncThly HACUUTHIBAET BCETO BOCEMb.
Ho, k HameMy yIUBICHHUIO, CPEIX HUX HAXOUTCSA U CTHXOTBOpEHUE «Ecmb 6 ocenu
NepeOHAYANbHOLL..», 0 KOTOPOM CKa3aHo cieayromiee: « TI0TYeB peaan3yeT men3ax
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JIOBOJIBHO OCIHOW MAIUTPOMN: 3m0 CKopee pucyHox, uem kapmuna. OObEKTHI
neizaxka (QUTypUpYIOT 4allle KOJOPUCTUYECKH HeorpezeneHHo. CTUXOTBOPEHHUE
JICWCTBYET HA YMTATENS KaK PsiJi MPOITYIICHHBIX BO3MOXHOCTEH, YTOOBI AJIEMEHTHI
pUCYHKa OBUTM 0003HAYEHBI SIPKUM KOJIOPUTOM: Cepn, KOIOChbs, 60po30a, 8030YX,
Husa. Tam, TJic yHOTpeOIISeTCs AMUTET, OH MPUHAUICKUT IPYrOMYy CEMaHTHIECKO-
MY PSIY: NEPEOHAUAIbHASL OCEHB, OOOPbILL CEPII, MOHKUL BOJIOC, Menids Ja3yph
[baborwuh, 1986, c. 82—83].

[Ipexxae yeM MpUCTYNHTH K PSIy 3aMEYaHUN MO MOBOAY TOTO, YTO BHIIIE
BBICKa3aHO B aHAJIM3€ JJAHHOTO CTUXOTBOpeHUs baboBuueM, yKkaxeM JIMIIIb Oy T-
HO HA HEKOTOPBIC HEIOUETHI, CBSI3aHHBIC C OTCYTCTBUEM B TaKOM aHAJIM3E TaK Ha-
3BIBAEMOI0 «BHUMATENBHOTO uTeHUs» (close reading), mocie KOTOPOro 6HuMa-
melbHbll YATATENb 3aMETUT, YTO 600pblll cepn M NA0AOWUil KOIOC SBISIOTCS
AJIEMEHTAaMU TIeli3aka He PaHHEeH OCCHH, a, HA0OOPOT, MPUMETAMH JIETa BO BpEeMsI
JIETHEH CTpalibl, a HeGHUMAMEIbHOM)Y YUTATEII0 MOXKET MOKAa3aThCsl, YTO 3TU JBa
CJIOBOCOYETAHHUS YIOMHHAIOTCS CIIy4YaitHO W nomyTHO. Ho, Hao00poT, MX OCHOB-
Has (PYHKIMSA — 3TO KOHTPACT 1O OTHOIICHHIO K TOJIHON THILUHE W yOarOKHBaIO-
IeMy CIIOKOWCTBHUIO paHHEH OceHH. DTy ke (DYyHKIHIO BBIIIOJHSACT U TAKOE e T0-
MYTHOE YIIOMUHAHWE O MPEACTOSIINX 3UMHUX OYpsx B TPETbed W TOCIEHHEH
ctpoax. OOa 3TH aKTHBHBIX JJIEMEHTa BHECEHBI HE CIIyYailHO U HE CIIy4YaiHO
00paMIISIOT KapTHHY IYCTOTBI («menepsb yoic nycmo ece»; «Jluib naymunvt mom-
Kkuil eonoc // Bnecmum ua npazoHoi 60po30e») M BOLAPHBIICHCS aOCONMIOTHOM
THUILIMHBI PaHHEH OCeHHU («nycmeem 6030yX U Nmuy He CIbIUHO 0071e), BBICTyTIas
B ()YHKIMH TaK HA3bIBACMOTO HEMOBTOPUMOro KOHTpacta. M mo3Tomy ymecTHa
KoHcTaranusi baboBuua 0 «OeaHOW MmamuTpe» 3TOro cTuxoTBopeHus. OTCyTCTBUE
OoraToil MaNMTPHl B pealM3allMy JAHOTO OCCHHETrO Iel3aka He Cly4aliHo, a
MPEHAMEPESHHO U 3apaHee 00JyMaHO T'eHUAIBHBIM PYCCKUM ITO3TOM.

B cBsi3u ¢ MEeHMEM M. BaGoBuya, 4To B 3TOM CTHXOTBOpEeHHU «TrOTUeB pea-
JIM3YeT Mer3ax JOBOJIBLHO OeTHON MaTUTPOH: 910 CKOpee PUCYHOK, YeM KapmuHay, —
YKa)KeM JIHIIIb Ha TOT (PaKT, 4To mel3aKk CTUXOTBOPEHHUS (KOTOPBIH MEPETIONHEH JICK-
CHKOI M (Dpa3eoliorueii, MpUHaNISKAICH K Pa3IMYHbIM CTHIMCTUYECKUA OKpAILICH-
HBIM CJIOSIM PYCCKOTO SI3bIKA, KAKUMH SIBJISIOTCS TaKHe KaK HepBOHAYANbHbIL,
JIyue3apHblil, 1a3ypb U Jp., MHOTOUUCICHHBIMU SMUTETaMH, CPABHEHUSIMU, aHTPOIIO-
MophuzMamu, MeTadopamu, PEAKUM JTaKe B TI033UM XX B. OKCFOMOPOHHBIM PSIJIOM:
WIbemcs Menids U YUCmas 1a3yps Ha omobIxarouee nojey), Hellb3sl TIoKa3aTh B BUJIE
pUCyHKa, rpadUKy 1 TaKe aKBapeIU C SIUHCTBEHHBIM [[BETOM JIA3yPH.

[IpencTaBuTh HArIATHO €TO BUPTYaJIbHYIO NUHAMUKY (JIBIOLIYIOCS Ja3ypb)
BO3MOXKHO Pa3Be TOJILKO B BHJIE KQPTHUHBI C IPUCYIIECH B KOHIIE TIOCICAHEN CTPOQBI
CTUXOTBOpeHUs1 TrOTUEBA <UIBIOLIEHCS TEIUIOM M YUCTOM Ja3ypbplo», HO C TaKOW
POCKOIITHOM TAJTMTPOI KOJIOPHTA JIa3ypH, IIPU KOTOPOH ObLIa ObI HapyIlleHa abco-
JIIOTHAsA CTaTUYHOCTD Mek3axa. B mpenpiaymx 3apucoBKax CTUXOTBOPEeHUs TIOT-
YeBa OHA HAIIOMUHAET 3HaMeHUTYIo KapTuHy Ban I'ora «Iloaconnyxm» ¢ B3BOJIHO-
BaHHBIM KITyOSIIUMCS JIa3yPHBIM HEOOM, HO C «TEIUION U YUCTOM JIa3yphiOy», UTO
«WIBETCA Ha OTIBIXAOIIee MOJIe» MOACOIHYXOB. JTY BUPTYAIbHYIO JBIDKYIIYIOCS
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«HEeOeCHYIO J1a3ypb» aBTOPHI BBICTABKH, MOCBseHHol Ban [ory, nunamnzuposa-
JIY TIPY TIOMOIIM HOBOM TEXHOJIOTUH.

Koneuno, Mexay HECKOJIBKMMM BapHaHTaMM HAILlETO TEpeBOJia JAaHHOTO
CTUXOTBOpeHHs TIOT4EBa, MPECTaBICHHBIMU 3/1€Ch, OBUIO HECKOJBKO MPOMEXKY-
TOYHBIX (Pa3UCOB C MHOXKECTBOM BAPHAHTHBIX PELICHHH, KOTOpBIE, KOHEYHO, HE
HAIlUTH MECTa B 3TOi paboTe, IOTOMY UYTO 3TO CAENano Obl €€ CIMIIKOM IPOMO3-
KO, a aHaJN3 NMPETEHUNO3HbIM. B CTHINCTHYECKOM CPaBHUTEIBHOM HCCIIEI0BA-
HUM OYCHb BOKHO HE «IepeOOPLIMTH» W MOYYBCTBOBATH MOMEHT, KOTA aHAIIN3
clieqyeT MpeKpaTHTh, YTOOBl OH HE cTall camouebio. OIHaKo MBI OKa HE CMO-
YKEM C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, KAKOW M3 HECKOJIBKUX BAPUAHTOB OKOHYATEIBHBIM,
TO €CTh MHBAPUAHTHBIN. A CYIIECTBYET JIM OH BOOOIIE U Oe3 Maneiie JuineMMbl?

Kaxnplii 13 3TUX NEpEeBOIHBIX BapUAHTOB MOKHO MO-PA3HOMY M YCIIEIIHO
3alUTUTh. BceM MoMM CTyJeHTaMm s BCerna NMpeAocTaBsT BO3MOXKHOCTH CaMo-
CTOSITENIFHO BBIOPATh BapHaHT MO COOCTBEHHOMY «AyXy M CIyXy». S Bce-Taku
PHCKHY U BBIOEpY TOT BapHaHT, KOTOPBII COOTBETCTBYET MOEMY «CIIYXY M AyXy» U
PaIMKaIBHO OTIMYAETCS OMNBITKOH OOHAPYKUTH CKPBITHIE B TIOATEKCTE OPUTHHA-
Ja CMBICIIBI C 3HAYUTEIbHBIMU CEMAaHTUKO-CTUJIMCTHYECKUMH CABUIAMHU 1O OT-
HOUIEHUIO K OPUTMHAITY:

Wma nana 3a jeceHu paHe
Kpamrxompajnux, anu o6ajuux —
Bazoacjajnux ko xpucramu mpajuu
U Beuepu japko obacjane...

I'me xutpo mieranie cpi u mafaxy KIacH,
Can Beh 61ada nycmow — nyuajy euouyu,—

To, 4To HamWcaHo O 3HaMEHMTOM cTuxoTBopeHUH Penopa Troryena
«EcTtb B 0ceHn nepBoHavyanbHOM...» B I Tome «cTopun pycckoil nurepaTypbl
XIX Beka B Tpex TOMax», BBI3BAJIO MOE TPEThE U CaMOE€ CHUJIbHOE YJUBIICHHE,
pasapakenue u THeB. [IpuBOXYy 3TOT pparMeHT U ocTaBisil0 O0€3 KOMMEHTapH-
€B, TaK KaK OH JIa)Ke€ 3TOr0 HE 3aCIIy KUBaET.

«B 3nameHnuToM ctuxoTrBopeHuH “EcTh B OCEHM NEpBOHAYaIbHOM...” HET
MeTadop U onmueTBopeHuil. Bce cTHXOTBOpeHHE MOCTPOEHO Ha OOBEKTUBHBIX
JETaNsAX, HO JETaau 3TH TAaKOBBI, YTO CO3JAI0T BIEYATICHHE Ja3ypHOW Yuc-
TOTHI MOCIENHUX TEIUIBIX JHEH. JTO, AEHCTBUTENBHO, OCTAHOBICHHBI U YyBe-
KOBCUCHHBIH JeHb “OCEHH NEepBOHAYAIBHON , OOPMHUBIINHI BIIEYATIECHHUSI MHO-
IUX MOKOJIEHUH. B 3THX ABEHaIaTH CTpOKax CKOHLEHTPUPOBAHBI BCE YEPTHI 3TOM
JMBHOM TOpBI, 371eCh BCe HEOOXOIMMO B CBOEH MCKIIIOUMTENBHON yeTKocTu. M Bee
PHUCYET KIJIACCHYECKHU SICHYIO KapTHHY — M TO, 4TO B HEH €CTh, U TO, YTO B HEH
OTCYTCTBYET: U JIbIOIIAsICS, NEWCTBUTEBHO, JIBIOIIASACS YUCTas U TeTlIas JIa3yph Ha
OTZABIXaolllee IOJIE, U TO, YTO “ITHI] HET “Tenepb YK IyCTO BCE — IIPOCTOP
Besge...”» [cropus pycckoii ntutepatypsl, 1964, c. 260].

B 3akmouenne cunTaro Hy>KHBIM CKa3aTb, YTO 0COOOTO0 BHUMAHUsI 3aCITy K-
BalOT MaTepuabl U3 MHTEPHET-PECYPCOB, MPETHA3HAUCHHBIX IS aHAJIM3a 3TOro
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Yoeuu bpanumup

cruxotBopenust demopa TroTyeBa B CPEAHEH IIKOJIE TIOJ] 3arIaBHEM «AHAIN3 CTH-
xotBopennss ®. Troryea “EcTh B OCCHM INEpBOHAYAILHOM... » [https://rus.]1sept.
ru/view_article.php?ID=200802208]. MaTtepuanbl 3T BO MHOI'OM MHE ITOMOTIH
B TOHMCKAax psija BapHAaHTOB MEPEBOAa Ha ONHU3KOPOJCTBEHHBIH cepOCKuit
SI3BIK, B OCOOCHHOCTH TEX BAapPHAHTOB, KOTOPHIC B 3aBYAJIMPOBAHHOM BHJIC
CKPBITBHI B TIIyOMHAX TMOATEKCTa OpWUTHHANa. B 3HaK O1arogapHOCTH S COBe-
TYI0 BCEM YB@KACMbIM KOJIJIETaM O3HAKOMHTBCS C HUMH.

dedop HeanosuuTionmea

EcTb B oceHn nepgonauaibhoir
Koporkas, o duenaanopa -

Bech JleHb CTONT Kak Oblxpycmatsubiii
H ayuesapneiBedepa...

[jte Gozpslii cepn rynsl i najgat Kooc,
Tenepsb yix nycmo ece- Npocmeop ee3oe,
Jhnue mayTIHE! TOHKIG] BOJIOC

Baectir Ha npazdnoinidoposie.

Ilycmeem e030)X, ITHIL He CIBIEO Gorte,

0 JIAJIEKD eIle J10 NePBBIX 3IMHIX Gyph -
I asemcn wucman u menias aazyps
Ha omdsixawonjee noae..

@jodop Heanosuuljymues

biBa BpeMe 3a jecenu pane
IIto kpatro Tpaje, an je Gajno-
Usras 1aH cja KO KPHCTAT TpajHo
1 Bewepi myHoMm obacjame...

I'ne wimio meTane CpII M AJIaxXy KnacH BITIL
Can nyemout c6yo je- MHpe ¢e BHAHIN-
Camo Nay4HHE TAHAHE HITH

Bibelire Ha MycToj CTPELHIbL

Bazoyx je 3avpone uyje ce HII N0j ITIM@,
Mayia je 1as1exo 10 IpBIX 3HMCKIX O
Pasanpa ce TOIUIMHA IPe MHCTOr a3ypa
Jyax yeuyaux opanuya.

Puc. 2.
Cruxoropenue ®.U. TotueBa «ECTh B 0CEHU MEPBOHAYATBHOM...»,
nepBblii BApUAHT NepeBoAa ctuxoTBopeHusi b. YoBuuem
Ha cepOckuii u «Ilogcoanyxm» Ban I'ora
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[MucaTens HOBOTO BpEMEHU JIMHTBOKPEATUBEH, OH «OCO3HAJ aBTOHOMUIO
SI3pIKa U B CBOEM CTPEMJICHHH K YHHUBEPCAIHHOCTH IBITACTCS BBIKOBATh 0CO00E
“clIOBECHOE BHUJCHHE, pa3pyllaroliee BpeMs U MpocTpaHcTBo» [Jolas, 1972,
p- 77]. Kak cocy/ HamoJHSETCS KHUIKOCThIO, TAK U aBTOP KHUTH «BJIMBACT CBOU
MBICITU B HCKYCCTBEHHBIC CTCHKH 3By4Yalux ciaoBy» [['pudios, 1988, c. 95], on-
penensisi TeM CaMbIM BEKTOP BOCHPUSTHS Hpou3BeAcHUs. OpUEHTUPOBAHHOCTh
MMcaTeNcii-HOBaTOPOB HAa KCIIOJIb30BAHUE «AaHOMAJBHBIX» CIUHUI] M JPYTUX
JICBUAIIMI TPOJUKTOBAHA MPEkKIEC BCETO CTPEMJICHHEM BOBJCUb YHTATENS B
CBOCOOpa3HyI0 WPy, B IpoOIlecce KOTOPOU JIUIIb ero COOCTBEHHBIE Pa3MBIIILIC-
HUS ¥ JTOTAJIKU ITO3BOJIAT JOUTH JIO TNIyOMHHBIX TUIACTOB, 3aJI0)KEHHBIX aBTOPOM.

[TomoOHBIE TOCTYNATBI OCOOCHHO CIIPABEUIMBBI B OTHOIICHUU TBOPYECT-
Ba MHUCATENICH-MOJCPHUCTOB U MOCTMOJICPHUCTOB, IICJICHAPABICHHO IEPeXo-
JAIIMX Ha CTOPOHY «A3BIKOBOM aHTHIIpHpoaHOCTH» [baprt, 2014, c. 296]. Ilo3a-
Hee tBOpuecTBO JIk. Jlkoilica, Hampumep, SIpKO JACMOHCTPUPYET TOT THUIA
TeKCTa, KOTOphId P. bapT Ha3piBaeT TEKCTOM-HACTAXKIACHUEM — TEKCTOM, KOTO-
PBIf BBI3BIBACT «YYBCTBO IMOTEPSHHOCTH, TUCKOM(OPTA, paCIIATHIBACT UCTOPHU-
YEeCKHUe, KyJIbTYPHBIE, ICHXOJIOTMYECKUE YCTOU YUTATENs, €r0 IPUBBIUYHBIC BKY-
Chbl, IICHHOCTH, BOCHOMHWHAHUs, MPUBOJUT K KPHU3UCY B €r0 OTHOIICHUSX C
si3pikoM» [Bapt, 2014, c. 471].

JIx. Jlxoiic MIMPOKO M3BECTEH CBOCH acCOIMATUBHOW MaHEPOW MUChMA,
TEXHUKOM MoHTaxa [JDuzenmTteitH, 2000], oTkazoM OT KOHBEHIIMOHAIHHBIX
[TOBECTBOBATENBHBIX (POPM, MOCTOSHHOW MIPOH CMBICIOB, BBEJICHUEM B TKaHb
MIPOU3BEICHUS aMOMBAJICHTHBIX CTPYKTYP. JIBOMCTBEHHOCTh KOHCTPYKIHHA (UX
aMOUBAaJICHTHOCTh) MOHO TPAaKTOBaTh KaK OCOOCHHOCTH aBTOPCKOTO CTHUIA,
BbI3BaHHYI0 HaiuuueMm y JIxk. Jlxolica cnenuduueckux 4epT s3bIKOBOM JTHY-
Hoctu. K mocnenuum T.A. ['puariHa oTHOCUT pedIEKCHBHYIO COCTABISIONLY O
SI3BIKOBOM CIIOCOOHOCTH IMHCATENIS, €0 acCCOIMATHBHYIO JIAOUIBLHOCTH (CIO-
COOHOCTh K YCTAHOBJICHHIO OTJEIBHBIX aCCOIMAINM, MEPEKIFOUYCHHUIO acCco-
LIUATUBHOTO PETHCTPa BOCHPUSATUS FOTOBBIX 3HAKOBBIX ()OPM), PEUEBYIO pac-
KOBaHHOCTh, OICPAMOHHYI THOKOCTh M CKJIOHHOCTh K JIMBEPTEHTHOMY
Mbinuiennto ['pununa, 2009, c. 15]. [IpuBenem aBa mpumepa aMOHUBalICHT-
HBIX KOHCTPYKIIUH U3 poMaHa «YIIHCC»:

Then he was aware of them bodies before of them coloured [Joyce,
1998, p. 37]. 3necy Jx. JIxkoiic mocTUraeT JUHTBUCTUYECKON JBYCMBICICH-
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HOCTH Onarojapsi J€BUATUBHOM CHHTaKCHYECKOW KOHCTPYKLHH, JOMYCKalo-
el aBosikoe mpouteHue ¢pasvl. IlepBuiii Bapuant (then he was aware of
them [as] bodies before [he was aware of] them coloured) MOXHO OyKBaJILHO
nepeBecTd Kak «CTHBEH OCO3HaBaNl LIBET BEIEH ele A0 TOro, Kak 0CO3Hall UX
Kak Tenay. Bropolt BapuaHT (then he was aware of them [as] bodies before
of them coloured) nmeer npotuBomnoyokHoe 3HaueHue («CTHBEH OCO3HAET
Teja Mpexae LBETOB»). be3 NomoIHUTENbHBIX TOACHEHUH aBTopa 00a mpo-
YTCHHS SBIISIOTCS BO3MOXHBIMU. Takasi IByCMBICIEHHOCTb — OJMH U3 IIpHE-
MOB, no3Bossitomux JIk. Jkoiicy co3aaBaTh OMIYLIEHHE «TEKYyYECTH BOJIHY,
nockonbKy anu3o[ «llporeit», comepkaiuii JaHHOE MPEASIOKEHNE, TOCBSILECH
MMEHHO MOPCKOMY NPHJIUBY, a XapaKTEPHOW YePTOil I1aBhl ABISETCS — MEpeTe-
KaHHe U3 OJHOH MBICIH B Apyrylo. [lepelizeM ko BTopoMy npumepy:

He passed an arm through the armstrap and looked seriously from the
open carriage window at the lowered blinds of the avenue [Joyce, 1998, p. 84].

OKKa3uOHANIM3M armstrap, 00pa3oBaHHBIA CJIOBOCIOKEHHEM, PacKiiabIBa-
ercst AByMs criocobamu: arm (pyka) + strap (peMewmok) unu arms (pyku) + trap
(moBymika). Kpome toro, eqununa arm o0afaeT MUPOKOH CEMAaHTHKOH M BKIIO-
YaeT 3HaYCHUE «OpYy>KHe». 3aMEeTHM, YTO HU OJMH W3 HAaHIEHHBIX PYCCKHX Iepe-
BOJIOB JICKCEMBl HEJb3S CUMTATh IOJHOLIEHHOW 3aMEHON HCXOJHOW EIMHUIIBI
(H. Bomxuna: «metns» [xotic, 2000, c. 356], B. Crennu: «nopydens» [[xoiic,
2000, c. 551], B. Xunkuc, C. Xopyxuit: «netis» [Ixoiic, 2002, c. 85], C. Maxos:
«rerisy [[xotic, 2007, c. 83]). ITomumo 3Toro, aMOMBaJICHTHBIE KOHCTPYKIIUH
k. [Ixolica 3a4acTylo MpUBS3aHbl HE TOJIBKO K Y3KOMY, HO M K IIMPOKOMY KOH-
TEKCTY, BHE KOTOPOTO MX TPAKTOBKa MPAKTUYECKH HEBO3MOXKHA. Tak, B aHaNIu3M-
pyeMoM IprMepe B Y3KOM KOHTEKCTe nyonupyercs cioBo arm (He passed an arm
through the armstrap), a B IIMPOKOM KOHTEKCTE BBICTPAHBACTCSl 3BYKOBAsl CBSI3b
nekceM armstrap — tramtrack.

JeicTBuTensHO, no3aHee TBopuecTBO J[x. Jlxolca HACKBO3b MY3bIKAIBHO.
Kak BepHo 3amerun Y. Dko, «ribl0y Yimcca MOKHO CpPaBHUTH C (DOPMOH,
BOILIOIICHHOM B 3BYKe» [Dko, 2003, c. 247]. [lucaTens mpugaeT cBOUM CIIOBaM
3amaxyd M 3BYKH, O KOTOPBIX HE BeAaeT OOIIENpHHATHIA cTaHaapT. B ero
CBEPXBPEMEHHOH W CBEpXIIPOCTPAHCTBEHHOH KOMIIO3HMIMH SI3BIK POXKIACTCS
3aHOBO [Jolas, 1972, p. 80]. ABTOp HaMEPEHHO BBICTPaWBaET TEKCT TaK, YTOOBI
YUTaTeNb OHUMAJl BCE Yepe3 HaMeK, YTOObl OH yUMJICS BCMAaTpUBATBHCSA M BCILY-
HINBATHCS B TEKCT.

«Jluareuctuueckas mzodperarenbHocThY (linguistic inventiveness) oT-
MeyaeTcst U B padoTax KUTailickux uccienosareneid TBopuecta JIx. J[xoiica
[Wu, 2011]. He Ha3pIBasg mpenMeT NPUBBIYHBIM UMEHEM, aBTOpP CTABUT B IIPU-
oputet TpeOOBaHHUE BUIETH U CIIBIIIATH €0, @ HE Y3HABATh C IEPBOTO MTHOBEHBSI.
[IpuBenem emie oAMH IPUMEP U3 POMaHA «YIIHCC):

Enter Magee Mor Matthew, a rugged rough rugheaded kern, in strossers
with a buttoned codpiece [Joyce, 1998, p. 198].

[Tpu yrenun ¢pasbl BCIyx 0COOCHHO OLIyIIAaeTCs MOBBIIICHHAs dKCIIpec-
CHsl 32 CYET aJuIMTEepalry COTJIacHOro 3BykKa [7]. Mi3BecTHO, 4TO ¢ HanOOJbIIEH
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OIIPEJEeNICHHOCTRIO HAlll CJIyX YJaBIUBAaeT MOBTOPEHHE COTJIACHBIX MMEHHO B
Havaje cioa. [IpumedaTenbHO, YTO TaHHBIA 3BYK B aHTJIMKCKOM SI3bIKE HE I10-
XOK HM Ha OJUH PYCCKHUH 3BYK, a 3Ha4YUT, EPEBOJUYMKAM HEOOXOIUMO 100H-
BaThbCs 3agyMaHHoro JIx. /IxoiicoMm addexra ApyruMu cpeicTBaMu.

Oco0yto posib B mo3aHeM TBopuectBe k. Jl>koiica UTparoT MHTEPBSI3bI-
KOBBIE OKKa3HMOHaJIbHBIE €JUHUIBI (JIEKCEMbI, 00pa30BaHHbIE C MCIOJIb30BAHU-
€M MHOS3BIYHBIX MOpgeM). OHH, Kak IpaBUiIo, 00JIaJaloT MIMPOKOH CEMaHTUKON U
HeOJ1aro3By4HON (POPMOIA, IPU 3TOM 3aTEMHSISL OO CMBICIT M BHOCS MHOTO3HAY-
HOCTb B HCXOIHBIM TekcT. PaccMorpum crexyromuii npumep: She trudges,
schlepps, trains, drags, trascines her load [Joyce, 1998, p. 47].

Cruinctuueckoe cBoeoOpasye OTPBHIBKA JTOCTUTACTCS MyTeM BHEIPEHUS B
TEKCT POMaHa LIENOYKH U3 [JIArojioB B ONPEEICHHOM MOPSAAKE C LENIBI0 CO3aHuUs
adpeKTa «KpemeH0» (MOCTEIIEHHOTO YBEIMYCHUS CIIIBI 3ByKa) [Szczerbowski,
1998, s. 128]. Jlumb trudge, drag copepXaT aHIIMICKUE KOPHH, OCTaJbHBIC
SIMHUIIBI 3aMMCTBOBAaHBl M3 JPYIUX S3BIKOB: schlepps (0T apeBHeeBp. slepn),
trascine (ot ut. trascinare) u ap. [locnennss nekcema oopasosana JIx. Jlxoricom
penepuBanueii (0OpaTHBIM CIOBOOOpa3oBaHHEM). Bce rnaroibl OMMCHBAaIOT HEYK-
JIFO’KEE, 3aMEUICHHOE JBIKEHHE, COTPOBOXKIAIOIIEECS] PE3KUMH CIOTHIKAHUAMU,
npujaBas CUTyallud KOMUYHOCTh. OCHOBHas II€Nb MHCATENS «IIOTYCPKHYTh
y3ypHalyio, BIACTh AHIJIMICKOTO f3bIKA, KOTOPBIA MpH BCTpEYe C CAWHHIAMHU
JOPYTUX JIEKCHUECKUX CHUCTEM BBIHYKHACT UX MYTHPOBAaTh OKOHYATEIBHO U 0e3-
Bo3BpatHO» [Taylor-Batty, 2013, p. 24]. Takum 00pa3oMm, aKTHBH3MPOBAHHBIC
MacTepOM CJIOBAa CKPBITHIC TOTCHLUH SI3BIKOBOM CHUCTEMBI BBIHYXXKIAIOT YHUTa-
TEJST Pa3bICKUBATh CMBICH, CIPATAHHBIA 32 aHOPMAJIbHOCTBHIO JIMTEPATYPHOTO
MaTepHuaja, U CIPOSHHUPOBaTH €ro Ha OOIIMH 3ambIces Mpou3BencHus. JIuH-
IBUCTUYECKUE HKCIIEPUMEHTHI, HaYaThle THcaTeNleM B «YIJHMcce», YCIOKHSIIOTCS
B pomane «[lommHku no duHHEraHy», B KOTOPOM IIHCATENb 3aBEPIIACT IIO-
CTpOeHHE CBOEil 0c0o00M SI3BIKOBOM BCEJIEHHOHM, MHTETPUPYS B aHIIIOSN3BIYHBIN
TEKCT 3JIEMEHTHI KOJOCCAIbHOTO KOJH4YecTBa s3bIKOB. Ilo yOexneHuio HeKo-
TOpPBIX HCCIEAOBATENEH, TEKCT 3TOr0 INPOM3BEAECHUS — HE YTO HHOE, Kak
«kpenkui Hactoil u3 150 xuBBIX M MepTBBIX s3bIKOB» [llmmkun, 2019,
c. 100]. Ha cTpanunax poMaHa HalJIcHbl HE TOJILKO CJEIIbI MPUBBIYHBIX €BPO-
MEHCKUX KOpHEH, HO M cJO0Ba M3 CPEAHEBEKOBOM JATBIHU M Aa)K€ apro Hp-
JaHACKHUX JIoMIeHoB. Ecnu B «Yiucce» NpUCYTCTBYET BHYTPEHHUH MOHOJIOT,
T0 «[lomMuHkH M0 DUHHETaHY» — OCTOSHHBINA NOJIWIOT (B TAaHHOM CIIy4ae OYeHb
yIa4HbBIM MOXKET CTaTh MpHJIaraTeJbHOE, NCIIOIb30BaHHOE caMUM JIkoicoM B po-
Mane, — ‘parapolylogic’ [Joyce, 2012, p. 474], kOMOMHAIMS CIIOB, MPEATIOIATa0-
asi HAJIMYME MHOXKECTBEHHBIX CMBICIIOB, BHICTPOCHHBIX B TAPMOHUYHBIC W/HITU
Jcconupyromre 1enodku [Slote, 2019, p. 83].

«3aTeMHEHHe», 3aM(PPOBKA MBICII CTAHOBUTCS] IPHOPUTETHON B TEKCTOBOM
noje pomana, mockonbky «l[lomuHkm 10 @OuHHEraHy» HaNKMCaHbl «HE TIO-
AHTJIMIHCKY, a «IO-(D)MHHETaHOBCKI» [DKk0, 2006, ¢. 363]. UeM Oobliie CIIOBO «My-
THPYET», TEM OOJIBIIYIO POJIb HAYMHACT UIPaTh €ro 3ByKoBas cTopoHa. 1o MHeHuIO
camoro k. JIxoiica, IMEHHO MY3BIKaJIbHOCTh OIPABABIBACT «HEOOBIKHOBEHHYIO

23



Hayzonvnwix E.A.

CIIOXHOCTB» ITpon3BesieHus [I'ennena, 2011, c. 238]. IIpoananusupyem cieayromuit
npumep. Yawhawaw. Helpunto min, helpas vin [Joyce, 2012, p. 619].

OTOT NpUMEp UHTEPECEH TEM, YTO COAEPKUT OKKA3MOHAIBHYIO €IUHUILY
yawhawaw, KOTOpasi, C OJHOI CTOPOHBI, MPeICTaBIsIeT co00i 3BYKOMOApaKa-
TeJIbHOE HOBOOOpa3oBaHUe (10 pa3HBIM BEPCHUSIM — 3BYK 36BaHUS HIIH CMEX), & C
JIpyroii CTOPOHBI, IPU MPOU3HECEHUH BCIyX MpEBpALacTCa B TETparpaMMaroH.
Yerbipe GykBbI 1iy0-xe-6ag-xe (M-X-B-X) 06pa3yloT UMs M3pamIbCKOro 6ora
SIxBe. BTopyro 4acTb BBIJIEIEHHOTO OTPHIBKA MOKHO TPaKTOBaTh KaK HCKYCCT-
BEHHO CKOHCTpyupoBaHHYIO [[x. J[koiicoM ¢pa3y, CMbICT KOTOpOH yKJia bIBacT-
sl MpUOIM3UTENBHO B cienyromee: «ToT, KTO IoMOoraeT MHeE, TIOMOXKET U TeOe».

VY4uThIBas BBIIECKA3aHHOE, MBI TIOHUMaeM, IoyeMy Y. DKO HacTauBaeT
Ha TOM, 4TO «()UHHETaHOBCKHID» S3bIK HACTOJIBKO MHOTOTPaHEH W MOJIMIMHIBa-
JIH, YTO «IIE€PEBOIUTH €ro ObUIO OBl JOCTaTOYHO OECHONE3HBIM JeNoM» [JKO,
2006, c. 363]. MHOrHe KpUTUKH CKJIOHHBI Ha3bIBaTh POMaH JaXe «HEYHUTae-
MBIM» U, KaK CJIEeICTBHE, «HenepeBoguMbiM» [Deane, 1992].

Taxoll BbIBOZ HampamuBaeTcs, MOCKoNIbKy «IlomuHku no duHHETraHy»
«conepxat 00IpIIOE KOJTMYECTBO MOTCHIUAIBHBIX 3HAYEHUH, HU OHO U3 KOTO-
PBIX HE ABIAETCS AOMHUHMpYROIKM» [Ycemanosa, 2000, c. 95]. Ilockonbky BbI-
00p 3HaUeHHs MEPEBOJMMOI E€AMHUIIBI 3a4acTyl0 3aBUCHT OT IIHUPOKOIO KOH-
TEKCTa M IMOHUMAHHS BCEro pOMaHa B IEJIOM, MEPEeBOJYUKU MPUOETAOT K
7r000i U3 BO3MOXKHBIX, Ha UX B3IJIS, MHTEPIPETALMA, HEU30€KHO MEHSISI TEKCT
Jx. [Ixolica. BocriponsseneHue puTMUYECKON CTPYKTYPbl OpUTMHAIIA HAPSIAY C
COXPAaHEHUEM BCEX aCCOLMATHBHBIX LIEMOYEK MUCATENS IPUBOANT K MOSIBICHUIO
pazuKanbHO NepepadOTaHHBIX BEPCU MPON3BEACHUSI.

Ha pycckoMm si3pike TOMHUMO (pparMeHTapHBIX MEPEBOJOB CYIICCTBYIOT
IOBe mojHble Bepcun pomana Ulysses («Ymuce» B. Xwunkuca, C. Xopyxero;
«Opnucceiifl» C. MaxoBa), a Takke OAMH IOJHBIA NEepeBo poMaHa Finnegans
wake, onyOIMKOBaHHBIA HeAaBHO moj 3arnaBueM «Ha momuue dunHEraHoB»
(A. Pene).

AHanu3 nepeBojioB MO3BOJISET CEIaTh HEKOTOPhIE BHIBOJIBI OTHOCUTEIb-
HO BO3MOXXHOCTEM Iepenauyu CIOBECHOro 3kcrepumenTta k. Jxolica Ha pyc-
ckuil s3bIK. O4EeBHIHO, UTO Ha (JOHE TMOCTOSHHO HCIOJIB3YeMO THOpUAN3aAIH
HauboJjee TPYAHBI AJIS NepeBOJa BKPAIUICHUS OPYTUX SI3BIKOBBIX CHCTEM, II0-
CKOJIBKY TOpPOKJAIOTCS MHOTOCJIOWHBIE IJIAcThl CMBICHIA, Iepefada KOTOPBIX
TpeOyeT OT mepeBOJYMKa HEMMOBEPHBIX ycuiuid. [locKombKy 3ambIcen
Jx. Ixoiica He Bceraa mpo3padeH, MEPEBOAUYMK PUCKYET BBIXOJIOCTUTH WU
neGopMHUpOBAThH €TO.

IlepeBomguukam mospHero JIx. [Ixolica, 0 MHEHHMIO HEKOTOPBIX JIMH-
I'BHUCTOB, CJIEAYET «O0POThCA € KEeNaHUEM CIICAO0BATh TAKUM ABYM TCHICHIIUSM,
Kak: 1) roMoreHu3anus HCXOAHOTO TEKCTa, OCOOCHHO B TOM CJIy4ae, KOraa si3bIK
NIEPEeBO/Ia BCTPOCH MHUCATENEM B OPUTMHAIBHBIN TEKCT; 2) UCIPABIEHHUE “‘OLIM-
00k” B ucxomnoMm tekcre» [Gelashvily, 2020]. [IpogeMoHcTpUpyeM BbIILIECKa-
3aHHOE CIIEAYIOIIUM IPUMEPOM.
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Rory end to the regginbrow was to be seen ringsome on the aquaface [Joyce,
2012, p. 3]. 1 Oaectsmmii KpacHBI Kpall KOpO.Ie8cK020 eHya paodyeu BUTAN
Hao nogepxuocmuio 600 [Ixoiic, nep. O. bparunoii].

«Tak 4To 3Ta pamyraieBa BHAHA ObUIAa BCIOJY BOKPYT Haj BOJIJIHLIOM)
[dxotic, 2022b, c. 14].

«A pynoOeper UMIEpagyXKH €I TOJBKO MEPEIINICA KPYTromoapoOHO
Ha junesony [[Ixoiic, 2021, c. 18].

CrnoBodopma regginbrow comepxuT B cebe cleyroline WHTEPbsI3bl-
KOBBIE CMBICIIOBBIE DJIEMEHTHI: regina (1ar.) — KopoieBa + Regen (Hem.) —
noXIb + Regenbogen (HeMm.) — panyr + rainbow (aHrin.) — panyra. Aqua B
AaBTOPCKOM HEOJIOTU3ME aquaface B TIEPEBOAE C JATHHCKOTO M UTAIBIHCKOTO
o3HauaeT «Boga». CpaBHUBas TpU INEPEBOAA, MBI MOHUMAEM, HACKOJIBKO
O. Bparnna 6e3ocHoBaTenbHO omycTuia (ympocTuia) Ooratble CMBICIOM
cinoBoopmbl-oTkiIoHeHHs k. J[koiica. OgHako mosBIIeHUE JIIOOBIX Tepe-
BogoB pomaHa «llomuHku mo dunHHEraHy» OECLEHHO, TOCKOJIBKY HMEHHO
9TH MOMNBITKH «IO3BOJISIIOT Jyulie noHATh “TloMmuuku mo dunHerany”, oie-
HUTH DKCHEPUMEHTATOPCKYIO CMEJIOCTh MUCATeNs, “‘pa3ioXuTh OecKoHed-
HBIE SI3BIKOBBIC MO3auKu”~, 3ayMaHHbie aBTopoM» [Senn, 1984, p. 2]. V.Dxko
TaK)Xe CYMTAET, YTO MEPEBOJBI poMaHa «00O0TamaloT NPUHUMAIOIYIO KYJIb-
Typy akToMm cioBoTBopuecTBa» [Eco, 2008, p. 5]. PaccmoTpuMm mpumep us
pomana «Ilomuuku mo duHEraHHy» W €ro nepeBoi, BHINOJHEHHBIH A. Pene
(x coxxaneHu1o, pparMeHTapHbBIE IEPEBOABI ’TOTO OTPHIBKA OTCYTCTBYIOT).

«What the worthy old auberginiste ought to have meant was...» [Joyce,
2012, p. 163].

«JlocTOMHBII cTapblii KOPYEPMHUK, JODKHO OBITh, UMEN B BHIY, UTO...»
[dxoiic, 2022a, c. 54].

B crpoeHnu aBTOPCKOr0o OKKa3MOHAJIM3Ma MOXHO OOHapy>KUTh clie-
OYIOIINE CMBICTIOBBIC IIACTHI: PPAHILY3CKYIO JIEKCEMY aube «paccBeT», aHT-
JIUICKyI0 JiekceMy aubergine «OakiiaxxaH», HEMELKYIO JiekceMy Berg «ro-
pa», TomoHuUM Bergin «Ha3zBaHue TOpbl». B memom mnepeBon A. Pene
JOTOJHSETCS 00BEMHBIMH KOMMEHTAPHUSMHU, IPUBOJUMBIMH MOCIIE KaXKJOU
rinaBel. B pesynbrate BMecTo 630 cTpaHUI PyCCKMH YUTATENlb HMEET JAEJIO C
12-10 Tomamu. [lepeBonueckoe penienne PeHe B JaHHOM ciiydae He cHaOxe-
HO CCBUIKOH, HO, KaK HaM Ka)KeTcs, TpeOyeT HEKOTOPOro YTOUHEHHS, HHAYE
YUTaTeNb PUCKYET MOTEPATH psia 3anoxkeHHbx Jk. [koiicom accoumaunmid.
Mexny Tem ¢paHiy3ckas JieKcema aube «paccBET» BCTPEUYAETCS B POMaHe
JOBaX/Ibl KaK OTAEJIBHOE CJIOBO U 13 pa3 B cocTaBe aBTOPCKHUX HEOJIOTU3MOB.
VYuuTeiBas, 4TO TeMa HOYM M paccBeTa SBJISAETCS B MPOM3BEICHUU OJIHOM U3
HeHTpanbHbIX, Jx. /[)KOHC He MOT HCIOJIB30BaTh €€ HElNpeAHAMEPEHHO, a
3HAYMT, IEPEBOAYUKY CTOMIIO OBl MOMPOOOBaTh CO3/4aTh TaKOE HOBOOOpa3o0-
BaHHE, KOTOpPOE OBl MOAUYEPKUBAIIO 3HAYCHHE JaHHOW €IMHULBI WIH OTChLIA-
70 OBI K HEH.

[epeBon «Ymucca» u «[loMmuHok mo PuHHEraHY» MHOTOMEPEH, TPYIIO-
€MOK M CyOBEKTHUBEH, HO 3TO HE 3HAYUT, YTO OH HE BOCTPEOOBAH YUTATEIIIMHU.
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Ha marepuane paHHUX W MO3JHUX TMEPEBOAOB IieIecO00pa3HO paccMaTpUBaTh
MPUEMBI M1 BO3MOXHOCTH MEPENAUN KAIeUIO0CKONUYHOW TexHuku k. J[>xolica.
[lepeBoqurkamM HEOOXOMUMO IMPOBOAMTH CKPYITYJIE3HBIN (DUIOIOTUYSCKUI |
CTPAaHOBEIUYECKUI aHAJIN3 MEPBOUCTOYHUKA, MTO3BOJIAIOLIMN BOCCO3AaTh TAKyHO
BEPCHIO TIEpEeBOJIa, KOTOpasi Obl MAaKCUMAIILHO TPUOJIU3MIIA YATATEINS K A3bIKY H
3ambIciTy aBTopa. Ocobas CI0KHOCTh TIEPEBO/Ia MOCIICTHET0 pOMaHa BUANTCS B
OOWJIMY WHTEPBAZBIKOBBIX CIMHHMII, OPUCHTUPOBAHHBIX Ha JIATHHUILY, TJI00ab-
HOW MHTEPTEKCTYAIbHOCTA OPUTHHAJIA, @ TAKXKe, B OOJBIIIOM KOJIMYECTBE JICBU-
aHTHBIX cloBodopM. Eciu paccMarpuBath epeBoj Kak 0COOYIO UTpy, MaTepHal,
npenaraemelii Jx. J[koiicoMm, Ja€T BO3MOXHOCTh NEPEBOAUYMKY B IOJHOU
MEpe peaau30oBaTh CBOW KPEAaTHMBHBIM MOTEHIMAN, HO TOJBKO B paMKaX CBOETO
POIHOTO $3bIKa, HACAXAAIOLIEr0 ONPEICICHHbIE OMPAHUYEHUS HAa MBILIUICHUE
€ro HOCUTEIIA.
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CTAXOBA JL.B."

3SMOTHUBHOCTb TEKCTOB
MOJIUTB JIDKEHH OCTEH
KAK IEPEBOJUYECKASI TPOBJIEMA

Aunomayus. B cratbe mpencTaBiIeHbl Pe3yJbTaThl aHAIU3a TEKCTOB ABTOPCKHX MOJIMTB
Jlxelin OCTeH, WUTIOCTPUPYIOIIME BBICOKYIO CTEHEHb SMOTUBHOCTH NMPOM3BEACHUH. DMOTUBHOCTD
TekcToB OCTEH CO3/1aeTCsl TIPU MOMOIIH JIMHIBUCTHYECKHX CPEJICTB BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHEH 1 00Y-
CJIOBJICHAa OCOOBIM JIBYHAIIPABICHHBIM XapaKTepOM aBTOPCKHMX MOJIUTB, SIBJISIOIIUXCS, C OAHON CTO-
POHBI, cBOeoOpa3HEIM oOpaleHneM K bory, ¢ npyroif cTopoHsl, crelUIHbIM UMILTHIUTHBIM
JIMTAKTHYECKUM [PHU3BIBOM K COBPEMEHHHKAM aBTOpa, OJaroiaps KOTOpOMY TEKCThI HApsLy ¢ AMO-
THUBHOCTBIO IPHOOPETAIOT ¥ SIMOLMOT€HHOCTh. B paboTe ncroib30BaHbl METO/IBI KOHTEKCTYIBHOTO
1 CEMaHTHYECKOTO aHAJIM3a JIMHIBUCTHYECKUX CPEJICTB, CO3AIOIINX SMOTUBHOCTh TEKCTA.

Kniouesvle crosa: Jxelin OcTeH; aBTOPCKHE MOJIUTBBI; SMOTHBHOCTb; SMOLMOTEHHOCTD;
9MOTHB; XyJOXKECTBCHHBIH IIEPEBOI.
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STAKHOVA L.V.*

EMOTIVITY OF JANE AUSTEN’S PRAYERS
AS A TRANSLATION ISSUE

Abstract. The study presents the results of the analysis which reveal a high level of
emotivity of Jane Austen’s prayers. The emotivity of Austen’s prayers is obtained by the wide
range of linguistic phenomena. It is also caused by the specific bidirectional nature of the author’s
prayers, being, on the one hand, the author’s personal appeal to God and, on the other hand, a
certain hidden didactic claim to her contemporaries. As a result, the texts possess not only

* Craxosa Jlapuca BiagumMupoBHa — KaHIuaT GUIONOTHYECKHX HAYK, JOUEHT, OIEHT
Kadeapbl JIMHTBHCTHKM U TepeBoga JIGHHMHIPaJCKOro ToOCYIapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA
nM. A.C. Ilymkuna; larisastakhiova@gmail.com

** Stakhova Larisa Vladimirovna — PhD (Philology), Associate Professor, Foreign
Languages Dpt., Pushkin Leningrad State University; larisastakhiova@gmail.com

29



Cmaxoea JI.B.

emotivity but emotiogenicity. The study is based on such scientific methods as contextual analysis
and comparative analysis of the linguistic means in question.

Keywords: Jane Austen; author’s prayers; emotivity; emotiogenicity; emotive language
unit; literary translation.
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Hxeitn OcTeH BollIa B MUPOBYIO JIUTEPATypy B IEPBYIO O4YEpEllb Kak
aBTOP POMAHOB, OJIHAKO €€ JUTEePaTypHOE HACIEANE HE OIPaHUYUBACTCS ITUMHU
npousBeAeHUsIMU. He MeHee BaXKHBIMU JJIs MIOHUMAHUS JIMYHOCTH aBTOpA SIB-
JSIIOTCS TEKCTHI €€ MOJNUTB [Austen, 3leKTpOHHBIN pecypc]. OnHako Ha cero-
JTHSUTHUN J€Hb MOJHUTBBI, HanmucaHHble OCTEH, HE MONYYWIH JOJKHOTO OCBE-
IICHUS B HEMHOTHUX TIOCBSAIICHHBIX UM HAy4YHBIX HccienoBanusx [Stovel, 1994;
Haykin, 2016].

OnHol U3 0COOCHHOCTEH 3TUX NPOM3BEACHUN SIBISACTCS ONpPEICIICHHBIN
SMOLMOHAJIBHBIA HACTPOM TEKCTOB, KOTOPbIA M. XalKWH Ha3bIBAET «PEIUTHO3-
HoH uckpeHHocTbio» [Haykin, 2016]. OMounoHanbHas okpacka TEKCTa — OUYCHb
CJIOKHBIN s aHamM3a mapamerp. OTMevaercs, 4To Jr000e PeueBoe MPOU3Be-
JICHHE COJICPKUT OLECHOYHYH) M ASMOTUBHYH HH(DOPMAINIO, BHIPAKAIOILYIO
«3MOIIMOHAIEHO-OI[CHOYHOE OTHOIICHUE TOBOPSILIEro K COO0IIaeMOMy, B TOM
yucie u HelrpanbHoey [[enskun, 2005, c. 47-48]. [1lo muenuro B.M. ITlaxos-
CKOT0, SMOTHUBHOCTb, OTpa)kasi MBICIUTEIBHYIO NEATEIPHOCTh aBTOpa TEKCTa,
OyJyud TECHO CBSI3aHHOW C OIIGHOYHOCTBHIO, SIBISCTCS OJHUM U3 3HAYMMBIX
KOMITIOHEHTOB MOJAJILHOCTH M MOXKET pacCMaTpUBATHCSA KaK OJHA U3 Ba)KHEH-
IIMX TeKCTOBBIX KaTeropuii [[IlaxoBckuii, 2008, c. 58].

Henps naHHOM CTaThbU — BBISIBUTH TUHTBUCTHUECKHUE CPEJICTBA BHIPAKCHHUS
SMOTHUBHOCTH B TeKCTaX MOJUTB J[xeitH OcTeH U OnpeAeNuTh CTEIeHb UX IMO-
MOHAJILHON HACHIIICHHOCTU. BhIsBICHNE CPEACTB CO3JaHUSI IMOTUBHOCTH OPH-
THHAJIBHBIX TEKCTOB HEOOXOJMMO B TOM YHWCIIC W IS ONPEACICHUS CTPATeTHil
nepenayu MOLUOHATBHONM OKPaCKU MOJIUTB MIPHU MEPEBOJIC HA PYCCKUM A3BIK.

OMOTHBHOCTh TEKCTAa TECHO CBS3aHA C SMOIMOICHHOCTBIO. SIBIISACH
«opyauem smouuit» [Macnosa, 2004, c. 227], s3bIk (OPMHUPYET CUCTEMY JIHH-
TBUCTUYECKUX CPEACTB — IMOTHUBOB, IPU3BAHHBIX HE TOJBKO BHIPA3UTH dIMOLIUU
TOBOPSIIIETO, HO U «CIIOCOOHBIX MPOU3BECTH SMOIUOTCHHBIN d(P(EKT, BHI3BATh Y
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH COOTBETCTBYIOIIME sMoruu» [Maciosa, 2004, c. 227].
DT0 0COOCHHO CIPaBEJIUBO B OTHOIICHUU aBTOPCKUX MOJUTB OCTEH, TaK Kak
MMOMHMO TPOYETO LIEIbI0 MOJHUTB ObLIa aleuUIlUs K pa3yMy U 4yBCTBaM CIIy-
MIAFOIIUX.

DMOTHUBHOCTh TEKCTa MPEACTABISIECTCS IBYCTOPOHHEH CYIIHOCTBIO C MHO-
TOMEPHBIM IUJIAHOM COJEP>KaHUs, COCTaBISIOIMIUM <«3MOLKOHANBHYIO 4YacTh
KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTeruil aBTOpa» U BXOJSAIINM B KOTHUTUBHOE COJEpXKa-
HUE TeKCTa (IMOTUBHAS OKPACKa, YMOTUBHBINA (DOH, SMOTHBHAS TOHAJILHOCTH), H
JUHEHHBIM TJIAHOM BBIPA)KEHUS, MPEACTABICHHBIM SI3bIKOBHIMU U TEKCTOBBIMU
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MapKepaMu O3MOIMH, MOTHBHPOBAHHBIX CoOepkaHueM Tekcra [Hamxoesa,
2011, c. 96-97]. Peanu3anus 3MOTUBHOCTH TEKCTAa OCYLIECTBISETCS IPH IIO-
MOIII AMOTHBOB — SI3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAKCHHS 3MOLMH, KOTOPHIE MOXKHO
pa3fenuTh Ha CPEACTBa, BHIPAKAIOIIME SMOLUOHAIBHOE MEpeKUBaHUE, BKIIIO-
qaouye cyObeKT NepeKUBaHUA U SMOLIMOHAIBHBIA MPU3HAK, U CPEICTBA, BbI-
pakaromye SMOLMOHANBHOE OTHOLICHUE, BKIIOYAIONIHE CYObEKT Iepe:KUBaHN,
SMOLMOHAIBHBIA MPU3HAK U OOBEKT, Ha KOTOPHIN HallpaBieHb! sMouun [JIeHbKo,
2014, c. 198]. K nexkcuyecKkUM 3MOTHUBAM OTHOCSITCSL €IUHUIIBI, BHIPAXKAIOLIUE
sMoIMH (MEXIOMETHS M SMOTUBHBIE OOpalieHus), 0003HaYaIoNe SMOLUU
(mpsiMble HOMHHAIIMM 3MOLMK) M ONHUCHIBAIOIINE 3MOLHMHU (PETPE3CHTUPYIOT
BHEIIHUE TPOSBIICHUS SMOLMI). DKCIPECCUBHBIE SMOTUBBI BKIIIOYAIOT CTHIIU-
CTHYECKHE 00pa3HbIe CPEJICTBA, IMOLMOHANBHBIA CHHTAKCHC U SMOLUOHAIBHYIO
Mopdoodoruto [Illaxockuii, 2009, c. 19-28].

Hexkotopsie nccienoBaTe OTHOCST K SI3bIKOBBIM CPEJCTBAM BBIPAKCHUS
SMOIMIA KaK COOCTBEHHO SMOTHBHBIE SI3BIKOBBIE CPEIICTBA, TAaK U HEHTpaJIbHBIE,
SIBIISTIOIIMECST MapKEPOM 3MOLUH — MMEHa 3MOLMOHAIBHBIX KOHLENTOB, Ipe-
CTaBISIOIIUX YMOTHBHYIO TEMY, TaKHE KaK «POAWHA», «CEMb», «MaTb» U T.II.
[Hamxoesa, 2011, c. 98].

B coBpeMeHHOI JMHTBHCTUKE UCCIIEJOBAHUS IMOTUBHOCTH MPOBOJIST-
Csl Ha MaTepuaje TEKCTOB Pa3HBIX )KaHPOB, OJHAKO TEKCTHI MOJIUTB C TO3ULIHU
UX SMOTHUBHOCTH €LIE HE pacCMaTPUBAIUCEH. BO3MOXHO, 3TO CBSI3aHO C HEAOC-
TATOYHOH pa3pabOTKOH MPOOJIEMBl JIMHIBUCTHYECKOTO O(OPMIICHHS TEKCTa
MOJIUTBBI B 1esioM. MccnenoBanne 0COOCHHOCTEH SI3BIKOBOM penpe3eHTallu
TEKCTOB MOJIHMTB OCIOXKHsETCS crnenndpuroit chepsl QyHKIMOHUPOBAHUS ITUX
TEKCTOB, 0COOCHHO €cli peyb HAET 00 aBTOPCKUX MOJHMTBAX, KAKOBBHIMH SB-
asitoTest MoauTBbl JxeitH OcTteH. PaccMOTpuM JMHTBHCTHYECKHE CPEICTBA,
CO3Aa0Iue YMOTUBHOCTH MOJIUTB OCTEH.

OpHoll U3 0COOEHHOCTEH TEKCTOB SBISIETCA JOBOJBHO OOJBIIOE KOJH-
YeCTBO CaKpallbHO-00rociykeOHO! JeKCHKH. B Tekctax mpeacTaBieHbl gocC-
TATOYHO Pa3HOOOpa3Hble HAaMMEHOBaHUs bora, KOTOpbIE aBTOp HCIOJB3YET
npu obOpamenun k Hemy: oh! God, Almighty Father, oh! heavenly Father, oh
gracious Father. Taxxe ectb ogHo obo3HaueHue Wucyca Xpucra — our
blessed saviour. JMOTUBHOCTb TEKCTOB peajl3yeTcs KaK Py MOMOIIU YacTo-
ro HCIONb30BaHus oOpamieHus: Father, Tak U MEXAOMETHEM 0/, BOCKIUIA-
TEJIbHBIMU 3HaKaMH ¥ SMOLMOHAILHBIMH SIIUTETAMH.

I'pynma nexcem, 00O3HAYAIOIIMX YYACTHUKOB, MPOLECC U COJAEPIKAHHE
PEUTHO3HOTO OOrOCITy>KEeHHsI, PEACTaBICHAa HEKOTOPHIM KOJIMYECTBOM 0a3o-
BBIX SIMHHUIl U MX TPOU3BOIHBIX: f0 pray; sin, evil, commandments; faith; life
to come; religious feeling, heavenly kingdom, pride; vanity; temptation n ap.
CTUIIMCTUYECKUH PErucTp TEeKCTa SMOLMOHAIBHO MAapKUpYeTcs OOHIHeM
KHIWKHOM JIGKCUKU : commission, endeavor; neglect; benevolent; impenitent;
repentance; devotion; sincere v T.IL

OTMeuaeTcsl MOBBIIIEHHass HOMUHATHBHOCTh TEKCTa, BBIpAKEHHast oOu-
JreM UMEHHBIX YacTell peun, BTOPUYHON MpeauKanueii — popMaMu HHOUHUTH-
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BOB, MOJAJIbHBIMU TJIaroJIaMH, IJIaroJiaMd HeaKLIHMOHaJIbHOTO Xapakrepa: Teach
us to understand; We bless thee; graciously preserve us;, we may feel. HaGnro-
JaeTcsl TIOJIHOE OTCYTCTBHE COOCTBEHHO aKLIMOHAIBHBIX rinaroioB. [lox BausHu-
€M KOHTEKCTa aKIMOHAJIbHBIC IJIAroyibl yTPayMBaIOT CEMYy aKUHMOHAJIBHOCTH M
peaM3yIoT CTaTWBHOE 3HaueHue: our blessed saviour has set us the highest
example; have we ... willingly given pain to any human being? EnTuHCTBEHHBIM
NPUMEPOM pealu3alui aKIHOHAIBHOW CeMbl sIBiseTCs ppasa we may feel the
importance of every day, and every hour as it passes, OJHAKO U B JaHHOM CITy-
yae cTepras MeTadopa, KOTopyto Ucmoyib3yeT OCTeH, YACTHYHO HEUTpalInu3yeT
CeMy aKLIMOHAIBHOCTH.

JlocTaTouyHO MHTEPECHBIM SIBIISIETCS MCIOIb30BAHUE JIMYHBIX MECTOMUME-
HUii. CaMbIMU 4aCTOTHBIMH SIBIISIIOTCS MECTOMMEHHE 2-TO JIUIA €IUHCTBECHHO-
ro uucna thou u ero Gopmsl thee, thy u MeCTOMMEHUE 1-rO JHIA MHOXECT-
BEHHOTO uucia we U ero ¢opmsl us, our. OOpamaer Ha ce0s BHUMaHHE
UCIIOJIb30BAHUE YCTapeBIIe (QOpMBI thou, YTO CO3JaeT OCOOBI SMOTHBHBIN
HACTPOH TEeKCTa, MOAYEPKUBAIOIIMK CBOCOOpa3HOE OTHOIIEHHE aBTopa K bory,
ee HermoKoJeOuMyIo Bepy. YIoTpeOneHrne MEeCTOMMEHHUST We TakKe HEeceT oIpe-
JEJICHHYIO CMBICTIOBYIO HarpysKy, orpaxast 6muskyto OcteH uzaero Omaronenust
KOJUIGKTUBHOT'O, COBMECTHOTO oOpamieHuss K bory, 4Tto sipko mpencTaBieHO,
Hampumep, B ee pomane «MsHchuna Ilapk». B MonuTBax BcTpewaercs, XOTA U
ropaszio pee, MECTOMMEHUE 3-ro Jiuia they, 0003HAYAIONICE WICHOB CEMbU U
ONM3KUX, KOTOpbIE HE MOTYT MPUHSTH Y4acTHE B OOLICH MOJIMTBE, TaK KaK UX HET
pAIOM B JAaHHBIA MOMEHT, M K€ Bce 4eloBeuecTBO: Have mercy oh gracious
Father! upon all that are now suffering from whatsoever cause, that are in any
circumstance of danger or distress. Give them patience under every affliction,
strengthen, comfort and relieve them.

JIroOOmBITHEIM SIBIISIETCA TOT (PakT, YTO jAajnee aBTOp OOBEIUHSIET BCe
0003HaYEeHHBIE TPYMIIBI U OISTH MCHOJIB3YET TOJIBKO MECTOMMEHHE 1-ro smma
MHOKECTBEHHOT'0 4nciia. TakuM o0pa3oM, B MOJMTBAX YETKO BBIPAKEHO MpPE-
craBnenue JlxxeitH OCTeH 0 CyLIeCTBYIOLIEM MUPOMOPSIKE — ecTh bor u moau,
Ero mactBa: ...however divided and far asunder, we know that we are alike before
thee, and under thine eye. May we be equally united in thy faith and fear, in fervent
devotion towards thee, and in thy merciful protection this night.

CuHTakcuyeckoe opopMIIEHHE TEKCTa XapaKTepU3yeTcsl MOJHBIMH ABY-
COCTaBHBIMH PACIPOCTPAHCHHBIMHU MpPEINIOKECHUAMH. CHHTaKCUYECKUE CTHIIH-
CTHYECKHE MapKepbl PEIIMTHO3HOTO IUCKYpca MPEICTaBICHBl OYCHb LIMPOKO.
Otmeuaercs O6oublIoe pazHooOpasue GopM UMIIEpaTUBa 2-To JIUIA, YTO 00y CIIOB-
JIEHO YKaHPOM MOJIMTBBI, IIPEATIONATAIOIINM oOparieHue ¢ npockooi. KoHeTpykumm
C Iy1aronaMu B popMe MMIIEpaThBa 2-TO JIMIA OYeHb PAa3HOOOpasHBL: give us grace,
look down with mercy, teach us to understand, dispose our hearts. Hekotopble KOH-
CTPYKLMH TTOBTOPSAIOTCS, CAMBIMU YaCTOTHBIMH SIBJISIIOTCSI, HAIIpUMeEp, (passbl ¢ Iiia-
ronamu give, look, pardon. IMeHHO ¢ TIOMOILIBIO STUX BBIPAYKEHUI aBTOP are/uIUpyeT
k bory, B3pBast k Ero musnoctu. Beero B Tpex MonuTBax, conepkanmx 37 mpeaioxe-
HHUI, HACUMTHIBAeTCS 25 KOHCTPYKUMI C QopMOH uMmIepaThBa 2-T0 JHUIA.
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Oc00EHHOCThIO MHOTHX MMIICPATHBHBIX KOHCTPYKIMI B TEKCTaX MOJIMTB SIBILSICTCS
HCTIONIb30BaHNE 3MOLMOHATIEHOTO obOpateHust: keep us oh! Heavenly Father from
evil; incline us oh God! to think u T.11.

JIOBOJIHO YaCTOTHOI XapaKTEPUCTUKON TEKCTOB MOJIUTB MOYKHO CUUTATh
UCIIOJIb30BaHNE AHATUTUYECKUX (POPM MOBEIUTEIFHOTO HAKJIOHEHHS C MOJAJb-
HBIM TJIAroJIOM may, MPUAAIOIINX TEKCTY IKCIIPECCUBHO-IMOIIMOHAIBHYIO OKpa-
CKY TOPKECTBEHHOCTH, 3HAYMMOCTH COJICPKAHHS M TEM CaMbIM ITOBBIILIAFOIIHX
CTUJIMCTUYCCKHI perucTp. MHBepcHs 1 KHIKHAS JIGKCHKA enle OOJblIe YCHUIIU-
BAIOT ATOT CTUIIUCTUUCCKUI P PEKT:

May the knowledge of this teach us to fix our thoughts on thee, with
reverence and devotion that we pray not in vain.

May the comforts of every day, be thankfully felt by us...

Hapsiny ¢ momiexaimiuMm, BBIPOKCHHBIM HMEHEM CYLIECTBHUTEIbHBIM,
BCTPEYAIOTCS AQHAIUTUYECKUE (POPMBI C MOMJICKALIMM, BBIPAKEHHBIM MECTO-
MMEHHEM 1-T0 JIMIa MHOXXECTBEHHOTO YHCIIA:

May we now, and on each return of night, consider how the past day has been
spent by us...

Takke MOXHO OTMETHTbh HCIOJB30BAaHUE APYTHX DICMEHTOB 3MOLHUO-
HAJILHOTO CHHTaKcuca. K HUM OTHOCSATCS, HallpUMep, HHBEPCHU:

Thou art every where present, from thee no secret can be hid.

May the knowledge of this teach us to fix our thoughts on thee, with
reverence and devotion that we pray not in vain.

Look down with mercy on thy servants here assembled and accept the
petitions now offered up unto thee.

Bcero B TekcTax MOJIHMTB ObLJIO OTMEYEHO 12 WHBEPTUPOBAHHBIX KOHCT-
pykuuid. I[ToMMMO WHBEpCHIl BCTPEYArOTCS CHHTAKCHYECKHUE IIOBTOPBI, CO3-
JAIOIINE YETKUH PUTMUYCCKHH PUCYHOK, KOTOPBIN MO3BOJISIET OTHECTH TEKCTHI
MOJIUTB B OCOOYIO IpYIIIY MPOM3BEACHHH, 3aHUMAIOLIMX HPOMEKYTOYHOE I10-
JOKEHUE MEXIY Mo33ued u npo3oit: We thank thee with all our hearts for
every gracious dispensation, for all the blessings that have attended our
lives, for every hour of safety, health and peace, of domestic comfort and
innocent enjoyment.

May thy mercy be extended over all mankind, bringing the ignorant to the
knowledge of thy truth, awakening the impenitent, touching the hardened.

PutMm Taroke MOAICPKUBACTCS MPU MOMOIIU MOBTOPAa MHOTOYHCIICHHBIX
¢dopm umneparisa. OcoOyr0 pUTMHYHOCTh TEKCT NMPHOOPETACT MPHU UCIIOIb30-
BaHMH ITOBTOPOB B BOIIPOCUTEIIBHBIX KOHCTPYKIIUSIX:

Have we thought irreverently of thee, have we disobeyed thy command-
ments, have we neglected any known duty, or willingly given pain to any human
being?

OOpamaer Ha ce0s BHUMaHHE U MCIOJIb30BaHUE dM(PATUYECKUX CTPYK-
TYp, HAIPUMEP:

More particularly do we pray for the safety and welfare of our own family
and friends wheresoever dispersed...
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...and may we by the assistance of thy holy spirit so conduct ourselves on
earth as to secure an eternity of happiness with each other in thy heavenly
kingdom.

Yrto KacaeTcs SKCIPECCHBHBIX OOpa3HBIX CPEICTB, TO MOXKHO OTMETHUTH
PAI A3BIKOBBIX MeTaop, KOTOpbIe, HECMOTPS Ha CBOIO Y3yalbHOCTb, TAKXKE CIIO-
COOCTBYIOT MOBBILICHHIO CTENIEHM SMOTHBHOCTH TEKCTOB MOJIHTB: ...the sinful-
ness of our own hearts...; ...bringing the ignorant to the knowledge of thy truth,
awakening the impenitent, touching the hardened.

Takum 06pa3oM, pacCMOTPEHHBIE SA3BIKOBBIE CPECTBA, pealli3yIOIUecs Ha
BCEX SA3BIKOBBIX YPOBHSX, TO3BOJISIOT HaM CAEIATh BBIBOJA O BBICOKON AMOTHBHO-
CTH TEKCTOB aBTOpcKuX MoiuTB JxeliH OcteH. Ho nucarenbHuLa BeIpaXkaeT Ta-
KHUM 00pa3oM He TOJIBKO CBOE OTHOLIEHHE K Bepe: MOJMUTBBI IIpeIHa3HAUYCHBI /IS
COBMECTHOTO C OJHM3KMMH oOpaieHus K bory, T.e. aBTop npexanonaraer co3aaTh
HEOoOXOIMMBIH AJIs1 MOJIMTBBI TyLIEBHBII HACTPOH, CHOPMUPOBATH ONIPEeICHHbIC
MOpaJIbHBIE BO33pPEHUS, HPABCTBEHHBIE YCTOU Y CBOMX CIyIIaTeNell Wiy YynuTare-
JIEH, YTO /A€NaeT TEKCTH MOJIUTB SMOLIMOT€HHBIMHU.

[lepeBoa MOAOOHBIX IMOLMOHAIBHO OKPAILICHHBIX TEKCTOB — HEMPOCTasi
3ajada, TaKk KaKk HE0OXOIUMO HE TOJIBKO MOCTapaThcs MepeaTbh dSMOLUOHAIIb-
HOCTh M 3MOLIMOT€HHOCTb, 3aJI0)KEHHBIE B OpPUTHHAJIE, HO U BOCIIPOU3BECTH 3TO
IUISL PELMITUCHTa — HPEICTaBUTENS APYTOil KyJIbTYpbl, ApYroil KOH(pEeCCHOHAb-
HOH NpHHaUIe)KHOCTU. B HaydHOH nuTeparype oTMeuaeTrcsi Hepa3paboTaHHOCTD
Bompoca nepeBoaa smotuBHocTU [Cumopenko, 2013, c. 92] u npeanaratorcs ca-
Mble obme pekomennanuu. Hanpumep, B.M. 1laxoBckuii mogdepkuBaet, 4To
9MOTHBHOCTb, Oyly4Hl KaTeropuei M3MEHYHBOM, O-pa3HOMY BOCIIPHHUMAETCS
peLUIMEeHTaMH — NPEACTAaBUTENAMHU JIPYroro MOKOJIEHUS IaXe B ClIydae C TeK-
CTaMH Ha POJHOM S3bIKE, M 3aMeyaeT, YTO YYHUTHIBATH W3MEHUYMBOCTH HOPM
peanu3anuyd SMOTUBHOCTH TeM Oojiee HEOOXOAMMO MNpPU TEPEeBOJAE TEKCTOB
[[IaxoBckuit, 2008, c. 154—155]. HecMoTps Ha BCIO CIOXHOCTh ITOCTABICHHOMN
3a/1a4uM, TEKCThl MOJIUTB OCTEH MEPEeBOAUTh MOXKHO U Hy»HO. Bo-mepBbIx, Ie-
PEBOJ TO3BOJISIET ClieNaTh OoJiee MOIHbBIE U BEPHBIE BHIBOJBI O JINYHOCTH aBTOpa
U €€ MHPOBO33pEHHH. BO-BTOPBIX, HECMOTpPSI Ha MX KaXYILIYIOCSd OTpaHHYCH-
HOCTb 110 TEeMaTHKE, B TEKCTaX MOJHTB PacCMaTPHUBAIOTCS OOILICUEIOBEUECKUE
npoOeMbl U HETPEXOIINE HPAaBCTBEHHBIE LICHHOCTH, YTO JAEJaeT €€ MOJIUT-
BBI, KaK BCE OCTAJIbHBIC IPOU3BEICHHUS [TUCATEILHUIIBI, C UX TOHKOH UPOHUEH H
UMIUTMOATHON TUAaKTUYHOCTBIO HEOTHEMJIEMOM YacThl0 MHPOBOM KYJIBTYPBHI.
B-TpeTbux, *aHp aBTOPCKOH MOJMTBBI — OYEHb CleU(UUIHOE SBJICHUE, Tpe-
Oyromiee 0coO0Oro OTHOLICHHWS MpPU MEPEBOAE M SBILIOIIEECS CBOCOOPAa3HBIM
BBI30BOM JUJIs TIEPEBOIUMKA.

IloBbllIeHHAs SMOTHBHOCTH M 3MOILIMOT€HHOCTh TEKCTOB aBTOPCKHUX MO-
nutB JlxeitH OcteH 00yCIIOBHIIM Psifi 3a7a4, KOTOPbIe HEO0OXO0AUMO PELIUTh IPU
NIEPEBO/IE a/JEKBaTHO IEpeNaTh aBTOPCKHE CPEJCTBA SMOTHUBHOCTH, COCTaB-
JSIOIUE WAWOCTHIIb aBTOpA, U COXPaHUTb (OpPMYy OpUTMHAla, HE AOIyCKas
M30BITOYHON CTHIIM3ALUH MIEPEBO/IA IO MOJIUTBEI HA CTAPOCIABIHCKOM SI3BIKE.
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KOHLEIITYAJIBHBIE, COLIUAJIBHBIE
N OTUHYECKUE ACIHHEKTbBI KOJIVIABOPATUBHOI'O
IHEPEBOJA: BbI3OBbI U BO3GMOKHOCTH

Annomayusa. B cratbe IPOBOANTCSA BCECTOPOHHHH aHANN3 KOHIENTYalbHBIX, COIUAIIb-
HBIX U 9THYECKHX acHeKTOB KOUTabopaTHBHOTO IepeBoja. B pamkax oOcykaeHHs XyJ0KECTBEH-
HOTO IlepeBosia 0co0oe BHIMaHHUE YAENSAETCS B3aMMOJEHCTBHIO IIEPEBOUNKA C APYTUMH Y4acT-
HHKaMH IIpoliecca, TaKUMHM KaK aBTOPHl OpPHIMHANA, PEJaKTOPbl M JINTEPAaTypHBIE AarcHTHL.
TloguepkuBaeTcs, 4TO KOJUTAOOPATHBHBIN MEpeBO] TPeOyeT TECHOTO B3aMMOACHCTBHS M COTPYA-
HHMYECTBA C aBTOPOM, OCOOEHHO NpPH paboTe CO CIOKHBIMU TEKCTAMH, HACHIICHHBIMHU KYJIBTYp-
HBIMH U CTHJIMCTHYECKHMH 0COOCHHOCTAMHU. IIpH 3TOM COTpYIHMYAOIINE CTOPOHBI MOTYT CTall-
KHUBAaThCS C TPYIOHOCTAMH, TAaKMUMH KaK KOH(QIMKTBI HMHTEPECOB WIM OTPaHWYEHHS Ha
pasriamenue HHOPMaLUH, 9TO TpedyeT THOKOro U CTPYKTYPHPOBAHHOTO IOAXOJA K paclpene-
JICHUIO POJIEHl M OTBETCTBEHHOCTH. B cTaThe TaxKe MpeasaraeTcs Moaxo]] «HCIIOIHUTEIb — CO00-
IIECTBOY», NO3BOJIIONIMI YYHTHIBATh pa3sHOOOpaswe posied W yJacTHHKOB IEPEeBOAA, BKIIIOYAs
HEepPEeBOJUUKOB, aBTOPOB, PEAAKTOPOB, YUEHBIX U YuTaTeNel. DTOT MOAXOM PACKPBIBAET CIIOKHYIO
CEeTh OTHOIICHHI MEXTy Pa3INIHBIMU HCIIOJHUTEISIMH U ITO3BOJISIET HHANBHAYaIH3UPOBATh POJIH
U PasrpaHU4YMTh OTBETCTBEHHOCTb, CO3JaBas CTPYKTYPUPOBAHHYIO U YCTOWYMBYIO MOAEIb KOJ-
71a00paTUBHOTO IIEPEBOIA.
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CONCEPTUAL, SOCIAL, AND ETHICAL ASPECTS
OF COLLABORATIVE TRANSLATION:
CHALLENGES AND OPPORTUNITIES

Abstract. The article provides a comprehensive analysis of the conceptual, social, and
ethical aspects of collaborative translation. In the discussion of literary translation, particular
attention is given to the interaction between the translator and other participants of the process,
such as the original authors, editors, and literary agents. It is emphasized that collaborative
translation requires close interaction and cooperation with the author, especially in the case of
work with complex texts with significant cultural and stylistic features. At the same time, such
collaboration may face challenges, including conflicts of interest or limitations on information
disclosure, requiring a flexible and structured approach to role distribution and responsibility.
The article also proposes the “performer — community” approach, which allows for consideration
of the diversity of roles and participants in the translation process, including translators, authors,
editors, scholars, and readers. This approach reveals the complex network of relationships
between various participants and enables the individualization of roles and clear division of
responsibilities, creating a structured and sustainable model for collaborative translation.

Keywords: collaborative translation; social and ethical aspects of translation; crowdsourcing;
translator — author interaction; performer — community; conflicts and responsibility in translation.
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laborative Translation: Challenges and Opportunities // Current Issues of Translation Theory and
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[Ipouecc nmepeBoaa JMTEpaTyphbl — 3TO CIOXKHAsI U MHOTOIpaHHas 3ajadya,
0COOCHHO KOTJa eJ0 KacaeTcsl XyIO>KECTBEHHBIX NPOU3BEICHUH, TpeOyIomuX
IOBEJIMPHOT'O YPOBHS KPEAaTUBHOCTH M CEH3UTUBHOCTH JIJIs1 BCECTOPOHHEI'0 0XBaTa
HIOAHCOB OpPHTHMHAIBHOTO Tekcta. CoBMecTHas paboTa aBTopa W IEPEBOTUMKA
HaJ IPOEKTOM XyAOKECTBEHHOTO MEPEBOJA MOXKET HPEIIOKUTh MHOXECTBO
MIPEUMYIIECTB, BKIIOYas Oojee BCECTOPOHHEE NOHMMAaHHUE HCXOIHOTO TEKCTa,
JOCTYIl K HECKOJIbKMM TOYKaM 3pEHMs U HabopaM HAaBBIKOB, a TAKXXE BO3MOX-
HOCTb CO3JaHusl Oosiee TOYHOTO M MOJIHOTO nepeBofa. 11o MHeHHMIO epeBogOBEnA
. Konka, cOTpyJHHYECTBO NEPEBOJAYMKA C aBTOPOM — 3TO Hambojee IUIOJO-
TBOPHBIH BHJ KOJu1abopauuu B mporecce padoThl HaJ MEPEeBOAOM, €CIIU BCE XO-
POIIO CKJIAaJIBIBAECTCSs; B MPOTHBHOM CIllydae 3TO, «BEPOSITHO, NPUBEIET K €lIe
OonbInM IpoOeMaM, BCE YCIOXKHHMBY» (3[ech M Jaiiee InepeBox Ham. — EH.,
E.I) [Konca, 2022, p. 86]. B aT0ii crathe MBI aHAIM3HPYEM IMPEUMYIIECTBA
COTPYIHUYECTBA B JIUTEPATYPHOM IEPEBOJIE C AKLEHTOM Ha KOHKPETHBIC IIPO-
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OeMbl W BO3MOXHOCTH, IPEJCTABICHHBIC TMpPH TMEPEBOJIC IPOU3BEACHHIMA
XYJIO’KECTBEHHOU JUTEeparyphl. KpoMme TOro, Mbl Takke pacCMaTpUBacM MpUMeE-
PBI YCIEIIHBIX MTPOSKTOB COBMECTHOTO MIEPEBOJIA U MPEIOCTABUM MTPAKTUICCKUE
pexoMenaauu s 3QPEKTUBHOTO B3aMMOJICHCTBHUS B IMPOLIECCE JTUTEPATYPHOTO
nepeBoa.

besycnoBHO, HauMHAas ¢ IPEBHUX BPEMEH, CIOXKHIIACH MPAKTHKA ITEPEBO-
Jla TPYIIaMy, COCTOSIIMMHU U3 CIICIUATNCTOB, BIAJACIOIINX PAa3HBIMU S3bIKAMU
1 HaBblkaMH. CIIEIUAIMCTBI U3 Pa3HBIX KYJIBTYp OOBEAMHSIUCH B TIEPEBOIYC-
CKH€ KOMaH/Ibl, YTOOBI HATH ONTHMAJILHOE pPellleHue IpobieM mepeBoia, a me-
PEBOIMMBIC TEKCTHI HEOJHOKPATHO IMEPEYUTHIBAINCH U IMEPENUCHIBAIUCH y4a-
ctHrkamy. COBpPEMEHHBIH HMHTEpPEC K PENSIIIMOHHOCTH W KOJUIADOPATHBHOMY
JIBUKCHUIO TIO0YKIaeT Hac 00paTuTh BHUMAaHUE HA TO, KaK OBICTPOE pacuIupe-
HUE CEMAHTHYECKOTO IOJIs, OXBATHIBAEMOIO TEPMHUHOM «KOJUIAOOPATHUBHBIH
nepeBon» (“collaborative translation”), MOMYEPKUBACT, YTO €r0 3HAYCHHE HE-
Pa3pBIBHO CBSI3aHO C €T0 UCIIOJIB30BAHMEM B ONPEACICHHBIX KOHTEKCTaX.

[pu moxxoe K KOJJIEKTUBHOMY XYZ0)KECTBEHHOMY TIEPEBOY YacTO aKIICH-
TUPYETCS BHUIMAHUE HA TOM, KTO COTPYIHUYACT, C KEM COTPYAHUYACT U KaK MOXKHO
KJIaccH(UIMPOBaTh JAHHOE B3aUMOJICHCTBHE B 3aBHCHMOCTH OT OTHOIICHHI €ro
yuacTHUKOB. [loje3HbIM OyJIeT TakKe yIOMSHYTh MapaJurMaTUdecKue MPUMEpHI,
MPU3HABAst, YTO U3YUCHHE UX, BEPOSTHO, IIPOJIUBACT CBET HA JPYrHe aHAJIOTUYHBIC
cllyyad KoJuta0oparuu B mporiecce nepeBoja. O4YeBUIHbIC PUMEPHI KOJUICKTHB-
HOT'O [IEPEBO/IA MOIPa3yMEBAOT HATMYHE TAKMX COCTABIISIONIMX MPOIIECcCa KaK:

— MEPEBO/IUMK, PAOOTAIOIIHNI HETIOCPEICTBEHHO C aBTOPOM HCXO/IHOTO TEKCTa,

— aBa WM OoJiee mepeBoaYrKa (OOBIYHO C JOTOJHSIOIUMU JPYT Ipyra
SI3BIKOBBIMH KOMIIETCHIIUSAMU ), PA0OTAIONIUX BMECTE HAJl TIEPEBOJIOM;

— IEPEeBOIYMKHU OJIHOTO aBTOpPa, pabOoTaroIIue BMECTE JJIs CO3JIaHus 00-
HIMX PECYPCOB;

— CIICHUYECKUH MEepPEBOYHMK, KOTOPBIH TECHO COTPYJHHUYACT C Jpama-
TYpProM, PEXKHCCEPOM, aKTepaMH U JPYTUMHU YYaCTHUKAMU;

— TIePEBOJIbI, CO3/ITaHHBIC TIPH MIOMOIIH MAaCcCCOBOTO Y4YacTusl / KpayACOPCHH-
ra (00OBIYHO C TIOMOIIBIO U(POBBIX HHCTPYMEHTOB M TEXHOJIOTHIA).

[Ipu obOcykIeHNr KOIa0OPaTHBHOTO MEPEBOJIa ECTECTBEHHO CKIIOHSTH-
Csl K ONpe/ICICHHBIM OTHOIICHHUSIM, KOTOPBIC IEHCTBUTEIHHO 3aCITyKUBAIOT TIIa-
TENBHOTO aHAJIN3a, K MPUMEPY, «aBTOpP — MEPEeBOAYUK». B KadecTBe OJHOTO W3
MIPEUIOKEHUH TI0 Y4eTy KOJIIabopaTOopOB B MPOIIECCE MEPEBOJIa MOXKHO ITPUBEC-
TH CJIEIYIOIee: PacCMaTPUBaTh KOJUICKTUBHBIA TMEPEBOJ B paMKax I10IX01a
«HCIIOJIHUTENIb — COOOIIECTBOY», KOTOPBIM OTPa)kaeT CETh OTHOIICHUN MEXTy
Pa3IUYHBIMUA YYaCTHUKAMU (JIFOJbMH ¥ MHBIMH MaTepHallaMd U pecypcamu) —
aBTOpaMH, TEKCTaMH, TIEPEBOTUYMKAMH, HHCTHUTYTaMHU, PEAAKTOPAMH, U3AaTEs-
MU, YYCHBIMH, YnuTaTeIsIMH. [10/1X0/] «MCIIOTHUTENH — COOOIIECTBOY TO3BOJISICT
BBISIBUTH KaK OTJIMYUTEIBHBIC, TAK M CMEIIAHHBIC POJIM PA3IMYHBIX YYACTHUKOB
B KOHTEKCTE pabOThl HaJI XYI0XKECTBEHHBIM IEPEBOJIOM, MPOIECCHI, B KOTOPBIX
OHHM YYacCTBYIOT, U UX BO3JICHCTBUE JAPYT Ha Apyra. Kpome Toro, 0003Ha4eHHBIH
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BBIILIE TOAXOJ [TOMOTAeT Pa3pelinTh OPraHW3alMOHHBIE BOMPOCH 110 WHAWBU-
IOyalu3aliy posied ¥ pa3rpaHUueHUIO OTBETCTBEHHOCTH UCIIOMHHUTENCH.

[Ipu paccMOTpeHMH MHTEPECYIOLIEro Hac SBJICHHUS KOJU1abopalyu B Iepe-
BOJC HaM BHIMTCS BEChbMa pEJCBAaHTHHIM NPHBECTH CJIOBa IIEPEBOIOBENA
3. Iluma, KOTOpBI B CBOEM HCCIICIOBAaHWH IO TEPEBOTYECKON TEPMUHOIOTUH
“Translation Research Terms: A Tentative Glossary for Moments of Perplexity and
Dispute” TOBOpHT O TOM, YTO «KOJIa0OpPAaTHBHBIN MEPEBOJ: CHHOHHUM TEPMHHA
“KpayncopcuHr’, “‘cooOmiecTBeHHbIH mepeBon” (“‘community translation™), ...
UCTIONB3YETCs U ONpEeeNIeHNs] TPYIIIOBOrO MepeBoa, rae pabora ocyecTs-
JsIeTCS B OCHOBHOM J00pOBOJIBHO (T.e. 0€3 (PMHAHCOBOTO BO3HAIPAKICHUSA)».
BHukas B TOHKOCTH MCTOPHYECKOTO KOHTEKCTa CJIOB «KOJUTA0OpALUs» U «CO-
ydactue», 0ojiee YMECTHBIM TEPMHUHOM JIsi 0OO3HA4YEHHUsS] JAHHOTO SIBICHUS
3. IluMm cuMTaeT BapuaHT «ydacTue B mepeBoje» (“participative translation’)
WIN «VMHUIMATUBHBIA niepeBoa» (“volunteer translation). OmgHako, ecinu unes
KOJITa0Opaluu MoApasyMeBacT YTO-TO HEJIETalbHOE WJIM IOAIMOJIBHOE, TaKOH
MOJIXOJ HENb3s HA3BaTh HEYMECTHBIM BO MHOTHX cuTyauusx [Pym, 2011, p. 77].

Kpome Toro, xouercsi 1006aBUTh, YTO CaM TEPMUH «KOJJIaOOpaTUBHBIN
MEePeBO», WIH «COTPYIHUYECTBO B IEPEBOAEC» MPOUCTEKACT U3 TOrO, KaKUM
00pa3oM JaHHbBII TepMHUH ObLT IPUMEHEH K MOHUMaHMI0 aBTopcTBa: “the act of
sharing authority over a work or some portion of it” — «akT pa3aeneHus: aBTop-
CTBa B Mpou3BeieHuH win ero yactm» [Shillingsburg, 2017, p. 173].

Bonpoc 0 ToM, MOXXHO JTH IOHUMATh aBTOPCTBO HEMOCPEICTBEHHO B KOH-
TEKCTE €ro YHUKAIbHOW MPHUHAAJICKHOCTH TOJIBKO CO3AATENI0 MPOU3BEACHUS
WK K€ PacCMaTpUBATh KaK KOHCTPYKT, SIBISIOLIMKCS PE3yIbTaTOM AEATENbHO-
CTH HECKOJIBKMX YEJIOBEK, paOOTaBIIMX HaJ TEKCTOM, IO CHUX IOpP OCTaeTCs
npeaMeToM obcyKaeHus AJsl uccienosatenei. Korga Mbl roBopuM 0 miepeBoje
MPOU3BEACHHUS] M €ro M3JaHWHU, CHTyalusi TakXe BechbMa cropHas. Tak,
A.E.b. Konnaiipon B cBoeii MoHorpaduu “Printers Without Borders:
Translation and Textuality in the Renaissance”, paccyxaas o poiud U QpyHK-
LMW aBTOPCTBA B IIpoliecce MepeBojia B 310Xy PeHeccanca, oTMedaeT, 4To, He-
CMOTpsI Ha TO, YTO MEPEBOTUYMK M TUTIOTpad) BBHIMOIHAIN pa3Hble GYHKIUHU, OHU
«TECHO COTPYIHHYAIIN», AaXE €CJIM MOIJIM «HAXOIUTHCS B OJHOM JIMILE, IO-
CKOJIbKY MHOTHE paHHME aHriuiickue Tumorpadsl, HaumHas ¢ Y. KokcroHa,
taroke Obun nepeBoguukamu». A.E.B. KonpalipoH cpaBHHBaeT Kakaoro U3 HUX
C KUHO- IpoJrocepamu Hayana XX B. — «HE MPOCTO OE3TUKUMHU MOCPETHUKAMH
WA TEXHUKaMH, a MpeJlpuHUMATEIsIMH, SKCIepUMeHTaTopammuy». Mccnenosa-
TEJIbHUIIA OTMEYAET, YTO COBMECTHBIC YCHUIIMSA MO «CO3/IaHUIO HE TOJBKO S3BIKO-
BOHM YMTaeMOCTH, HO U KyJbTYpHOHW MMOHUMAEMOCTH» B TCUCHHE IEPBBIX OBYX
CTOJICTHH KHUTONEYAaTaHUS B AHIVIMM BKIIOYaIH paboTy TUHOrpados, mepeBo-
JSIIIUX «TEXHOJOTUU U TEXHUKH, aKTyalbHBIC [ €BPONEHCKOr0 KOHTHHEHTa
U paboOTy MEPEBOAYNKOB, IEPEBOIINX CIOBA, CTUIIH, JKaHPbI — CBOCOOPa3HbIii
CUMOMO03, KOTOPHIA MOMOT peann30BaTh MOTCHLUHAT KaKAOTO U3 YYacTHHKOB
nanHoro mpouecca [Coldiron, 2015, p. 3—4]. B aToM KOHTEKcTe KOJLUTabOpaus
B NEpEeBOJE IMPEICTABISIECTCS KaK B3aMMOJECHCTBUE M COTPYAHHUYECTBO MEXKIY
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Pa3IUYHBIMUA YYaCTHUKAMU TPOIleCcca, Kax /bl W3 KOTOPBIX BHOCUT CBOW BKJIA]
B (hOpMUPOBaHUE OKOHYATEIBHOTO TEKCTA.

JlaBast XxapaKTEepUCTUKY MEPEBOIUHKY, KOTOPBIH BBIMOJHSIET CBOIO PadOTy B
ycnoBusix komtabopanuu, J. Kopmuamm u C.®D. MbaHHUHT (oKycHpyroTcs Ha
PEIAIMOHHON TapaJurMe, B paMKax KOTOPOW MEPEBOMYMK, IO UX MHEHHIO, YiKe
HE SBIIETCS MPOCTO 3aKPEIUICHHBIM MOCPEIHUKOM MEXKTy TPaJUIIMOHHBIMU «OU-
HApHBIMH TIPOTUBOIMOCTABICHUSAMH HCXOJHOIO TEKCTa / KyJIBTYPhl M IEICBOTO
TEKCTa / KyJBTYPhl», TEHEPh OH WIIM OHA SBIISETCS aKTUBHBIM 3BEHOM B Pa3BU-
BalOIICICS U IMHAMUYHON ceTH. B mporiecce MccienoBanus aBTOPHI 331a10TCs
HECKOJIbKUMHU BEChMa aKTyaJIIbHBIMH BOIPOCAMHM: KOTJIa HECKOJBKO IEPEBOYH-
KOB pa0OTalOT BMECTE, YBEIIMYUBACTCS JIA aBTOPUTET M CTATyC IMEpPEeBOIYUKA?
JlenuTcs M TaHHBIA aBTOPUTET B CUMBOJHYECKOM, CEMAaHTHUECKOM, FOPHIIHU-
YECKOM MM (PMHAHCOBOM acreKTax. EcClii mepeBoqYHK yXKe CTpajaeT OT He-
JIOCTATOYHOT'O aBTOPUTETA, YBEIMYMBACTCS JM 3Ta CIa0OCTh M3-32 MHOXECT-
BeHHOocTH niepeBoaunkoB? [Collaborative Translation ..., 2017]. [lepeBogoBeb
MPeJUIararoT MOJXOIUTh K MPOIECCY MEePEBOJIa KaK K «CO3JaHUI0 TUHAMHYHOTO
TEKCTa, HAaJ KOTOPHIM [IEPEBOMYMKH| WMEIOT JIUIIb BPEMEHHYIO BIIACTh)
[Collaborative Translation ..., 2017, p. 2], apryMeHTHPYSl 3TO TEM, YTO «IIO-
TEHIMAJl KOJUTADOPATHBHOTO IMEPEBOa KaK KPUTUYSCKOIO KOHIICTITA 3aKJIF0va-
€TCs He [TOJIBKO| B TOM, YTOOBI 0OpaTUTh BHUMAHUE Ha Pa3IM4YHbBIC POJIU, HTpac-
MbIC YYaCTHHKaMU B TIPOILIECCE, HO M B €r0 CIOCOOHOCTH YCIOXHHThH HAIIH
npezacraBieHus o nepesoje» [Collaborative Translation ..., 2017, p. 24]. Coot-
BeTcTBeHHO, J. Kopmuamu u C.®. MsHHUHT 00CYXIal0T KOHIICNTYaJlbHbIC
CJIO)KHOCTH, BO3HUKAIONIUE B CBSA3M C HJeeH «KoJiaboparuu», paccMaTpH-
BaeMOW B KOHTEKCTE NIEPEBOIYECKOrO Mpollecca, Npeaiaras «OTHOCUTEIBHOCS
OTIpEeJIeNICHNE» SBJICHHS KOJUIabopaTHBHOTO repeBoja. [1o ux MHeHUro, 001acTh
COBMECTHOT'O IIEPEBO/Ia, IOHMMAaeMasi KaK TIepeUYeHb IPAKTHK, HE MOAIaeTCs HO-
MHUHAIEHOMY OITPEJICTICHUIO: 3Ta 00JIACTh HE HEMOJBIXKHBINA CyOCTpaT, OHa OT-
KpbITa U JMHAMHYHA, a CTATYC JIFOOOTO OTJCIBHOTO MEPONPHUSTHS TI0 COBMECTHO-
MY MEPEBOJIY B €T0 YHUKAILHOW TKAaHH OTHOILICHUH MOCTOSTHHO MCHSICTCS.

C npyro¥i CTOPOHBI, PEISIIMOHHOE / OTHOCUTEIILHOE OMpPEACTICHUE COBME-
CTHOTO TIEPEBOIA JIa€T BO3MOXKHOCTh COCYIIIECTBOBATh MHOXKECTBEHHBIM OIIpEie-
JICHUSM 3TOTO TEPMHUHA, Pa3BUBATHCS B PE3yJIbTaTe U3MEHEHUH B €r0 JIeMEHTax
Y OTHONIICHUSX MEXIy HUMH B JIaHHBI MOMEHT. HomuHanbHOE ompenencHue
BBITJSIIUT CIIEITYFOIUM 00pa3oM: COBMECTHBIN epeBoy] / Koutabopaius B riepe-
Bogie, CII (coBMecTHBII TiepeBof) = a, b, ¢, d, Torna kak peisiiiuoOHHOE OTpe/Ielie-
HUE OINUCHIBACT OJIHY COCTABJIAIONLYIO YepPe3 €€ OTHOIICHUS WM OTCYTCTBHE OT-
HOIICHUH! C JPYTUMH DIIEMEHTAaMH U ()OPMBI 3TUX CaMbIX OTHOIICHWH. Takum
00pa3oM, YHUKAIILHOCTh COOBITHS TIEpeBOjia KaK (DakTa BhIPAXKACTCS HE B TCPMHU-
Hax MonucTrueckux (CII = a) wmm nyamuctuueckux (CII = we (we CII)), a B pe-
JSAIMOHHBIX TEPMHUHAX, TJI€ CEMaHTHUYeCKoe ompeneneHue yHukanpHocTH CII
BKJIFOYAET €0 OTHOIIICHHUE K BHEITHEMY MHPY U CBA3aHHOH C HUM PedIICKCUBHO-
ctu 3toro mupa [Collaborative Translation ... , 2017, p. 3]. Coco0, KOTOpbIM
YYCHbIE HCTOPU3UPYIOT U KOHTEKCTYAIM3UPYIOT JUCKYPCHI O KoJuiabopaiuw,
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MpeaiaraeT Ype3BblYaiiHO MOJE3HOE BBEICHUE MEPEBOAa KAK MHOTOYPOBHEBOTO
U UTEPATUBHOTO MPOIIECcCca, HAXOALIETOCS B MOCTOSHHOM B3aMMOJICHCTBUU C
TEXHOJIOTUAMH U HTUPOKUMHU KYJIbTYPHBIMU U SI3bIKOBBIMHU SKOCUCTEMAaMHU.

ITokazaTenbHBINA B3IJISA HA KOJUICGKTHBHBIM XapakTep MEepPEeBOAa MOXKHO
takke ynoBuTh B punbme 2009 r. «KeHuHa ¢ NAThIO CIOHAMHY» peXHccepa
B. Engpeiiko, JOKyMEHTanbHOM (WIBME O TOYUTAEMOM IEPEBOIYHKE
®.M. locroesckoro Ceernane ["aitep (1923-2010), rae moka3zaHo, Kak IOMOIIb
JIBYX TOXWIBIX ApPy3ed, MPU3HAHHAS, HO HE YIMOMSHYTAasl, UMEET PEILIAIOIICe
3HauYeHHUE IS Tpoliecca U pe3yiibTaTa nepeBoa.

CyIlecTBYIOT TakKe Cllydad MPU3HAHHOTO COTPYyIHHYECTBA / KoJuIabopa-
LUK, KOTOPHIC MIPEYBEIMUYCHBI, 0053aTEIILHBI UITU HCIIOIB3YFOTCS JIJIsI [IOBBIIIICHUS
u3BecTHOCTU. KOMIEKTUBHBIN TUTEpaTypHBIN MEPEBOJ] KaK TBOPUECKOE YCTPEM-
JICHUE, KOTOPOE CIOCOOCTBYET U CTUMYJIUPYETCS TBOPUYECKHMHU CTPEMIICHUSIMU
JIPYTUX, BHI3BIBACT 3HAKOMBIC HAM BOIIPOCHI O TOM, KTO UTO CIIENal U KTO JOJDKEH
WM HE JOJDKEH MOY4YHTh 3a 3T0 npu3Hanue [Washbourne, 2016, p. 169].

HemanoBaxHbIM OyleT OTMETUTh TaKXke, 4yTo N0 HosBieHus MHTepHeTa
KOJUTA0OOpaTUBHBIN MEPEBO]] OOBIYHO OTHOCHIICSA K IEPEBOJIAM, BBITIOTHEHHBIM
Y, KaK MPaBUIIo, MOMUCAHHBIM 00JIee YeM OJIHUM YeJIOBeKOM. Eciiu BUAMMOCTH
MEepPeBOJUMKA ObLIa HE3aMETHOW, TO CIydau OOBSBICHHOTO COTPYIHHYECTBA
OBLIH eIlIe PexKe.

CoBpeMEeHHBIC CLIEHAPUU KOJUIa0Opalliy aBTOPa U MEPEBOYHKA Xy I0MKE-
CTBEHHOT'O TMPOU3BEICHUA OXBATBHIBAIOT IIMPOKHUM CHEKTP B3aUMOJACHCTBUM,
BIIMSIOIINX HA YCHEIIHOCTh UX COTPYJHUYECTBA U CO3AAIOIINX OCHOBY ISl 3TO-
ro, obecrieunBasi BEICOKOE Ka4eCTBO MEPEBOJIA M aJICKBATHOE BOCIIPHUATUE TCK-
CTa IIeNIeBOM ayauTopuell. B mpuBeneHHON Tabimile HUXKE pacCMOTPUM Oolee
OIPOOHO PA3IINYHBIE ACTIEKThHI B3aUMOJCHCTBUS HEPEGOOYUK — ABHIOP.

Tabmuma 1
JlnTepaTypHO-KYyJIBTYPOJIOTHYECKHE, IEPEBOTIYECKHE, COIHATbHBIE
1 ITHYECKHUE ACTIEKThI COTPYIHUYECTBA MEKAY ABTOPOM H TEePeBOTIHKOM

JIuTepaTypHO-KY/ILTYPOIOTHYECKHE ACTEKThI

INonumanue INepeBomuuK 1OIDKEH ITyOOKO IOHUMATH | ABTOP MOXKET IPEAOCTABUTH PAa3bSICHEHHS U J0-
KyJIbTYPHOTO KyJIbTYPHBII KOHTEKCT KaK OPUTHHANA, |[IOJHHUTEIbHBIC MAaTePUAIIBL, YTOOBI IIOMOYb TIepe-
KOHTEKCTa TaK U LEJIeBOH ayJuTopuu. DTO BKIIFOUYA- |BOJUMKY JIy4IlIE IOHSATH KyJIbTyPHbIE HIOQHChI

T 3HaHKe CHelU(PUIECKUX KYIbTYPHBIX |TEKCTa.

pedepeHCcoB, HCTOPHIECKUX COOBITUH, | ABTOpP MOXET KOHCYJIFTUPOBATh IIEPEBOIIUKA 110

COLIMAJIBHBIX HOPM U TPaJULU. BOIPOCAM CTHIIA, IOSICHSSI CBOM HAMEPEHHS U
Crumncrndeckast | CoxpaHeHHE CTHIIMCTHIECKUX 0COOCH- TIOZIXO/Ib! K HAMMCaHMio. HemanosakHLIM Oy et

aganTtamnus

HOCTE# OpUIHHaja BOXHO JUIS [Iepeiaun
aBTOpCKOro royoca. [lepeBourK T0mKeH
paboTath HaJ{ TeM, 9TOOBI CTHIIb OPUTHHA-
J1a ObLT aIEKBATHO NEPEIaH B IEPEBOJIE.

OTMETHUTB, YTO, HECMOTPS Ha TTOJNOKUTEITBHBIN
TMOATEKCT BO3MOYKHOCTH JUISI [IEPEBOIYNKA HATIPSI-
MYIO YTOUHHUTb y aBTOPA, TAK JIH OH IIEPEBET OpH-
THHAJ, CITy9aeTcsi, 9TO MPOIECC OOMEHa MHEHHSIMI
Y KOHLICTILIMSIMU HE BCET/Ia IIOJI0TBOPEH U Ipy-
JKenmo0eH; He ObIBAaET MPOJODKUTENBHBIM U YacTo,
KakK 9TO HU CTPAHHO, OKa3bIBAETCS Pa304apOBbI-
BaronwmM [Hersant, 2017, p. 91].
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[Ipomomxkenue Tabnuubl 1

IlepeBoaueckue acneKThbl

Tecnoe
COTPYIHUYECTBO

Perynsiprbie 00Cy>kIeHHS MEXTy aBTOPOM U IIEPEBOAIMKOM IIOMOTAIOT YTOYHUTh CMBICIIOBBIC
HIOAHCHI H Pa3PEIIUTh BO3MOXKHBIC HEOTHO3HAUYHOCTH.

OOCy>KIEHHS] MOTYT HPOBOAHUTHCS Yepe3 BUICOKOH(DEPEHLIHY, MIEKTPOHHYIO IIOUTY HIIA MeC-
cenpKepbl. CTOUT OTOBOPHTBCS, YTO HE BCETIA POLIECC B3AHMOZCHCTBHS aBTOPA H IEPEBOAINKA
ycrenteH 1 npuster. Tak, K mpuMepy, 10:KHOa(pPHKAHCKUH IICaTeNb 1 XY I0XKHIK, OfHA U3
KpyIHeHImx ¢uryp adprukaHckoi KyasTypsl, bpeliten bpelitenoax, 1eisich OIbITOM Kou1abo-
parm B rporiecce paboThI HaJl IEPEBOAOM OJJHOTIO M3 CBOUX IPOM3BEICHUI, TOBOPHT, UTO He-
BO3MOKHO pabOTaTh C EPEBOIUMKOM, €CIIU €CTh JINYHAS HEIPUSI3HS: <1 TyMaro, HeBO3MOXKHO
paboTath C EePEeBOTUNKOM, ECIIU OH Tebe He HPABHTCSI, €CITH ThI HeHABHJIVIIb IIepeBoIuKa. Uto
1 CIIyYHIIOCH CO MHOM. Y MeHs1 ObLI IEPEBOIUMK, KOTOPbIi NEPEBOII MOU CTUXU Ha aHIJIHii-
CKUIA SI3BIK, ¥ MBI HEJIOJITO IIPOPabOTAi BMECTe; MbI OUCHb CHIIBHO CIIOPHIIU 110 BECEMa CephE3-
HBIM MOMEHTaM, KOTOPbIE OOJIbIIIE KACAIMCh HAILIMX JIMYHBIX BOIIPOCOB. Bce 310 OO /10 Takoi
CTEIEHH, YTO EePEeBOIUNK CUUTAII [IEPEBEICHHOE UM MOE IIPOM3BEICHHE CBOEH COOCTBEHHOCTBIO

M HE JKeJTal cO MHOM COITIalIaThbCs, 1 )K€ HUKaK HE MOT" Ha HET'O IIOBJIUATD, MbI CIIOPUTIN, U B

KOHIIC KOHIIOB HAM NPHIILIOCh OCTAHOBHTH padoTy» [Breytenbach, 1994, c. 62].

KpearuBnas
cBoboza
HEepPeBOAYNKA

TIpu kpeaTHBHOM CBOOOIE IEPEBOIUHK
aJIaNTHPYeT KyJIbTypHBIE pepepeHCE,
Jeriasi MX HOHATHBIMY LIEIeBOH ayIuTo-
PUH, ¥ 3aMEHSeT UIUOMBI Ha OKBUBAICHTHI
Ha s13bIKe nepeBoa. OH MOXKET MEHATh
CTHJIb TEKCTA, YTOOBI OH COOTBETCTBOBAI
O)KHJIAHHSM YNTATENEH, ¥ CITIaXKHBaTh
KYJIbTypHbIE Gapbepbl, COXPaHsIsl CMBICI
opuruHana. [TepeBomunk Taioke 100aBs-
€T TOSICHEHNsI, YTOOBI O0BSCHUTH KOHTEK-
CTBI, ¥ COXPAHAET PUTM U METOAKKY B
TIODTHYECKHX IIPOM3BeIeHIsIX. BaxkHo,
4TOOBI aBTOP OBLT B KypCe 3THX U3MEHe-
HMI1 M COIJIaceH C HUMH, 4TO TpeOyeT
TECHOro coTpyaHudectBa. Taknm ob6pa-
30M, KpeaTHBHasi cB000/1a IIOMOTaeT Co3-
JIaTh TIEPEBOJI, KOTOPBIH MepeaeT ayxX
OpUTMHANA U TIOAXOUT JJIsl LIeNIeBOM
ayJUTOPHH.

ABTOp JIOJDKEH OBITh TOTOB J1aTh NEPEBOAUUKY
HEKOTOPYIO CTETICHb CBOOOIBI JUTSI a/TATTTal[iK
TEKCTa, YTOOBI CIeAaTh €ro 6oJiee JOCTYHHBIM U
€CTECTBEHHBIM TSI LIEJICBOM ayIUTOPUH. ITO Tpe-
OyeT MOBepHs MEXKTy ABTOPOM M [IEPEBOTYMKOM H
YBaXKEHHSI K IPO(ECCHOHAIBHBIM HABBIKAM I10-
CIICIHETO.

ConmalibHble ac

NMEKThI

Penyrarust
u JjoBepue

VYcnemnoe coTpyiHU4eCTBO TpedyeT
B3aMMHOTO0 JoBepus. Pemyrarms nepeso-
JIUMKa B JINTEPATYPHBIX KPYrax MOXET
WTpaTh 3HAYUTEIBHYIO POJIb B BEIOOpE
nepeBoqurKa aBTopoM. [TepeBogunk
TaK)Ke JI0JDKEH OBITh YBEpEH B aBTOPE U
€ro OTKPBITOCTH K Auanory. [lepeBomgunk
JIOJDKEH OTKPBITO M YECTHO OOIIATBCS C
aBTOPOM, PETYJISIPHO MPEAOCTABIISS
00paTHyI0 cBs3b 0 X01e paboTsL. Ilepe-
BOJYMK JIEMOHCTPUPYET KOMIIETEHT-
HOCTb U HaJIeXXHOCTb, COOJIIOAst OTOBO-
PEHHBIE CPOKH U IPEACTABILAS IPHMEPBI
nponuIbX padot. CTpemsich K JJ0Iro-
CPOYHOMY COTPYIHHYECTBY, OH IIPOSIB-
€T yBaXKeHUE K Tpyy aBTopa U pabo-
TaeT Hajl B3aUMHBIM [IOHUMaHUEM.
IepeBoauuk TaKxke yUUTHIBAET OOLIECT-
BEHHBIEC OXKHIaHHs1, 00ECIICUnBast KyJIb-
TYPHYIO U COLIMAJIbHYIO IPHEMIIEMOCTD
HepeBoia TS [ENeBOi ay IUTOPHH.

ABTOp HODKEH 00€CIIeunBaTh OTKPHITOE 00IIIe-
HHE C IIEPEBOIYHKOM, IIPEIOCTABIISAS HEOOXOAH-
MbIE Pa3bsICHEHHUS O KOHTEKCTe TekcTa. OH
JIOJDKCH NPOSIBIISITH YBa)KSHHE K IPO(eccHoHa-
JIM3MY TIEPEBOIUHKA, JOBEPSIsl €ro HABBIKAM H
KOMIIETCHIIMH. ABTOD TAaK)Xe JOJDKCH IIPeoc-
TaBJIATH OOPATHYIO CBSI3b 110 POMEXYTOIHEIM
BEPCUSIM 11€PEBOZA U OBITH OTKPBITHIM ISl 00CY-
KICHHUS PA3/IMYHBIX aCIIEKTOB IepeBoa. BaxkHo
COOJIIOaTh JOrOBOPEHHOCTH M CPOKH COTPY/IHU-
4eCTBa YTO Obl 0OECIICUUTH YCIICIIHOE 3aBepIle-
HHME IPOCKTA U KAYCCTBCHHBII PE3yJIbTaT.
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[Iponomxkenue Tadnuibl 1

ABTOPCKUX IIpaB

O61ecTBeHHbIe | Ba)KHBIM acIeKTOM SIBIISETCS BOCHPH-  |ABTOP MOXET IPEIOCTABISTE HHOOPMALHIO O
OXKHUJAHUS ATHE TIEPEBOJIA LIEJICBOH ayINTOPHEH.  |CBOMX HAMEPEHHUSX U OXKUJAHUSIX OTHOCHTEIILHO
TlepeBoa4YHK TODKCH yUUTHIBATE, KAK | BOCIIPUSTHS TEKCTA
nepeBoz OyaeT BOCIIPUHUMATLCS B
KyJIbTYPHOM H COLIMAJIbHOM KOHTEKCTE
LIENICBOH Ay JUTOPHUH.
ITHYecKHe aCIeKThI
YBaxeHue BaxHo co0oaaTh aBTOPCKHE NpaBa U | ABTOP OJKEH OBITh TOTOB COTJIACUTHCS Ha

HUHTCJJICKTYAJIbHYIO COOCTBEHHOCTb.
Bce u3mMeHeHus 1 alanTaluy TEKCTa

JOJIKHBIL OBITH COTJIACOBAHBI C AaBTOPOM.

Cornamenus o mpaBax H 00sS3aHHOCTAX
CTOPOH JIOJDKHBI OBITh YETKO IIPOIHCa-
HBI B KOHTPAKTE.

MIEPEeBO/] CBOETO HPOU3BEACHHS U IPEAOCTABHUTh
TEKCT Jutd nepeBoja. OH TaKxe JOIKEH coOIIto-
JIaTh CBOM aBTOPCKHUE MpaBa Ha EPeBOJ H yCTa-
HOBHTB YETKHE yCIIOBUSI HCIIOJI30BAHUS U Pac-
IIPOCTPAHEHHUs NepeBEICHHON Bepcun. BaxHo
[PEIOCTaBUTH IIEPEBOAUNKY 0OPATHYIO CBSI3b
110 3aBEPIICHNH PaOOTHI U OBITH OTKPBITHIM JULS
KOppeKkTHpoBoK. Kpome Toro, aBTop pomkeH
LEHUTh NMPO(ECCHOHAIN3M U BKJIAJ EPEBO/I-
YHKa

Oruyeckue ITepeBoYMK TOJDKEH COOMIONAT 9TH- | ABTOP AOJDKEH OBITH TOTOB K OTKPBITOMY AHAIOTY K
TPHHIAIIE] YECKHE HPUHIMIIBI, BKII0Yast BEPHOCTD | [OICPIKKE IIEPEBOIYMKA B CIIOKHBIX ITHUECKHIX
nepeBoja OpHIMHAILY M YECTHOCTH B Ileperade CHTYAISIX, KOTOPBIE MOTYT BOSHUKHYTb B TIPOLIECCE
ABTOPCKUX HAMEPEHUI. TepeBoia.
Yc/10BHS YCHIENIHOTO COTPY/AHHYECTBA
Yerkue IMoapoGHBIe M YeTKHe JOrOBOPEHHOCTH MEKIY aBTOPOM H NEPEBOIUHMKOM, BKITIOUAs rpaduk
JIOTOBOPEHHOCTU | pabOThI, 3TAIlbI IEPEBOAIA, U KPUTECPHUH OLICHKH KauecTBa.
BaxHo Taroke 00CymTh (PMHAHCOBBIC YCIIOBHS H IIPaBa Ha POM3BEICHIC.
OTKpBITOCTH OTKpBITOCTB K TUATIOTY U TOTOBHOCTB K 00CY>KICHHIO Pa3JIMIHBIX aCIIEKTOB TEKCTa, BKIIFOUast
U THOKOCTH KYJIBTYPHBIC H CTHJIHCTUYCCKUE.

T'ubkocts B nmoagxomax K pa60Te U TOTOBHOCTH K KOMIIPOMHCCAM.

OOpatHas cBsi3b

Perymsprast oOpaTHast CBSI3b U OOCYXKICHHE NPOMEXKYTOUHBIX PE3YIbTaTOB. JTO MOMOTraeT

OIIEPATUBHO HCIIPABILITH BO3MOXKHBIE OLIMOKA U HEOpa3yMeHIsl. ABTOP H NEPEBOIUHK JIOJDK-
HbI ObITh F'OTOBbI K KOHCTPYKTUBHOM KPUTHKE U aKTUBHOMY YUYacCTHIO B IIPOLIECCE.

IIpuBenenHas Tabaua IEMOHCTPUPYET, KaK pa3jiMuHble acHEeKThl B3aUMO-
JEHUCTBUS MEXIY aBTOPOM U IIEPEBOJUUKOM (OPMHUPYIOT OCHOBY [UISl YCIICIIIHOTO
XYAOKECTBEHHOTO IepeBoAa. JIuTepaTypHO-KyJIbTypOJIOTHUECKHE, HepeBOaUe-
CKH€, COLMAIIbHBIE U 3THYECKUE ACHEKThl OIMCHIBAIOT BAXKHBIEC 3JIEMEHTHI 3TOTO
COTPYIHUYECTBA, BIMSA HA BOCIPHUATHE TEKCTa LIEIEBON ayAUTOPUEH U Ka4eCTBO
nepeBoaa. CHHTE3 3THX aCIEKTOB M TMOKOCTh B MX NMPUMEHEHHH CIIOCOOCTBYIOT
CO3JTaHHIO TPOYHON M MPOIYKTUBHON pabodeii cBs3u. Ha ocHOBe maHHOM Tabu-
(bl MO>XKHO BBIICIUTH KJIIOYEBbIE BHIBOJBI O BIMSHMM KKIOTO aclieKTa Ha Ipo-
LecC U pe3ybTaT Koutadopauy Mex 1y IepeBOTYNKOM H aBTOPOM.

JIurepaTypHO-KyJIbTYypOJIOIHYECKAE aCIEKThl CIIOCOOCTBYIOT COXpaHe-
HUIO TIyOWHBI U ayTEHTUYHOCTH IepeBofa yepe3 IiyOoKoe MOHMMaHHE Iepe-
BOIYMKOM KyJBTYPHOTO KOHTeKcTa opuruHana. Ilpu stom TpeOyercsi ToTOB-
HOCTb aBTOPA Pa3bSCHATH CBOM HAMEPEHHUS M MPENOCTaBIIATh MAaTEPUAIIbI, YTO
OTpaXKaeTcsl Ha COLUANBHO-ITUYECKUX ACIEKTax — JOBEPUU U YBaXKCHUH K IPO-
(heccrnonanmzmy.
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IlepeBoaueckne acmeKkThl, TAaKHE KaK TECHOE B3aUMOJEHCTBHE M Kpea-
TUBHas cBOOOa, MPeanoIaraloT THOKOCTh NePEeBOJYNKA H TOAJICPKKY aBTOPA,
4yro TpeOyeT MpodeCCHOHAILHOIO NOBEpHUs, NEPEKIUKAsACh C COLUUAIBHBIMH
acreKkTaMM — penyTalei u yBaKkeHHEM K BKJIaJy CTOPOH.

CoumanbHble acneKkTsl, GOPMHUPYS YCIOBHSI AJISl JOIATOCPOUHOTO COTPY .-
HUYECTBA, AKLEHTUPYIOT HEOOXOOUMOCTH B3aUMHOTO YBAXXCHHS M UYECTHOM
KOMMYHHKALUM, TOCKOJIBKY HX OTCYTCTBHE MOXET BBI3BIBATH KOH(IMKTHI.
VYder oOLIECTBEHHBIX OKUAAHUH MEPEBOTYUKOM C IMOJAEPKKOM aBTOpa IMoJ-
YEepKHUBAET B3aMMOCBA3b COLMAIBHBIX M JIMTEPATyPHO-KYJIbTYPOJIOTHUECKUX
ACIEKTOB.

OTHYECKHE aCTEKThl 00ECTIEYNBAIOT BEPHOCTh OPUTHHATY U COOJIIOJICHNE
IPaBOBBIX HOPM, YTO TpeOyeT B3aUMHOT'0 yBaXKEHUS U YETKUX JOTOBOPEHHOCTEH,
YCHJIUBAET AOBEPHUE U OTKPBITOCTH CTOPOH, UYTO TAaK)KE BIMAET Ha NEpeBOAUE-
CKHE U COIIMAJIbHBIC aCIIEKTHI.

YeTkue AOTOBOPEHHOCTH, THOKOCTH M peryiisipHas oOpaTHas CBSI3b CO3-
JAr0T OCHOBY ISl 39(h()EeKTUBHOTO B3aMMOJICHCTBUS, o0ecrieunBas OanaHCc MEx-
Iy cOOJIIOJICHHEM aBTOPCKUX MpaB, KpeaTHBHOH CBOOOMOW U BBICOKMMHU KYJIb-
TYPHBIMH OKUJAHUSAMHU.

Tabnuua 2, npencraBiaeHHas HIDKE, HALIEJICHA Ha UCCIIEIOBAHUE PAa3INIHBIX
MOAXOJIOB MEPEBOJUMKOB K COTPYIHHYECTBY C aBTOPaMH B KOHTEKCTE KOJI1abopa-
TUBHOTO NEPEBOAA, OTPAKAET UX MHEHHS U NPUMEPHI B3aUMOJEHUCTBUN. DTO IO-
3BOJISIET JIETAIBHO PAaCCMOTPETh KOHLENTYalbHBIE, COLMAIBHBIE U 3THUECKUE ac-
MIEKTHI IEPEBO/IA, @ TAKXKE BBIIBUTH BBI30BBI U BO3MO)KHOCTH, KOTOPbIE BO3HUKAIOT
B mpoliecce Koyuadopauy. MHOTO MPUMEPOB TaKOI'0 POAa MOJXO0A0B K COTPYIHHU-
4yecTBY Mbl HaxoquM B kaure E. Kanammukooii «Ilo-pyccku ¢ mro00BbIo: Oecept
¢ nepeBomunkammny |[Kanamaukosa, 2008]. laHHble IpUMeEphI IIOMOTAIOT TTyOXe
TIOHSITh, KaK JIMYHBIE B3aUMOAEHCTBIS MEXKTy IEPEBOUMKOM M aBTOPOM MOT'YT BIIH-
SITh Ha Ka4eCTBO MEPEBOJIA M €TO BOCHPHUATHE B KyJIBTYPHOM KOHTEKCTE, UTO UMEET
BaKHOE 3HaUYCHHE TSl TEOPHU U PAKTUKH TIEPEeBO/ia B COBPEMEHHOM OOILIECTBE.

HccnenoBanue KomnabopaTHBHOIO MEPEBOAA MOAYEPKUBACT 3HAUUMOCTh
B3aMMO/JICHCTBUS MEXKIY aBTOPOM U MEPEBOIUMKOM, a TAKXKe JPYTHMMH KIIOode-
BBIMM YYaCTHMKaMHM IEPEBO/A, TAKUMHU KaK peAAKTOPbI, IUTEPaTypHbIE areHTHI
U JIpyrHe CHelHaIucThl. PaccMOTpeHHBIE KOHLENTYaJbHBIE, COLMAIBHBIE H
3THUYECKHE aCMEeKThl YKa3bIBalOT HA TO, YTO YCIEIIHOE COTPYAHUUYECTBO B Iepe-
BOJYECKOM Iporecce TpeOyeT BHHMATENBHOTO IOAXOAAa K KYyJIbTYpHO-
CTHJIMCTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM MCXOJIHOI0 TEKCTa M COONIOCHHS HOPMAaTHB-
HO-IIPABOBBIX M 3THUECKUX CTAHAAPTOB IEPEBOJA, BKIIOYAs MPUHIUIBI BEPHO-
CTH U aJICKBaTHOCTH.
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Tabmnuma 2

Iloaxoasl Kk COTPYAHHYIECTBY NMEPEBOAYUKOB C aBTOpaMHu

IlepeBoquuk

IMoaxon k COTPYAHHYECTBY
¢ aBTOPOM

Mmuenue /
npuMep KoJL1adopauuu

IA. BornaHoBckuit

«51 He U3 Tex, KTO B TPYIHOM MECTe
TTO3BOHUT WM HanwuieT: “Uto BBl X0Te-
JIM TYT cKa3aTb?..” ABTOp U TaK pactpo-
crept nepex To6oit. Hamo TpakToBaTtsh,

HUHTEPNPETUPOBATH, 1aBATh CBOIO BEPCHIO.

W He poGetb. OnsTh ke KTO-TO U3 THUTa-
HOB 3aMETHUJI, YTO y TIEPEBOTUHKA COJI-
JIATCKHE TOOPOETENH: XpaOpocTh 1
ckpoMHOCcThY [Kanarnukosa, 2008, c. 90].

«Hexotopoe Bpemst Hazap B «JTorax» OblUIa HHTE-
pecHast Gecena XaputoHoBa 1 [osbliiieBa, OHH
JPY’KHO CKa3aJId, 4TO B HAType NEPeBOAYNKA €CTh U
9T0-TO KeHCKOe. C X TOUKH 3PEHIIS, TIEPEBOIIIK
BITyCKacT B ceOst aBTOPa, PACTBOPSICTCS B HEM.

YV MeHs1 POBHO Ha000POT: [JIsl MEHSI IEPEBOJI CKOpEE,
€CJIM He HACHIIME HaJl aBTOPOM, TO HEKOE BHE/IPEHHE
B Hero. U yx To4HO — 3T0 60pwda ¢ Hum. Ho
60pb0a — MpH MOITHOM COONIOCHHUH MPOdEccHo-
HanpHOM THKMY [Kanammukosa, 2008, c. 88].

J1. Bomuex «TpoGneMbI COBETCKON HIKONBI HOHSTHBL |«Y beppoysa B “/le3nHcekTope’ ecTh Takoi HeB-
TIePEBO/TIHKH ITyTELIICCTBOBATh HE MOITIH, |HSTHBIH CIOXKET IIPO ONOJI3CHb B IIAXTEPCKOM
peanuii He 3HaIM, I0CTYIa K CIIPABOYHOM |rOpOJIKE B Y3IIbCE, JIErye BCEro CKa3arh, YTO 3TO
JITepaType y HUX He ObUIO, IMChMa H3-32  |«TE€MHOE MECTO», HAPKOTHUECKAs! TaJLTIOLMHALIHS,
TPaHHIIBI [IUTH MECSIIAMH, E€CITH BOOOLIIE CoH, Ona-0ma-0a. S pemvia npoBepuTs ... U Ha-
nipuxod. Teneps-To 4To, KOraaecTb 11en, Oblia rpoMKast uctopus B 1966 rogy — mac-
HWnreprer? Hamvim aBTOpy, HAMUIIH cosble HaOmoneHust HJIO n mpopodeckue CHbIy
Guorpady, mokomnaiicst B Cetn» [Kananmmu- | maxTepoB B ropoaxe Adepdan, BCkope Ciryumiics
KoBa, 2008, c. 136]. OIIOJI3EHb, TOpa 1IJ1AaKa 3aBaIUIIa FOPOJI, MHOTO

noruOimx. Hukakoro TeMHOro MecTa, J0CTaTOuHO
KOPOTKOTO KOMMeHTapust. JIeHUTbCS He Halo, BOT U
Bce» [Kamammmkosa, 2008, ¢. 136].

B. Borpux «...0YCHB pa3pakacT HeOMepHas TakuMm 00pa3oM, IEPEBOTUHK MPETOYHTACT
ITyOJIMIHOCTE. ABTOPBI, KQXKETCsI, 3a0bl- |yeIMHEHHBIH IOIXO0/, CIUTas TUTEPATypy HH-
JIH, 9TO JIUTEpaTypa — AeI0 TEMHOE, THMHBIM U TIOYTH MHECTHYECKHM IIPOLIECCOM.
CpOHH anXUMHUU. YT 3aHATHI €10 Emy nierye paboTath ¢ TeKCTaMM YIIEALINX aBTO-
BOOOIIIE HAZIO CTBITUTHCS, YTOOBI OKPY- OB, M30erast MyOINYHOCTH M HEHPEACKa3yeMo-
JKAIOIIHE TydIle OTHOCHINCE. [I03TOMy |CTH, CBS3aHHBIX C B3aUMOJICHCTBUEM C COBPEMEH-
MHE Bcer/ia Jierde ObUIo ¢ MEPTBBIMH. HBIMH [THCATEIISIMH.

OT HUX 3Haellb, Yero aaThy [Kamam-
HHUKOBa, 2008, c. 147].
.M. I'pyuixo  |«Co mMHorumu 13 “mobuMbix” [aBTopos] 51 |Hepymy [LM. I'pyniko Briepsbie yerbiman B 1954 romy,

MMEJT CYaCThe OOLIATBCSI, YTO TECHO CBSI3a-
JIO TIEPEBOJIUMBIE TEKCTHI CCYIITHOCTBIO
aBTOPOB. JT0, K puMepy, Te xe [Tadio
Hepyna, Xymo Kopracap, Okrasuo Ilac,
Omuceo J{uero, Xoce Xumenec JlocaHo, a
Taroke Hukomac I'nimben, Xoce Jlecama
JInma, DneBro Pomepo, Xayapn Hemepos
u apyrue [Kananmsukosa, 2008, c. 179].

a JIMYHO BCTpeTwiics ¢ HuM B 1967 roxy. Hepyna
TIOJJAPHIT €My HECKOJIBKO KHHT U TT03XKE NPHCHLIAT
ceon m3naHus1. C Kopracapom OH NO3HAKOMMUICS
Ha cumniosuyMme B TopyHu, Tie 00Cy>KIan afanta-
LU0 ero pacckasa AHToHnoHn. Kopracap npucian
TIHCHMO C OI0OPEHHEM €TO ITbeCHI «3Be31a H CMEePTh
Xoaknna Mypsets». C OxraBuo ITacom oH BeTpe-
THIICS B MEXHKO 10 CBOCH MHUIMATHBE, a ¢ DJINCEeo
Jlnero — 1o ero npocs6e B MOCKBe, Iie TOT YIIoMsi-
HYJ1, 4TO HaiTH ero nocoseroai Maitsy Xamuc.

B TI'aBane Dmuceo nosnakomui ero ¢ Jlecamoit
JInmoit. Xoce Xumenecy Jlocano, BriedaTJIMBLIEMY
€0 CBOMMU PaccKa3aMH, OH IO3BOHIII M3 Manpuya,
U TOT NIpyieXajl Ha BcTpedy B AJibkacapeH [Kanamr-
HukoBa, 2008, c. 179]. Ha Bonpoc, noka3ssisai i
TLM. I'py1iko cBOM epeBO/Ibl aBTOpaM, OT OTBEYAeT,
YTO «BCE B ITHX TEKCTaX MHE ObLIO SICHO. A Bpy4HII
TIepEBOIBL, IIOKa HE OITyOJIMKOBAHHEIE, AJISKCAHAPY
Kymnepy u JIsBy JIoceBy, 4ToObI OHH MOKA3aJIH HX
CBOMM HCTaHOSI3BIYHBIM JIPy3bsiM» [KanariHukosa,
2008, c. 180].
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Mepenoxum IToaxoa Kk COTPYAHHYECTBY Muenue /
¢ aBTOPOM NpHMep Ko/J1adopanuu
\H. e MYPO8a Tlepebm nepeoiom H. JlemypoBoii ctan | toT ciyuaii ¢ nepeBogoM «ITurepa [Tonan
«Turep ITomx». M3narensctso «Jletckuii  |H. JleMypoBoii MILTIOCTpHpYET, Kak BaskKHa KOJLIa-
MHP» 0IOOPUIO MPOEKT H BBIAAJIO aBaHC, |OOpalisl HepeBOIUHKa C aBTOPUTETHBIME (Urypa-
HO BCKOpE JIMIIIUIOCH [IPaBa M3/1aBaTh MH B JIUTepaTypPHOH cepe s IPOABIDKSHIS
MHOCTpPaHHY!O JuTepatypy. B koHe myOikanuu nepeBosa. CTONKHYBILKCH C TpeOo-
1960-x, mocne myOIUKaIuy ee IepeBoia | BaHUSAMH M3/1aTENIbCTBA YOPATh «COMHUTEIIbHBIE
«Anmcs! B Ctpane uynec» B bonrapum, MECTa) U3 TeKCTa, IIepeBOUMIIa 00paTHIIach 3a
«Jlerckast urepartypa» CHOBa BepHyJach  [noanepxkoit k K.M. Uykosckomy. Ero Bmena-
K [ Turepy IT>Hy», TpeOyst yOpaTh COMHH- |TEIBCTBO U IIMCHMO B H3IATEIBCTBO, TI€ OH C
TenbHbIe MecTa. [Toce oTka3a oHa 00pa-  |MpOHMEH 3alIUIaT OpHTTHAIBHBIE YIEMEHTHI
Twack K K. UykoBckoMy, KOTOpBIi KHUTH, YOCSIMIN PEIAKIHIO CMATYUTh TPEOOBAHUS.
TOJUICPIKAJI €€ M HaIicall B M311aTesbeTBO. | Braronaps atoit komnabopaiuu
\H. [{lemypoea  |B WTore KHUra BBIIUIA C MUHUMATHHBIMH | [IEPEBO/T BBIIIET C MUHUMAILHBIMH TIPABKaMH,
npaBkamu [Kanaiaukosa, 2008, ¢. 200].  |coXpaHUB AyX OpUI'HHAIIA, YTO CTAJIO BaXKHBIM
LIAroM Jyisl yCrenHo# myonukanuu [Kanamxuko-
Ba, 2008, c. 200].

Oco0oe BHHMaHHE CIeNyeT yACIUTb yCTaHOBJICHUIO AOBEPHUTEIHHBIX U
Mpo¢eCCHOHANBHBIX OTHOIIEHUI MEXAY aBTOPOM U MEPEBOAYMKOM, UTO SBIIS-
€TCsl OCHOBOM UTsI obecriedeHns THOKOCTH M B3aMMOTIOHMMAHUS B TIpoIIecce Te-
peBoaa. BaxxHo, 4T006I 00€ CTOPOHBI — aBTOP W MEPEBOAYNK — JEMOHCTPHUPOBA-
JI1 TOTOBHOCTH K OTKPBITOMY JAMAJIOTY, B3aUMHOMY YBa)XKCHHMIO M KOHCEHCYCY,
YTO CIOCOOCTBYET CO3JAaHMIO TEPEBOJIA, MAKCHMAIBFHO OTPAXKAIOIIEro aBTOp-
CKHMH 3aMbICENl U KyJbTYPHBIA KOHTEKCT Mpou3BeaeHus. Takoil moaxo no3Bo-
JISIeT JOCTHYb BBICOKON CTEIEHH aJeKBATHOCTH IEPEBOJA, YUUTHIBAs KaK TEK-
CTOBEIE, TaK U KyJIbTYPHO-UCTOPHIECKHE OCOOCHHOCTH.

[Monxon «ucmodHHUTENs — COOOIIECTBO», MPEIOKEHHBI B CTaThe, IO-
3BOJISIET YYUTHIBATH MHOTOOOPA3HE POJICi M HHTEPECOB PA3TUYHBIX YIaCTHIUKOB
MEPEeBO/Ia, YTO CIOCOOCTBYET OMPEAETCHHIO CTPYKTYPHI OTBETCTBEHHOCTH H
B3aMMO/ICHCTBUS, HEOOXOAMMBIX /ISl TOCTHIKEHHS BBICOKOTO KadecTBa MepeBO-
Ja. Takol KOHIENTYaIbHbIN MOX0/I YUUTHIBAET B3aUMOJIEUCTBUE MEXTY aBTO-
pamu, NEpPEeBOUMKAMHU, PEAAKTOPAMH, YUYECHBIMH, U3JATEISIMU U YUTATEIbCKON
ayIUTOPHEH, YTO CIOCOOCTBYET CO3/JaHWIO0 MOJEIH KOJUIa0Opamuy, OCHOBAH-
HOW Ha PaBHONPABHOM W B3aMMOBBITOJHOM MapTHepcTBe. OpraHu3aius 3THUX
OTHOIIIEHUH C YYETOM BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH SBISETCS HEOOXOIUMBIM
yCIOBHEM IS OPMHUPOBAHKS YCTOMUMBOU M 3PGPEKTUBHOW MOJEITH COTPYI-
HUYECTBA, YTO, B CBOIO OYEpE.b, CIIOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHUIO KadeCTBEHHO-
ro, aICKBaTHOI'O U KyJIbTYPHO-YyBCTBUTEIBHOIO IEPEBOIA.
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Annomayus. B ctaTbe pacCMaTpHBAIOTCS XapaKTEPUCTHKU CyAeOHOTO mepeBoia Kak 0co00-
TO BHZA IEPEeBOJUECKOH NEATENBHOCTU H JENaeTcs BBIBOJ, UTO CyACOHBIN IEpeBO CIeIyeT pac-
CMaTpUBATh KaK Pa3HOBHIHOCTH COLMANIBLHOrO nepeBosa. CyneOHbIH mepeBos o0rafaeT TaKUMU JKe
0COOSHHOCTSIMH, YTO W IPOYHE BHABI COMUAIBHOIO IIEPEBOA, a MMEHHO: HEPAaBHOIPABHOE COIU-
AIBHOE IOJIOYKEHNE KOMMYHHKAHTOB, HEOAWHAKOBBIH 00BEM 3HAaHUH KOMMYHHKAHTOB O HpEIMET-
HOM 00iacTy, Golee aKTHBHOE PeueBOe IMOBEICHHE ITEPEBOAYHKA B CUTYAIMH Cy1e0HOTO / Colrab-
HOTO TepeBo/ia 10 CPABHEHHUIO C CUTyalUel KOH(epeHI-1iepeBoaa, 0codast poiib MEXKKYJIbTYPHBIX
pasnuunii. Bmecte ¢ TeM CyneOHBII epeBo] UMeeT Crielu(pUuUecKie YepThl, OTINYA0- IHE €ro OT
IPYTHX BHIOB COLMAIBHOTO IepeBojia: CyAeOHBIH MepeBOAIMK — 3TO Beeraa mpodeccnonan, odna-
JAIOIIMH HEOOXOIMMBIMU KOMIIETCHIMSIMU; B CUTyalluH CyAeOHOro MepeBoja BO3MOXKHO OCYIIECT-
BJIEHNE KBATH(UIMPOBAHHON OIIEHKU KaueCcTBa MEepeBo/a.

Kniouesvie cnosa: cyneOHBIA TIepeBOA; COLHMATIBHBIN MEPEBO; OICHKA ITepeBOsia; KOH(pEpeHIT-
HePEBOT; KBATH(HKALIHS.

[l yumuposanus: CnoourkoB B.B. CyneOHbIil iepeBoji Kak BHJ COIMAIBHOTO MepeBoja //
AKTyanbHBIE BOMPOCHI TEOPUM M TpakTHKM mepeBoga. — 2025. — Ne 1. — C. 48-59. —
DOI: 10.31249/perevod/2025.01.05

* Cnodonukos Baaum BuranneBud — 10KTOp (DUIONOTMYECKUX HAyK, JOLEHT, Ipodec-
cop kadeapsl TEOPUH W MPAKTUKH aHTIMHCKOTO s3bIKa U TepeBoAa BeICIieil MIKOIbI mepeBoaa
Hukeropockoro rocy1apCTBEHHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO yHUBepcuTeTa M. H.A. JTo6ponro6oBa;
Sdobnik@lunn.ru

© Cnobuukos B.B., 2025

48



Cyoebnutii nepe6oo
KaK U0 CoyuanbHozo nepesooa

SDOBNIKOV V.V.*

COURT INTERPRETING
AS APECULIAR TYPE OF COMMUNITY INTERPRETING

Abstract. The paper discusses characteristics of court interpreting as a peculiar type of
translation activity and concludes that court interpreting must be viewed as a special type of
community interpreting. Court interpreting and other types of community interpreting have the
same features, specifically: social inequality of the participants of communication, their different
knowledge of the specifics of the subject matter and the topical area as a whole, greater activity of
the interpreter in the situation of court interpreting as compared to the situation of conference
interpreting, the more important role of differences between cultures. At the same time, court
interpreting has some peculiarities and, thus, differs from other types of community interpreting:
court interpreter is always a professional possessing required competences; translation quality
assessment can be made in the situation of court interpreting.

Keywords: court interpreting; community interpreting; translation assessment; conference
interpreting; competence.
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BBenenue

B nacrosimee Bpemst Mbl HaOMI0JaéM 3HAYUTEIHHOE PACIIMPEHUE TIEPEBO-
JUECKOM JIeATENIbHOCTH 32 CYET OTHOCHUTENBHO HOBBIX BHJIOB IIEpeBO/Ia, B 4aCT-
HocTH cormanbHoro nepesoja (CII) (anrn. community interpreting), Win nepe-
BOJla B COIMalbHOM cdepe. Ero mmpokoe pacmpocTpaHeHue 00YyCIOBICHO
vHTeHCcU(UKaIMeld MUTPAIMOHHBIX IMPOIECCOB U, COOTBETCTBEHHO, OOJIBIINM
pasHooOpa3ueM ITHHYECKOTO COCTaBa MHOTHMX TocyAapcTB. laHHoe sBICHHE
MPUBEIO K TOMY, YTO MEXBSI3BIKOBAs KOMMYHHKAIUSI CTallda OCYIIECTBIISITHCS
HE TOJIbKO B 00JIACTH MEXIOCYJapPCTBCHHBIX OTHOIICHUN WM TUIUIOMATHU, B
po(heCCUOHATBHON YKOHOMUYECKOW, HAYYHO-TEXHUYCCKON cepax, B 00JIacTH
KYJIbTYpbI WM CIIOPTa, HO U B IPYTHX c(hepax MHCTUTYIIMOHAIBHOTO JTUCKYypCa,
B cUTyalMsx, koropble M.b. PapeHKO Ha3bIBaeT COLMAIBHO OCJIOXHEHHBIMU
[Papenko, 2018; Papenko, 2023; Papenko, 2024]. CoumanpHas «OCIOKHEH-
HOCTB» MOJIOOHBIX CUTYalHid, IO HAIllEMy MHEHHIO, 00YCIIOBJIEHA TEM, 4TO pa3-
HOA3BIYHBIE KOMMYHUKAHThl MMEIOT HEOJAMHAKOBBIM collMaybHBIN cTtatyc. Ta-
KHM 00pa3oM, MBI pasfenseM Touky 3peHust M.b. Papenko, koTopas muiier, 4to
COLIMANIbHBIM TIEpEBOJ] MCIIOJIB3YEeTCs TOrJa, «KOrJa TPOMCXOJUT OOIIeHHE
MEXIY TPEICTaBUTEISIMH PAa3HbIX HAMOHAIBHBIX COOOIIECTB, HCIONB3YIO-
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mUX A7 OOIIeHUs] He TOJNBKO pa3Hble SA3BIKM, HO M 3aHUMAIOUIMX B OOIIECTBE
pasHbele couuanbHble cTpaThl» [Papenko, 2023, c. 725]. llenp HacTosmieit
CTaThU — TOKAa3aTh, YTO CyICOHBIA MEPEBOJ ABISACTCS ONHUM M3 BHIOB COLU-
IBHOTO TIEPEBO/A, PACKPBITh OCOOCHHOCTH CyJeOHOrO MepeBoja, 0ObeANHIIO-
e ero ¢ MPOYMMHU BHJAMHU COLMANbHOro nepeBoaa. OQHAKO Mpexkae HeoOXo-
VMO YTOUYHHUTDH ONpEAEICHUE COUUATBLHOTO MepeBoaa, cepsl ero MpuMeHEeHUs
U €70 OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH.

ConuanbHbIi nepeBoa: YTOUYHCHHUE NMOHATUSA

HccenenoBanue COLUAIBHOIO IEPEBOJA B 3alaJHOM IEPEBOJOBEICHUU
uMeeT 0oJiee AaBHIOIO MCTOPHIO, YeM B Poccum, 4TO BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO: 3a-
nagHoe COOOLIECTBO 3HAYMTEIHHO PaHBIIEC CTOJIKHYJIOCH C MHTEHCH(HUKALUEH
MUTPALUOHHBIX TIOTOKOB M, COOTBETCTBEHHO, IIEPEBOAOBEAbI paHbIle 0OpaTHIH
BHUMaHHE Ha CHEUU(HUKY STOr0 HOBOTO Uil HUX BHAA MEPEBOTUYECKOHN Ies-
TenbHOCTH. OHOMN U3 MEPBBIX, ECIIH HE NEPBOH, B OTEUECTBEHHOM IIEPEBOI0BE-
JEHUU TEOPETHYECKOl paboToil, MOCBAIMICHHON COLMAIbHOMY IEPEBOAY, MOX-
HO cuuTaTh HeOombmyto craThio B.H. Komuccaposa «IlepeBon B conuanibHO-
OBITOBOM KOHTEKCTE: MOCTaHOBKa mpooseMbl» [Komuccapos, 2001], B koTopoii
aBTOP, BEPOSTHO, ONHPAsICh HA YK€ MMEIOIINECs B 3apyOeKHOM MepeBOIOBeEe-
HUU HCCIEAOBAHMS COLMAIIBHOIO IEPEBOJA, ONPEIENIHI €r0 OCHOBHBIE XapaK-
Tepuctukd. [lokazarensHo camo Ha3BaHue 3Toil padoTsl. Bo-nepsrix, B.H. Ko-
MHCCapoB MPsAMO YKa3blBaeT: cama Mpodjema emie He cTraja OObEeKTOM
IIPUCTAIIBHOTO U3Y4YEHUS NIEPEBOJOBENOB. BO-BTOPBIX, NPUBIEKACT BHUMAaHUE
Ha3BaHUE MHTEPECYIOUIETO BUJA IEPEBOJA: aBTOP, HECOMHEHHO, 3HAKOMBIN C
AQHIIMHACKUM TEPMHHOM community interpreting, u30exain HCIIOIb30BaHUS He-
YKIIIOKETO W BBOJSILETO B 3a0iy)KJCHHE CIIOBOCOYETaHMS «KOMMYHAJIBHBIN
NepeBo», XOTs OHO M BCTpedaeTcs B Oosee Mo3IHUX paboTax pOCCHIICKHX Tie-
peBoioBeIOB (cM., Harpumep: [AnekceeBa, 2004]).

[MpenBapsisa nepedeHb 0coOEHHOCTEN colnaibHoro nepesoaa, B.H. Komuc-
CapoB MOSICHSIET, KTO K€ BBICTYIAET B KauecTBE CYOBEKTOB OOLICHUS B COLHANb-
HOH cdepe. DTo HHOCTpaHHBIE paboune, OeKEHIIbI, BEIHYKICHHbIE MEPECceICHLIBI
U IpyrH€ MUTPAHTHI, KOTOPBIE YaCTO HE3HAKOMBI C SI3bIKOM UYy>KOU CTPAHBI, €€ 3a-
KOHaMH M 0oObl4asiMu. MIHTepec mpeicTaBiseT W NepeyrciIeHne CUTyalui, B KO-
TOPBIX OKa3bIBAIOTCS MHOCTPAHIBI U B KOTOPBIX, COOTBETCTBEHHO, TpeOyercs
nepeBox: «OHHM O0IIAIOTCA ¢ areHTaMH 10 HaiiMy, paboToIaTesIMU U JOMOBJIa-
JlenblaMy, 3aKas3bplBalOT NIEPEBOJABI CBOMX JOKYMEHTOB U 3aBEPAIOT UX y HOTa-
puyca, oOpamaroTcs 3a MEJULIUHCKON MOMOIIBIO, YYaCTBYIOT B CyJIeOHBIX 3ace-
JaHWUSIX, TIOANHUCHIBAIOT KOHTPAKTbI, CTAJKUBAIOTCA C MPEACTABUTEIIMHU
NpaBOOXPAaHUTENBHBIX OpraHoB u T.11.» [Komuccapos, 2001, c. 8]. Takum obOpa-
30M, B pa3HOOOpa3HbIX CUTYalUsIX COUAILHOTO MIEPEBOJIa CTAIKUBAIOTCS MPeI-
CTaBUTEIN SI3BIKOBOTO U KYJIFTYPHOTO MEHBIIMHCTBA (HapuMep, HHOCTPaHHbIE
pabouue) U MpeAcTaBUTEH SI3BIKOBOTO OOJBIIMHCTBA — COTPYIHHUKH TOCYyAap-
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CTBEHHBIX, MEANLUHCKHX, CYACOHBIX, TPABOOXPAHUTEIBHBIX U APYTHX OPTaHOB
1 opraHu3anuii. 3To JaeT HEKOTOPBIM HCCIIEOBATENSIM BO3MOXHOCTh paccMar-
pHUBaTh JaHHBIH BUA TUCKypca Kak THOPHIHBIN, «100 OH MaHU(eECTUpYeTCs B
COUYETAaHHWU C JAPYTUMH AMCKYpPCAMH: MEJIua-, MOJIUTUYECKUM, MEIULUHCKUM,
IOpUIUYECKUM, aIMUHUCTPATUBHBIM U Tak nanee» [Momanckas, 2019, c. 98].

B.H. Komuccapos oOpamraeT BHHUMaHHE Ha CIEIyIOIHE OCOOCHHOCTU
MepeBo/ia B COLMATBEHO-OBITOBOM KOHTEKCTE (T.€. COLMAIBLHOTO MEPEBOA).

1. «B xadecTBe S3BIKOBBIX IOCPEIHUKOB HEPEAKO BBICTYNAIOT HE IMPO-
(eccroHanbHBIE IEPEBOTYMKH, a Ooliee Wi MeHee clydalHble JIMLA, B Pa3HOU
CTETEHNU BIAACIONINE KaK HHOCTPAHHBIM, TaK U POJHBIM A3BIKOM U HEOJMHAKO-
BO OPHUEHTHPYIOLIMECS B CUTyalluu OOIIEHUS U npeaMeTe pasroBopa» [Kommc-
capos, 2001, c. 9].

2. TpeboBaHMs K TOYHOCTH IEPEBOJA 3aBUCAT OT CHUTyalUH OOLICHUS;
HaTpuMep, «Heo0XoanMasi TOYHOCTb MOKET MOTpeOoBaThCA U B YCTHOM Iiepe-
BOJI€, KOTJ]a HA €r0 OCHOBE MPUHHUMAIOTCS KU3HEHHO-BaKHbIEe pemeHus. [Ipu-
MEpPOM MOJKET CIIy>KUTh padoTa repeBoIurka B cyae» [Komuccapos, Tam xe].

3. OTcyTcTBHE Kakoro-muOo penakTHPOBAaHUS HIM JPYroro croco0a
KBaJIM(PULIUPOBAHHON OLEHKH KayecTBa TEKCTA, KOTOPBIA CO3/laeTcs B CaMBIX
PasHBIX KOHKPETHBIX OOCTOSATENBCTBAX MEXbA3bIKOBOro obmenus [Komucca-
pos, 2001, c. 10].

4. HepaBHomlpaBHOE MOJ0KEHUE YUYACTHUKOB MEKBSI3BIKOBON KOMMYHH-
Kalluu.

5. Cneun¢uuHOCTh OEHCTBUI NMEPEeBOJYMKA U BCE KOMMYHHUKATHBHOM
CUTYyalluH: MEPEBOIYUKY YACTO MPHUXOIUTCS «BBIXOIAHWTH 32 PAMKH COOCTBEHHO
MEePEeBOTYECKON JEATEIbHOCTH, BMEIIUBAThCS B 00CYKICHUE, 3aJaBaTh BOIPO-
ce» [Komuccapos, 2001, c. 11].

Heckonbko MHOW MOIXOX K ONpPENENEHUI0 XapaKTEPUCTHK KOMMYHHKa-
TUBHBIX CUTyallil colmaibHOro nepesoaa ucnonsdyor K. Kapy u P.O. Poman-
ynk [Kapy, Pomanunk, 2013]. Onu onuparoTcst Ha Ipynnbl IPU3HAKOB, HCIOJb-
3yeMBbIX Ui pa3pabOoTKH TUIOJOIMU BepOATbHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX aKTOB.
Ha 370l 0ocHOBE OHU BBIAENAIOT CIEAYIOIINE XapaKTEPUCTUKN KOMMYHUKATUBHBIX
aKTOB C HCIIOJIBb30BaHUEM COLMAIBHOTO TepeBoja: crienuuynas cepa oOmeHUs
1 BBICOKHMI COIMANIBHBIN CTAaTyC MECTa OCYILECTBIEHUS] KOMMYHHKAaTHBHOIO aKTa;
Pa3IMYHBI KOTHUTHBHBIN MOTEHIWAN YYaCTHUKOB OOIICHHS; Pa3IMYHBIA COLH-
IBHBIA CTATyC KOMMYHHMKAHTOB; pa3jMuHas CTENEHb aKTUBHOCTH KOMMYHHUKAaH-
TOB (OIMH U3 HUX, HAIIPUMEP, CYIbsl WM CIIeIOBAaTElb, UTPACT POJIb HHULHATOPA 1
KOOpAMHATOpa KOMMYHHKAIIMH); SMOLHOHAIFHOE HAIPSLKEHUE OHOTO U3 KOMMY-
HHUKaHTOB (HAaIpUMep, MOA03PEBAEMOr0); CIENU(UIHOCTE COBMECTHOTO IMPAKTH-
YECKOro akTa (IIOIpoc, ONpOC, OMO3HAHUE, CICACTBEHHBIH SKCIIEPHUMEHT); pa3iu-
Yhsg B CTPAaTETHMUECKUX MPAKTHUECKUX LENAX KOMMYHHMKAaHTOB B paMKax
KOMMYHHUKAaTUBHOIO aKTa; 3aBUCUMOCTb CTHJIMCTMYECKOTO CIEKTpa KOMMYHHKa-
THBHBIX TaKTHK OT HPO(ECCHOHANBFHOTO cTaTyca KOMMyHHKaHToB [Kapy, Poman-
ynk, 2013, c. 116-117]. ABTOpBI IPUXOAAT K BBIBOAY, YTO KOMMYHUKATUBHBINA aKT
C HCIOJIBb30BAHUEM COLMAJIBHOIO MEPEBOAA «SBISETCSA IMPOLECCYATIBHO CTPOrO
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perJIaMeHTUPOBAHHBIM CHEIM(PUICCKUM UHTPANPOPECCUOHATBHBIM JTUANIOTH-
YECKMM KOMMYHHUKATHBHBIM aKTOM, XapaKTEPU3YIOIIUMCS Pe3Koil mpodeccro-
HaJbHOM, COLIMAIBHO-CTATyCHOM, TCUXOJIOTHYECKOM, MOTHBAIIMOHHOMN, aKTHUB-
HOM, A3BIKOBOM AaCHUMMETPUEH, IPOTEKAIOIIUM B YCJIOBUSAX YCTOHYUBOIO
€IMHCTBA TUIIA COBMECTHOTO MPAKTHUYECKOI'0 aKTa, MECTa U BPEMEHH €ro Ocy-
mectBienus» [Kapy, Pomanuuk, 2013, c. 117].

He3aBucuMO OT TEOPETHYECKOTO IMOJXOJA K OIPEIEICHUIO CIeIUpUKN
COIIMAJIBHOTO MIEPEBO/IA, YUET BCEH COBOKYIMHOCTH €0 XapaKTEPUCTHUK JaeT BO3-
MO>KHOCTB MPEOJI0JIETh HEKOTOPYIO HEONPEACIICHHOCTh B YCTAHOBICHUH CTATY-
ca 3TO BUAATIEPEBOJIA U €T0 COCTaBa, BOSHUKIIYIO B CBs3U ¢ TeM, uTo CII yacto
onpejaensieTcst yepe3 cepy ero NpUMEHEHUs, a 3TU Cepbl, KaK Mbl BUIHM,
BechMa pa3HOOOpa3Hbl. Bompoc, kakue CUTyaluu OTHOCSTCS K CHTyalusiM CO-
IUATBHOTO MEPEeBOJIA, OCTACTCS CIIOPHBIM. TakK, Mbl HE MOXEM COTJIACUTHCS C
yTBepkaeHueM M.B. Papenko, 4To mpumepamMu COIIMAIBHOTO MEpPeBOa MOTYT
OBITh ayIMOBU3YAILHBIN NIEPEBOJ JIJIS JFO/ICH C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSI-
MU 3peHus (TU(IOKOMMEHTUPOBAHUE U ayIUOJISCKPHUIIIINS), & TAKXKE CypAOIe-
PEeBOA IS JIIOJEH C OrpaHUYCHHBIM U BO3MOXKHOCTSIMU CIIyXa M €ro Pa3HOBU-
HOCTH — YECTOBBII s3bIK U CyOTHTpHI [Papenko, 2018, c. 166; Papenko, 2021,
c. 144; Papenko, 2024, c. 98]. O4eBUIHO, YTO CUTYALUH ayJHMOBU3YAJIBHOTO TIe-
peBoja U CypaonepeBoa JUILIEH MHOTUX OTMEUEHHBIX BBIIIE XapaKTEPUCTHK.
IIpexne Bcero, HeNMb3sl YTBEPKAATh, UYTO Y KOMMYHHKAHTOB HEOJAMHAKOBBIH CO-
UUATBHBIA CTaTyC, €CIU MO COLMAIBHBIM CTaTyCOM IOHMMATh MOJIOKEHUE Ye-
JIOBEKa B OOIIECTBE M B KOHKPETHOW CHUTyallMy OOIICHHS: HE3PSYUI YETIOBEK,
BOCIIPUHUMAIOIINH ayJANOBU3yalbHOE NPOU3BEACHHE C THU(MIOKOMMEHTHPOBA-
HUEM, HE YYBCTBYET c€0sl COLMAIBHO YSI3BJICHHBIM B 3TOH CHTYyallH, TOYHO TaK
JKe, KaK OH HE YyBCTBYET CE0sl COLMANBHO YS3BJICHHBIM B JPYTUX JKU3HEHHBIX
cutyanusax. YTo Kacaercs CypIomlepeBofa, TO BCIOMUHAETCS BBICTYIUICHHE
MIPEeTIo/IaBaTelsl )KECTOBOTO A3bIKa Ha oJlHOM u3 KoH(epeHiwmit B MIJIY, npuyem
3TO OBUIO BBICTYIUIEHHE MMEHHO HA JKECTOBOM SI3bIKE M B MEPEBOIC HA TIOHST-
HBIN ayJIMTOPUM PYCCKHUI s3bIK. BBICTYMaBIMi, HECCOMHEHHO, YyBCTBOBAII CeOs
B KQueCTBE PABHONPABHOTO yYaCTHHKA KOH(EPEHIMH, KaK U B JHOOBIX APYTUX
cutyanusax. CienyeTr NoJ4epKHYTh, YTO CUTYallUU C UCIIOJIb30BAHUEM ayTUOBU-
3yaJIbHOT'0 IIEPEBO/IA UITU KECTOBOTO SI3bIKA TPSIMO MPOTUBOMIOIOKHEI IO CBOEMY
XapakTepy CHUTYalUsIM COIHUAIBHOIO IEPEeBOMA: MPEACTABUTENb S3BIKOBOTO
MEHBIIMHCTBA TNpuoOpeTaeT Ooliee HU3KUN COLMANBHBIN CTaTyc, Nomaaas
MMEHHO B CHUTYyallid COLMAIBHOrO MEPEeBOJa, B TO BPEMs KaK B CUTYalUAX C
UCIIOJIb30BAaHUEM ayTMOBHU3YAILHOTO MEPEBOJa MM KECTOBOIO SI3bIKA MEPEBO-
YUK, Ha00OPOT, IMOMOTaeT MPEACTABUTEIIO S3BIKOBOIO MEHBIIWHCTBA yTBEP-
IUTH CBOE paBHOMpaBue. bojee TOro, Moau ¢ OrpaHUYCHUSIMHU IO 3PCHUIO WU
CIIyXy, KaK MPaBHUIIO, HACTAUBAIOT Ha TOM, YTO OHM HHUYEM HE OTIMYAIOTCS OT
JIPYTUX JIIOAEH.

52



Cyoebnutii nepe6oo
KaK U0 CoyuanbHozo nepesooa

CyneOHblIi mepeBo] Kak 0cO0bIi BH COMATBHOIO MepeBoaa

PaccmaTpuBas cyneOHBIN TIepeBO KaK OCOOBIA BHJ COIMAIBLHOIO TEpe-
BOJIa, MBI IMEEM B BUJY clieaytoiee: 1) cyaeOHblil nepeBo 00aaeT BCeMU Xa-
PaKTEepUCTUKAMH, MPHUCYIIMMUA COLMAIBHOMY TIEpeBOaY BOOOIIE; 2) ompexe-
JICHHBIC XapaKTEPHUCTUKU CyIeOHOrO TIepeBoJa TEM HE MEHee OTYaCTH
cnenu(uUHbl, TO €CTh OOpPETAIT ONpe/elieHHYI (OpMy IOJ[ BO3JCHCTBHEM
caMOll KOMMYHUKaTUBHOW CUTYaIlUH OCYIIECTBICHUS CyIeOHOTO IIepEBOIa.

BHOBB 0oOparuMcst K MepedHsM OCOOCHHOCTEW COIMAaIbHOTO MEPEeBOAA,
npencrasieHHsIM B paborax B.H. Komuccaposa u K. Kapy u P.O. Pomanunk
(cm. Beime). B.H. KomuccapoB orMeuaer, 4To B Ka4eCTBE SI3BIKOBBIX MOCPE/-
HUKOB B CUTYyallM{ COLMAIBHOTO MEPEBOJia MOTYT BBICTYIATh HEMpo(heccruoHa-
ab1. OYeBUHO, YTO 3TO MMOJIOKEHUE HE OTHOCUTCS K CUTYaIlUH Cy1eOHOr0 Tepe-
BOJIa, B KOTOpOW MPO(ECCHOHAIN3M S3bIKOBOIO MOCPEIHUKA — HEIPEMEHHOE
TpeboBanue. J[pyrumMu ciioBamu, 4eJIOBEK, BHICTYIAIONINI B Ka4eCTBE MEPEBO-
JTYMKa B XOZIe Cy/eOHOTrO 3aceaHusl WK CICICTBUS, OJDKEH 00JIafaTh pa3BU-
TBHIMH HaBBIKAMHU OCYIIECTBICHUSI YCTHOIO U MUCHbMEHHOTO MEPEBOIA U TOJKEH
BIIQJICTh SI3BIKAMU, UCIIOJIB3YEMBIMH B XOJ€ CYJCOHO-TIEPEBOTUCCKON eI TCIIb-
HOCTH, Ha BBICOKOM ypoBHe. [locneanee TpeboBaHUE 3aJI0)KEHO B HOPMATHUBHBIX
aKTax, B YaCTHOCTH, B cTaThe 18 VYromoBHo-mpoueccyanbHOro konekca PO
[YronoBHO-MpoliecCyanbHBIM KOIEKC, IIEKTPOHHBIN pecypc|. B opuandeckux u
MIEPEBOJIOBETYCCKUX HCCICIOBAHMSIX, MTOCBAIICHHBIX CYACOHOMY MEPEBOY, 3TO
TpeOOBaHHE YNOMHHACTCS HEOAHOKpaTHO. B wactHocth, HO.B. Axmermuna
OTMEYAET, YTO «HA dTale MPHUBJICUCHUS MEPEBOAYMKA NAHHBIM OpraH JOJKEH
OBITh IPUHIUITHATHHBIM IO OTHOIICHHUIO K SI3BIKOBELY, 10 BO3MOXKHOCTH 0053aH
OYEHUMb YPOBEHb €20 KOMNEMEHMHOCMU U A0eK8aAMHOCHb NPOYecca e20 nepe-
600a peanusm (kypcuB mou. — B.C.)» [AxmermmnHa, 2021, c. 523]. Uccnenosa-
TEH TaKXe PacCMaTPHBAIOT IMPAKTHUYECKUE CIIOCOOBI ompeaencHus mpodec-
CHOHAJIbHOM KOMIIETEHTHOCTH TMEPEBOJYUKA, TMPEXKAEC BCErO0 YPOBHS €ro
SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH, HUCIIONb3yeMble CYIIbIMU U MpaBooxpanurensmu [Jla-
puH, O6ununa, 2020, c. 11]. MBI ocTaBnsieM 0e3 pacCMOTPEHHS BOIIPOC O CIIO-
co0ax MPUBJICYCHHS MEPEBOUMKA B MPOIECC KAaK HE UMCIOIIUN OTHOIICHUS K
Hallle OCHOBHOU TEME.

Btopoe nonoxenue, BrickazanHoe B.H. KomuccapoBeiM, kacaetcst Tou-
HOCTHU TIEPEBOJIa U €€ 3aBUCUMOCTH OT CIieU(UKA KOMMYHHKAaTHBHOHN CHUTYya-
uuu. [IpencraBnsercs, 4To B CUTyallMK CyACOHOTO IEPEBOJIa TOYHOCTD JIOJDKHA
OBITh MAKCHMAJILHOMW YK€ IIOTOMY, YTO Ha OCHOBE IEPEBOJIa TPUHUMAIOTCS, KaK
numer B.H. Komuccapos, «ckU3HEHHO BakHBIE pelieHus». Jpyroe aeno, 4to
caMo MpPEACTaBICHUE O TOM, KaKoW MEepeBOJ CUMUTATh TOYHBIM, MOXKET pa3iu-
YaThCS U Y Pa3HBIX JIOJCH, U B pa3HBIX MPaBOBLIX cucTeMmax. Panee Mbl yxke
MUCAJIM, 9TO TE, KTO IMOJIB3YETCsl yCIyraMu NEPEeBOJAYMKOB (2 3TO U FOPUCTHI),
«PYKOBOJICTBOBAJIMCH JIOBOJIbBHO HAaWBHBIMH, HEMPOPECCHOHAIBLHBIMUA TIPE/I-
CTaBJICHUSIMU O POJIM U Ha3HAUCHUM MEPEBOYMKA, O BBITOJIHICMBIX UM (hyHK-
nusx. [lomoOHBIE mpencTaBICHHS MOXHO JaKe Ha3BaTh OOBIBATCIHCKUMM,
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HACTOJIKO HAWBHBI OHU OBLIH (M OCTAIOTCA A0 CHX IOp). B ocHOBE J1exkuT yoex-
JICHHE B TOM, YTO IIEPEBOJ XOPOIl, ECIIU NEPEBOAYNK BOCIPOU3BET MaKCUMAJIb-
HO TOYHO COJIEPKaHHE BBICKA3BIBAHUS, a TAKKE €ro POpMy BIIOTH 10 COXpaHe-
HUSl CUHTAKCHUYECKOM CTPYKTYpPBl U CTHJIMCTUYECKONH OKPACKH JIEKCHYECKUX
eaunui [CoobHukos, 2019, c. 296]. o HameMy MHEHHIO, IMEHHO 3TO TpE/-
CTaBJICHHE O TepeBoje OBUIO 3aKPEIJICHO B PYKOBOJACTBAX Ul CyIeOHBIX Iepe-
BOJIYMKOB, MIPUHATHIX 32 pyOe:xkoM. X0 MHKKEICOH MPUBOAUT CIIETYIOLIYIO
mutaty u3 «lIpumepHoro komekca npodecCHOHaTbHOH OTBETCTBEHHOCTH CY-
JCOHBIX TIEPEBOAYMKOBY», pazpaboTaHHOrO HaunoHanbHBIM LIEHTPOM CYIOB
mratoB CHIA: «IlepeBogunku HoJKHBI 00eCHieYUBAaTh MOJIHBIM U TOYHBIN Te-
peBOI WU CypJorepeBo]] 0e3 U3MEHEHUH, OMYIICHUH U J0OaBICHUI K TOMY,
4TO OBLIO CKa3aHO MJIM HAIHMCAHO, a TaKkXke 0e3 BHECCHHS OSICHEHUI» (TIepeBO
moit. — B.C.) [Mikkelson, 2008, p. 82]. «I[IpodeccronanpHblil cTaHAAPT U 3TH-
4eCKUH KOJeKC cyneOHbIX MepeBoaunkoB mTara Kamudopuus» 3amperiaer me-
PEBOAYMKAM XOTh KaK-TO CIJIaKMBaTh PeYb yYacTHUKA CyJeOHOrO 3acemaHus:
«BpbI He TOMKHBI 100ABIATH WK OMYCKAaTh KaKUe-JIMOO CIIOBA JUIA TOCTHKEHHS
SICHOCTH WJIM OCMBICIIEHHOCTH pedd. Tak, eciii CBUAETENb Ha CBOEM SI3BbIKE I'O-
BOpUT: “S...51...5 HE BUAET 3TOr0”, BBl TOJDKHBI BOCIIPOM3BECTHU €T0 KOJieOaHusl,
M0 BO3MOXHOCTH BKJIIOYMB B IIE€PEBOJI MOBTOPSIOMIMECSH CIOBA, BMECTO TOTO
4yToOBl TIpocTO mepeBectu: “A sroro He Buaen » (mepeBon Mou. — B.C.)
[Professional Standards].

Mpsl yTBep)KJaeM, U4TO HEPSILUIMBOCTb PEUH, HAIpUMEp, MOACYIUMOTO,
JOTOLIHO BOCTIPOM3BEACHHAs IEPEBOJUYUKOM, OyAET He cII0ocOOCTBOBAT, a Mpe-
ISITCTBOBATH MIOHUMAHHUIO CMBICIIA TOTO, YTO OBUIO MPOU3HECEHO, KaK, BIIPOUEM,
OPEISITCTBYET 3TOMY JII000e HapylIeHHe HOPM M y3yca si3bika. [IpaBna, cymie-
CTBYET MHEHHE, YTO BCSKOTO POJA Y3yaJIbHbIE U CTUIIMCTUYECKUE HApyILIECHUS B
peuH MOACYAMMOTO JAr0T BO3MOXHOCTh CYIb€ COCTAaBUTh HE TOJIBKO €ro pede-
BOH, HO U COLIMAIILHBIN, JIMYHOCTHBIN nopTpeT. Ho 1 310 cnopHsii Bonpoc. Ec-
JI UCXOIUTH U3 TOTO, YTO POJIb CYAbU — YCTAHOBUTh UCTUHY U CTETIEHb BUHOB-
HOCTH MOJICYAUMOT0, TO MOYKHO JIM IOIIyCTUTh, YTO YEJIOBEK, IUIOXO TOBOPALIHHA
Ha CBOEM SI3bIKE M BXOJIIMHA B KaKyl0-TO MapriuHalbHYIO TpyIly, 0ojiee BUHO-
BEH B COBEPILCHHM MPECTYIUIEHHUS, Y€M BBICOKOOOPAa30BaHHBIA YEIIOBEK, CO-
BEPILMBUINN aHAIOTUYHOE MPECTYIUIEHHE, HO TOBOPSAIIMN TTaKO U YBEPEHHO?
Bpsa mu. CriepoBatenbHO, 110 HallleMy MHEHHIO, 3a/1a4a CyJeOHOro MepeBOIH-
Ka — TOYHO BOCIIPOM3BECTH COJEpKAHHUE pPeuH, a TOUYHEEe, KOMMYHHUKATHBHO pe-
JICBaHTHBIE 3JIEMEHTHl HHPOPMaIMK, cOOMOAas HOPMBI U y3yC MEPEBOJSILETO
s3pika. Tak, JL.b. OO6mamna mumrer: «Hampumep, B Xone Jonpoca MOTEPIIeB-
Iero, TMOABEPruIerocs pa300HHOMY HalaJeHHIO, MEPEBOJUYUK OCO3HAET BaX-
HOCTb YCTAQHOBJICHHUS Ul PAcClieIOBaHMs KaK MOXKHO 0ojiee TOUHBIX MPUMET
JUYHOCTH HAaNaJaBIIEro MPECTYIHHMKA, a B IMpolecce A0Npoca OOBHHSIEMOTO
JUI TIepeBOAYMKA OYEBHIHOW SIBIISIETCS 3a/adya 00eCHeuuTh Takoe oOLIeHue
MEXAY AONpaIIUBacMbIM U CIIEA0BATENEM, PH KOTOPOM OyIleT JOCTHTHYT OI-
peneneHHbIl KOMMYHUKAaTUBHON adekr» [Obununa, 2017, c. 518]. Otum on
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TOJBKO OOJETYHT 3a/1a4y M CyIbH, U MOJCYAUMOTO, U JPYTUX yYaCTHHKOB CY-
neOHOTOo mporecca.

TpeThsi 0COOCHHOCTH COIMANBHOTO MepeBoja, otmeueHHas B.H. Komuc-
CapoOBBIM, — OTCYTCTBUE PEIAKTHPOBAHUS WM KBATH(DHUIIMPOBAHHOW OIICHKH
KauecTBa nepeBoja. B HacTosIee BpeMs HAOMIONAIOTCS OTKIIOHEHHS U OT 3TOH
3akoHOoMepHOcTH. E.B. MacioBckasi, B 4aCTHOCTH, OTMEUYAET «HCIIOJIb30BAHUE
MIPaBONIPUMEHUTEIISIMUA CBOETO POJa PEICH3UPOBAHUS — CliegoBaTeNn o0Oparia-
IOTCS K TeM MEPEeBOAYMKAM, KBaTH(HUKAIIMH KOTOPBIX JOBEPSIOT, C MPOChOOI
IIOCMOTPETh U OLICHUTDH MEPEBOJ JOKYMEHTOB, BHIIOJHEHHBIN IPYTrUMU KOJLIE-
ramu» [Macnosckas, 2022, c. 599]. Ilo Bcelt BUAMMOCTH, UMEHHO B CyJax, IIe
BBITIOJHSIFOTCSI KaK YCTHBIC, TaK U MHUChMEHHBIE MIEPEBOJIbI, KBAIU(DUIIMPOBAH-
Has OILICHKAa KauecTBa MEPEeBOJia TOJIBKO M MOXKET OCYIIECTBIATHCI. B apyrux
CUTYaIMSIX COIIMAIBHOTO MIEPEBOJIA ATO BPS JIU BOBMOXKHO.

HepasHompaBHoe monokeHne KOMMyHHUKaHTOB, otMeuaemoe B.H. Komuc-
capoBbIM U npyrumu uccnenosarensamu [Corsellis, 2008; Roy, 2000] kak xapak-
TEPUCTUKA CUTYAIlUH COIMAIILHOTO TEPEBOJIA, BPS JIM HY>KIA€TCS B KOMMEHTa-
pun. B 3TOM OTHOIIEHUM CyneOHBINM MEPEBOJl, €CIM TaK MOXHO CKa3arh, CIIe
Ooree coyuanvHulii IEPEBOJ, UM APYTHE BUABI COUUAIBHOTO MEPEBOA.

HepaBHomnpaBre KOMMYHHUKAHTOB B CUTYalluW CYACOHOTO MEepEeBOia Ipo-
SIBJISIETCSI HE TOJBKO B 3aHMMAEMOM MU COLIMAJILHOM TOJIOKEHUHU, HO U B CTE-
[IEHU BOBJICUCHHOCTH B IOpHIMUYECKYIO cepy. Jpyrumu cioBaMu, pa3HOS3bIYHBIC
KOMMYHUKAHTBI 00JIaJ]af0T pa3HbIM 00bEMOM 3HAHWH O JJAHHOW IMPEIMETHOH 00-
JAaCTH, YTO XapaKTEpHO I COLMAILHOrO mepeBona BooOmre. DHH Kopcemmuc
BIIOJIHE CIPaBE/UIMBO YKa3bIBAaCT Ha TO, YTO ITALIMEHT HE UMEET TAKOTO K€ 00b-
eMa 3HaHWI 0 MEJIWIMHE, KaKUM 00JiafiaeT Bpad, MPOCTON YEIIOBEK BpsJ JIH
3HaeT O 3aKOHOAATEIBCTBE CTOJIBKO K€, CKOJBKO IOPHUCT, 32 KOHCYJbTAallUCH K
KOTOPOMY OH OOpaTHIICS, a POJUTEIH, MPHUIIESANIINE B IIKOIY, YTOOBI TOTOBOPUTH
C YYHTEJIeM, MOTYT HE 3HaTh MHOTOI'O O CHCTeMe 00pa30oBaHMs B JIaHHOW CTpa-
He» (mepeop moit. — B.C.) [Corsellis, 2008, p. 29]. O4yeBunHO, 4TO, HAIIPUMED,
MOACYTUMBIA UM CBUJICTENb, MPEACTABISIONIUE S3BIKOBOE MEHBIIUHCTBO, HE
00Ja1af0T TAaKUM K€ 00BEMOM 3HAHHI 0 3aKOHOJATEIhCTBE, KAKUM 00JIalatoT
CyIbsl, IPOKYPOp WJIH aABOKaT. DTO 0OCTOSATENBCTBO TOXKE 0COOBIM 00pa3zoM
BIIMSICT ¥ HA MPOIECC KOMMYHHKAIIUHU, U HA CIIOCOO BBHITIOJHEHUS MEPEBOAYH-
KOM ero (yHKIHH.

3HAYUTENBHBIA MHTEPEC MPEICTABIIACT CIEAYIoNas 0COOCHHOCTh COIIM-
AIBHOTO TMEPeBOa — CICNU(PUIHOCTD JEHCTBHIA TIEPEBOTYNKA, KOTOPOMY YacTO
MIPUXOJIUTCS BBIXOAUTH 32 PAMKH OCYIIECTBIICHUS COOCTBEHHO IMEPEBOIYCCKOM
JesATEeNbHOCTH, IO KpaiiHell Mepe, B ee TpaJuIlMOHHOM MOHUMaHuu. B xone cy-
JNeOHOTO 3acelaHus NIEPEBOJIYUK UTrpaeT Ooyiee aKTUBHYIO POJib, YEM TIPU OCY-
IIECTBICHUH KOH(EPEHII-TIEPEBOJIa: OH MOXET MepecpailuBaTh MoJCYAUMOro,
MBITasICh TOYHO MOHSITH CMBICH €r0 PEMAPOK, MOKET Pa3bsSICHATH MOACYIUMOMY
OTIPEICIICHHBIC TOJIOXKEHUSI HOPMATHUBHBIX AaKTOB, €CJIM TOTO XOYET CYJIbS,
MOJXKET Pa3bICHATH CYJhe OCOOCHOCTH MOBEIeHUS (KaK PeueBoro, Tak U Hepeye-
BOT0) TOJICYIUMOT0, OOYCJIOBJICHHBIC HAI[MOHAIBHO-KYJIbTYPHON IPUHAJICHK-
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HocThi0 TocnenHero [Crapomy0Oos, 2024, c. 95-99]. Ha ocHoBaHuu 3TOrO
C.B. Crapony0oB aenaeT BBIBOJ, YTO «IIEPEBOJUUK — ITO OCOOBIH, HO B JTIOOOM
Cllydae TIOJIHOIIPAaBHBIA y4YacTHHK cyaeOHoro mponecca» [Crapomy6os, 2022,
c. 55], a B.H. Komuccapos, paccMaTpuBasi cielupHUKy COLUAIBHOTO MIEPEBOJIA,
NHLIET, YTO «IIEPEBOTUYHMK OKAa3bIBACTCS LEHTPaIbHOH (PUTypoi B KOMMYHHKa-
tuBHOM Tipouecce» [Komuccapos, 2001, c. 11]. MoxHO naxke TOBOPUTH O TOM,
4TO CyleOHbI NEePEeBOJYMK BBHIMOMHAET 0COOble (PYHKIHMHU, K YHUCITY KOTOPBIX
Canppa Xeill OTHOCHUT ceNyIOIIKe: IEPEBOTUMK OKa3bIBAECT MOMOIb MIPEICTa-
BUTEJIIO A3BIKOBOTO MEHBIIMHCTBA C TEM, YTOOBI TOT MOT HAMJIYYIINM 00pa3oM
NpPEACTaBUTb CBOE JAEJI0; NEPEBOAYMK OOECIICUMBACT YCIEHIHYI0 KOMMYHHUKa-
LU0 MEXy IPEACTaBUTEISIMU TOCYJApCTBEHHBIX OPraHOB M NPEACTaBUTEIEM
s13pIKOBOTO MeHbIMHCTBA [Hale, 2008, p. 102]. HecomHeHHO, 0100HBI cTaTyC
1 (yHKUMOHANbHAS Harpy3ka cyJeOHOTO MepeBOIYNKa ONpeNensieT CueuupuKy
COLMANILHOTO MepeBoia BooOIIe 1 CyeOHOr0 MepeBOia B YACTHOCTH.

3akioueHne

Ham kpatkuit 0630p B ouepeHOH pa3 yOexxaaeT B TOM, YTO COLMABHBIN
NEepEeBO/] CYIECTBEHHO OTINYAETCSI OT KOH(PEPEHI-TIEPeBOAa WIN BUIOB MUCH-
MEHHOTO TepeBoja, a CyAeOHbIH MepeBo] 00aaeT XapaKTepUCTUKAMH, KOTO-
pble TO3BOJSIOT OTHOCUTH €r0 K COLMAJbHOMY INEPEBOJY, HO B TO XE BpeMs
UMEET CBOIO CIEHU(HKY, OTIMYAIOUIYI0 €ro OT IPYTUX BHIOB COLMAIBHOTO
nepeBoa.

C npounMH BUAAMHU COLMAJIBHOTO MEPEBOJA CyNeOHbIH MepeBOd POIHUT
HEPaBHONPABHBIM CTaTyC pPa3HOA3BIYHBIX KOMMYHHUKAHTOB M HEOJMHAKOBOE
BJIaJIeHHE MU HpPEAMETHOH 00JacThlo, OCYIIECTBICHHE MEPEBOJUUKOM peye-
BBIX JICHCTBUH, BBIXOAALINX 32 PAMKH COOCTBEHHO IEPEBOAYECKON JESTEIHHO-
CTH, 0c000 BayKHAsI pOJIb MEKKYJIbTYPHBIX paszauuuii. K oTnuuumsam cynebHoro
nepeBoJia OT APYTHX BHAOB COLHUAJIBLHOTO MEPEBOAA OTHOCSITCS MpodeccuoHa-
TU3M Cy1eOHOTO MepeBOAYMKA, TO €CTh HEMPEMEHHOE HAJIHYHE Y HEr0 Heo0Xo-
JUMBIX KOMIIETCHIIUH, a TaKKe BO3MOXKHOCTH OCYILECTBIICHHS KBAIU(HUIIHPO-
BAaHHOI OLIEHKH [IEpEeBOJia B CUTYalluH CyJeOHOT0 MepeBoa.

YKa3aHHbIE XapaKTEPUCTHKU CyIeOHOro MepeBosia CBUAETENLCTBYIOT 00 0Co-
OoM cTaTyce 3TOro BUJa MEPEBOAUECKON IEATEILHOCTH Cpey APYTUX BUIOB Iepe-
Boza. MIHTepec npeacTaBIsieT TOT aKT, 4To 0co0asi poiib CyIeOHOTO MEPEBOAUMKA 1
JOIyCTUMOCTb BBIIIOJTHEHHSI UM OCOOBIX (DYHKIMH 4acTO HE OCO3HAETCS IpeicTa-
BUTEISIMU IOPHAMYECKOTO0 COOOILECTBA, U3 YEro CJeayeT HeoOXOAMMOCTH Oojee
TECHOTO B3aMMOJICHCTBUS MEPEBOMYMKOB M TEPEBOJOBENOB C OIHOW CTOPOHBI U
MIPEJICTABUTENICH FOPUIMIECKOr0 COOOIIECTBA C JIPYroi pamu obecredeHus Ooree
TIOJIHOTO B3aUMOIIOHMMAHUS NEPEBOUMKOB M TEX, KTO MOJb3YETCA UX YCIyTraMy,
HOBBIIECHHS PPEKTUBHOCTH UX B3aUMOJCHCTBUSL.
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PELIEH3MSI HA MOHOT PA®MIO: BJIAJJUMUP HABOKOB:
MMACATEJIb ¥ IEPEBOJUMK: KOJUIEKTUBHAS
MOHOT'PA®HS / IO/ OBIL. PEJ. H.M. HECTEPOBOI
U E.A. KHSIKEBOJ. - MOCKBA: ®JIMHTA, 2023. — 172 c.

Annomayus. PeneHsupyemast KOJUIEKTHBHAsE MOHorpaus, B pabote HaJl KOTOpOi NPHUHSIN
y4acTre JIMHTBUCTBI, JINTEPaTypoBe/bl, epeBoaanky 13 Poccun u Kuras, mocssimeHa pasHbIM acriek-
TaM TBOpYECTBA MHCATENS-OMINHIBA, KPUTHKA U TiepeBoaunKa Brnamnvupa Bramivuposiya Haboko-
Ba (1899-1977). Hecmotps Ha pasHble acrekThl TBopuecTBa B.B. HaGokoBa, 3aTparmBarommecs B
MOHOTpahuH, 00BEMHSIONM 3BEHOM HICCIIEIOBaTe/IECKOTO IIOBECTBOBAHMS, KaK OTMEUAETCsI BO BBEJIE-
HUM K paboTe, CTaNo ABYA3bIMHOE TBOPUYECTBO MHCATENS U IIEPeBOUNKA. MaTepuanoM 3TUX UCCIENo-
BAHUI SBIIIOTCS MPOM3BENEHNS MMHUCATENs, OTHOCSIIMECS KaK K PYCCKOMY, TaK M SMUTPAHTCKOMY Iie-
puomam ero TBopuecTBa. lLlenmbio aBTOpOB MOHOTpaguu OBUIO PACHIMPUTL YK€ HMEIOIIHecs
npencrasienus o B.B. Habokose, 11t 3T0r0 OHM 00paTIUINCh K paHee He HCCIICA0BaHHBIM TeMaM Hayd-
HBIX H3BICKAHMH M TEM acreKTaM, KOTOpbIe OTKPBIBAIOTCS MEpEN MCCIeJOBATENSIMU C HEPCHEKTHBBI
XXI B. MoHorpadus Oyzer MHTepecHa Kak JIUTEPATypOBEIaM, 3aHUMAIOIIMMCS H3y4YCHHEM
TBOpuecTBa B.B. HaGokoBa, s3bIKOBenaM, cCrenuaigicTaM B O0JacTH TEOPHH U MPAKTHUKH Ie-
peBoza, TaK U MUPOKOMY KpyTy YUTaTeNei.

Knioueswie cnosa: B.B. HabokoB; Teopust 1 mpakTHKa MepeBojia; MHCATeb-OMINHTB; Xy-
JIO)KECTBEHHBII OMIMHIBH3M; OYKBAJIBHEIN IepeBo; OykBanmm3m B.B. HaGokoBa; aBronepeso.

Jna yumuposanus: Papenko M.b. Peuensus Ha moHorpaduto: Binagumup Habokos: mu-
carellb M TEPEeBOAYMK: KOJUIEKTHBHasi MoHorpadust / mox obmi. pea. H.M. Hecreposoii u
E.A. KusoxeBoit. — Mocksa : @JIMHTA, 2023. — 172 c. // AkTyansHble BOIIPOCHI TEOPUH U MPAK-
tuky nepesona. — 2025. — Ne 1. — C. 60—67. — DOI: 10.31249/perevod/2025.01.06

* Papenxo Mapusi BopucoBHa — kaHau1aT QUIOIOTMIECKMX HAYK, BEAYILMI HAYYHBbIii
COTPYIHUK OTZENa s3bIK03HaHMs MHCTUTYTa HaydHOH MH(OPMAINH IO OOIIECTBEHHEIM HayKaM
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Peuensusa na monozpaguio:
Bnaoumup Habokos: nucamenv u nepegooyux

RARENKO M.B.*

BOOK REVIEW: VLADIMIR NABOKOV:
WRITER AND TRANSLATOR: COLLECTIVE MONOGRAPH /
EDITED BY N.M. NESTEROVA AND E.A. KNYAZEVA. -
MOSCOW: FLINTA, 2023.-172 P.

Abstract. The review on the collective monograph, which was worked on by linguists,
literary critics, and translators from Russia and China, and is devoted to various aspects of the
work of the bilingual writer, critic, and translator Vladimir Vladimirovich Nabokov (1899—-1977).
Despite the various aspects of V.V. Nabokov’s work that are touched upon in the monograph,
the unifying link of the research narrative, as noted in the Introduction to the work, was the
bilingual work of the writer and critic. The subject of these studies are the works of the writer,
relating to both the Russian and emigrant periods of his work. The purpose of the authors of the
monograph was to expand the already existing ideas about V.V. Nabokov, therefore they turned
to previously unexplored topics of scientific research and those aspects that open up to
researchers from the perspective of the 21st century.

The monograph will be of interest to both literary critics who study the work of
V.V. Nabokov, linguists, specialists in the field of theory and practice of translation, and a wide
range of readers.

Keywords: V.V. Nabokov; theory and practice of translation; bilingual writer; artistic
bilin-gualism; literal translation; V.V. Nabokov’s literalism; self-translation.

For citation: Rarenko M.B. Book Review: Vladimir Nabokov: Writer and Translator:
Collective Monograph / edited by N.M. Nesterova and E.A. Knyazeva. — Moscow : FLINTA,
2023. — 172 p. // Current Issues of Translation Theory and Practice. — 2025. — N 1. — P. 60-67.
DOI: 10.31249/perevod/2025.01.06

B noaroroBke koiiekTHBHOM MoHOrpaduu «Bnanumup Habokos: muca-
TeNb U nepeBoauuk» (2023) NpuHANIM y4yacTHE JTUHTBUCTHI, JUTEPATYPOBEIBI U
niepeBojoBe bl U3 [lepmu, Boponexka, Mocksbl, Cankr-IlerepOypra u L{3unans
(KHP), ubr Hay4YHBIE HHTEPECHI CBS3aHBI C M3YYCHUEM BeChbMa pa3HOO0pa3HOTO
TBOPYECKOTO HACIEHsi OJHOTO U3 Hanboyiee OPUTHHAIBHBIX XYI0KHUKOB CIIO-
Ba HOBEHIIIEro BpeMEHH, IUcaTe/s-OWINHIBa U nepeBoqurka Biaaumupa Bia-
numuposuua Habokosa (1899-1977).

ViKe OerIiblil B3I Ha COJIepyKaHKe IIaB HEBOJILHO 3aCTaBISIeT YATATENsI 3a-
JyMaTbCs O TOM, UTO e OOBEMHSET UcCIie/IoBaTeNeH.

Bynaro Okl ipeBapsis 3TOT BOIPOC, PElaKTOPbl MOHOTpaduu (IOKTOp (HUIIoo0-
ruieckux Hayk, npodeccop H.M. Hecreposa (Ilepmp) u kaHaumar ¢umonoruye-
CKHX Hayk, noneHT E.A. Kusbkena (BopoHex)) B IpericiOBUH K HeM OOBSICHAIOT, UTO
«OOBETUHSIOMINM 3BEHOM HCCIIE0BATENILCKOTO TTOBECTBOBAHMS ABJIAETCS JIBYSA3bIU-
HOe JuTeparypHoe TBopuecTBo B. HabGokoBa» (c. 4), mpenmeToM ucclieoBaHus —

* Rarenko Maria Borisovna — PhD (Philology), Leading Researcher of the Department
of Linguistics at Institute of Scientific Information for Social Sciences of the Russian Academy of
Sciences; rarenco@rambler.ru
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«IIPOU3BENICHUs TIHCATENs, OTHOCALIMECS K PYCCKOMY U AMUTPAHTCKOMY HEPUOAAM
€r0 TBOPYECTBA», 4 LEJIbIO UCCIIEN0BAHUS — CTPEMIICHUE «PACILIUPUTH IIPEICTABIIE-
Hus 0 Brnagumupe HabokoBe, oOpaiasich K HOBBIM T€MaM Hay4YHBIX H3bICKAHUN 1
OIKCBIBAs T€ ACIEKThI, KOTOPBIE OTKPBIBAIOTCS MEPE UCCIIEN0BATEISIMU C IIEPCIIEK-
tiBbl XXI B.» (c. 4). OT™MeTHM, YTO MOCTaBJIEHHAsI aBTOPaMK MOHOTpa(uH Lelb B
MIOJIHOM CTeneHy ObUIa IOCTUTHYTA: HU B OJTHOM ipyroi padote TBopyecTBo B.B. Ha-
00KoBa He OBLIO MPEJCTABICHO C TAKMX COBEPIICHHO Pa3HbIX U HEOXKUIIAHHBIX pa-
KypCOB, YTO SIBJISIETCSI HECOMHEHHBIM JOCTOMHCTBOM JTAaHHOT'O UCCIIEA0BAHUSL.

OTtkpeiBaeT MOHOTpaduio IiaBa «YcaneOHbI TeKCT B TBopuecTBe Bia-
mumupa HaGokoBa» (aBTopel O.A. IlomoBa, moueHT, KaHauaat (uionorude-
ckux Hayk, Caskr-IlerepOypr; O.B. CoboneBa, HOLEHT, KaHAWAAT (HUIOIOTH-
yeckux Hayk, Ilepmb). B Heil aBTOphl OOpamaioTca k mpoOieme ycaneOHOTo
TEKCTa KaK OJTHOTO M3 XPaHWINI KyJbTypHOU MaMATH. AHAJIM3UPYEMBIE B IJla-
Be pomansl B.B. HabokoBa — «lpyrue Gepera» n «MaieHbKa» — MO3BOJISIOT
TOBOPUTH 00 HeaIn3aluy IBOPSHCKON ycaabObl, TOCKOJIBKY «B HUX CO3JaeTcs
00pa3 yTpaueHHOT'0 MPOLILIOT0, ¢ KOTOPHIM TECHO CBA3BIBAIOTCS IIPEACTABICHHS
0 YeM-TO MPEeKpacHoM U O6e3001auHOM» (c. 16).

[Mockoneky poman «[pyrue O6epera» siBisieTcsi aBTOOHOrpaduuecKum, To
aBTOPBI 3aKJIIOYAIOT, YTO OMHCAHUE JIBOPSHCKON ycaabObl B JaHHOM IIPOM3BE-
JEHUU MaKCHMaJIbHO NPHUOIMKEHO K PEaJbHOMY B OTIIMYHE OT XYHOKECTBEH-
HOro o0pasza ycaab0bl, co3ganHoro B «Mamenbke». Onqnako u B «lpyrux Gepe-
rax», 1 B «MamieHbke» ycaJieOHOe IPOCTPAHCTBO MPOIYIICHO CKBO3b MPH3MY
BOCIIOMUHAHHUH aBTOpPa, B CBSA3U C YeM B 0OOMX NPOM3BEICHHSAX MMEET MECTO
Tono3kdpacuc, T.e. Tpanchopmanus U gedopmanrs TonorpadhuIEcKoro mpoTo-
THUIIA.

BocnpousseneHHOE B pOMaHE MECTO JEHUCTBHUS B 3TOM CIIydae COXPAaHSET
CBOIO CBSI3b C TOHOTPa)MUECKHM MPOTOTUIIOM, OJHAKO, KaK OTMEYAr0T aBTOPEI
«cOo31aeTcsl MO 3aKOHaM “BTOPOU peajibHOCTH, MpeoOpakaeTcsi U TpaHC(HOPMU-
pyeTcs TMox BO3ACHCTBHEM pPa3iMYHBIX (PaKTOPOB: aBTOPCKOTO CO3HAHUS, MPO-
CTPaHCTBEHHOM M BPEMEHHOH yIAJICHHOCTH, KpPyro3opa repos u mp.» (c. 16).

OTMeuaercs, 4TO, yUUTHIBas aBTOOMOrpaUUYecKHid XapakTep IEpBOTO
pOMaHa M 3aBeJJOMO DPa3IM4YHYIO CTENEeHb TpaHc(opmanuu MecTa ACHCTBHA B
9THX TPOU3BEACHUSX, MpaBUibHEe OyJdeT TOBOPHUTH O Tomodkdpacuce | u
I ypoBus (B «pyrux Oeperax» m «MaieHbKe» COOTBETCTBEHHO) (c. 17).
B paccmaTtpuBaeMbIX pomMaHax TOMOrpaduyeckuM MPOTOTHUIIOM SIBISIETCS ABO-
psHCKas ycaab0a, TOUHEe CBOEOOpasHbI «ycaaeOHBIH TPEeyroJbHHK», oOpa-
3yeMblil poJOBBIMU IOMECThIMU Bripckas Mbi3a («Hama Bripay), Poxxaectseno
(«psmuHa Oemnast ycanp0a Ha MypaB4aTOM XoiMe») 1 batoBckas Mbi3a («6alym-
KUHO mpernectHoe batoBoy»). B «/lpyrux Geperax» u «MarieHbke» OOibliee
oTpaxkeHne HaxoxaT Beipa u PoxnecTBeHo, yeM 0OBACHSETCS TO, YTO B TJaBe
MMEHHO 3THUM ycaap0aM yIemnseTcss OCHOBHOEC BHUMaHHUE.

B «/lpyrux Oeperax» B. HaGokoBa coxpaHsIOTCSI OCHOBHBIE AETAJId TO-
norpaguuecKux MPOTOTHUIIOB, OJHAKO MPUBOAUTCA OoJiee MOJIHOE, ACTAIU3UPO-
BAaHHOE U, YTO CaMO€ BAYKHOE, SMOLMOHAIBHO HACBIIIEHHOE OIIUCAHUE POJOBBIX
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nmennil. Tak, B poMaHe HaXOAWUT OTPaKEHHE pa3zelieHne ycaaeOHoTo mapka
B BrIpe Ha cTapylo M HOBYIO YacTH, IPUYEM HOBas €ro 4acTh B CHIIy CBOEH
€CTECTBEHHOCTH M AUKOCTH ropaszio 00JblIe MPUTATUBAET aBTOpa.

ABTOpBI OTMEYAIOT, YTO 0coboe MecTo B «[lpyrux Oeperax» 3aHHMaeT
ycanpba PoxxnectBeno: «Ecnu Bripa siBnsiercs A1 aBTOpa YIOTHBIM JIOMOM, TO C
PoxxnecTBeHO CBA3BIBAIOTCA MPENCTABICHHUSA O YEM-TO CKAa304YHOM, 3araJlouHoM,
qyAeCHOM, (DaHTACTUYECKOM, Ha YTO MOBIMSUIA NPEXIE Bcero armocdepa, naps-
mas B JaHHOU ycansoe» [c. 20]. TlomuepkuBaercs, 4TO NpU ONMCAHUU JACTalICH
ycagebHoro agoma B. HaOokoB mcnonb3yeT SMUTETHI, HEMOCPEACTBEHHO BBIPa-
YKAOILME €r0 OTHOIIEHHUE K MPOIIIOMY: «...KOJOHHBI B BOCIOMHUHAHUSX NUcCaTe-
TS SIBJISIFOTCSL HE TIPOCTO MPSAMBIMH, CHMMETPHYHBIMU WIIM O€NBIMHU, OHH OIYIIa-
IOTCS UM Kak ‘“He3a0BeHHbIE” ¥ “OJNIarOCKJIIOHHBIE”, TIOTOMY YTO 3alUINAI0T
repoeB OT OKpysKarolero Mupay» (c. 22). B «MarmieHbke» co3naercsi cobupareb-
HBII 00pa3 ycanpObl, KOTOPBIH HAIOJHSAETCS ACTANSIMU, IPUHAIICKAIINMHI KaKk
PoxnectBeno, Tak u Beipe. O ToM, YTO IPOTOTHUIIOM OIUCHIBAEMOi ycaan0bl sB-
nstiercst PokaecTBEHO, CBUAETENBCTBYIOT, B YACTHOCTH, YIIOMUHAHUA O 3€JIEHOM
XOJIME Ha APYTroil CTOpPOHE PEKH, rae cTostia Oenmoro Ipera ycaan0a, KOJIOHHAX
(4eTBIPEXKONIOHHAS JIO/KHUS «OPUTHMHATIa» B POMAaHE IPEBPAIIAETCS B ILIECTUKO-
JIOHHBIH TIEPPOH), APSIXJIBIX MOLIHBIX Jiunax. OJIHAKO MPH ONMCAHUH TOH ycaab-
061 B. HabokoB ucnonb3yer aeraib, koTopas B «/pyrux Oeperax» Obuia cBi3aHa
¢ Bripoii. IIpoBenenHoe aBTOpamMM HMCCIENOBAaHUE MO3BOJSET ClIENaTh BBIBOA O
TOM, 4TO U B «Marenske», 1 B «Jpyrux Oeperax» co3gaBaeMblii 00pa3 IBOPSH-
CKOHM ycaabObl — 3TO TOMOAK(PPACHC, COXPAHSIONINIA CBA3b C TOMOrPadUYECKUMH
MPOTOTUIIAMH, HO TIPU 3TOM OOOTAILCHHBIA aBTOPCKHM BHAECHHEM MPOLUIOro U
MPOIYIICHHBIH Yepe3 GUIbTP HaMATH.

B rnaBe «Bnamumup HabGokoe u ketimc Jlxolic: Touku mepeceue-
Husa» ee aBTop E.A. HayronpHbix (kanauaaT QUIOIOTHYECKUX HayK, JOLEHT,
[lepms), ananusupys tpyasl B.B. Habokxosa B o0nactu mepeBona («Mckyc-
CTBO MEpeBoaa», «3aMeTKu nepeBonunkay, «lIpodmemsr nepeBona», «Tpo-
010 paOCTBa» U JIp.), JesiaeT BHIBOJABI OTHOCUTEIBHO DBOJIOLUHN €0 Teope-
TUYECKUX B3TJIAJ0B Ha MEPEBOJ U 3a7ady nepeBonuuka: «Ha mo3agnem srtame
TBOpYECTBa B3IJISAABl MHCATENS] OKOHYATEIHHO CHOPMHUPOBANHCH B IMONB3Y
Teopun OykBamuzma» (c. 29). B To xxe camoe Bpems, «OykBanuzm» B. Habo-
KOBa, HECOMHEHHO, UMeeT CBOM ocoOeHHOocTH: «C OIHOW CTOPOHBI, OH He-
CKOJIbKO OTPaHMYMBAET CBOOOIY NEPEBOAYMKA KaK YUCTOTO [MOCPETHUKA MEXKIY
aBTOPOM M ymTateneM. ... C Apyroil CTOPOHBI, MUCATENb CYUTACT OYKBaIbHBIN
nepeBo]i B 001Ien3BeCTHOM MMOHUMaHUK OeccMBICTIEHHBIMY (C. 30).

Hns B.B. HabokoBa snureT «OykBamibHbI», oTMeyaeT E.A. Hayromns-
HBIX, UIMEET HECKOJBKO OTTEHKOB: NPEXJE BCETO 3TO BEPHOCTh BOCCO3aHMS
MPSIMOTO, HO M TMOAPa3yMEBAaeMOI0 CMBICHIA CJIOBa. TO €CTh, C TOUKH 3pEHHS
B.B. HaboxkoBa, «OyKBaJbHBIH MEpPEeBOI» — 3TO KaK BEpHas Iepenava HEMo-
CPEICTBEHHOI'O 3HAUEHUS CJIOBA MITU NMPEATIOKEHHS, TAaK U CMBICIIA B IIEJIOM.
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Kpome ymenus ocMBICIUTH BCe, TaXX€ CaMble HE3HAUUTEIBHBIC IETaIN
MPOU3BEJICHHS] OPUTHMHANA, MEPEBOJAYMK JIOJDKEH O0JNagaTh CHOCOOHOCTHIO
«MHUMUKPHUU», BOCIIPOU3BEICHUS MaHEPHI aBTOPA.

I'oBopst 0 Toukax conpukocHoBeHust B. Habokosa u [Ixx. Ixoiica, E.A. Ha-
YTOJIBHBIX MPOCTCKUBACT LIENbIN Pl aHAJIOTHA, U, MIPEXKAE BCEro, Ui HUX «Xa-
PaKTEpPHO CTPEMIICHUE K CO3aHHUI0 3CTETUYECKH 00YCIOBICHHOTO UTPOBOTO MPO-
CTpaHCTBa XyIO)KECTBEHHOro mpomsBeneHus» (c. 31-32). Poman k. lxoiica
«ITomunku o OUHHETaHY» KPUTHUKU PacCMaTPUBAIOT KaK BEPUIMHY €0 TBOP-
YecTBa, U UMEHHO C 3TUM POMAHOM CPaBHUBAIOT TNIABHBIM aHTIIUUCKUI poMaH
HaboxoBa «Aa, uiu XKap» Ha OCHOBaHUM TOTO, 4TO «00a TEKCTa HACTOJBKO I10-
JUTeHETUYHBI, 3alIU(PPOBaHbl, OeCIpelieJeHTHO Henpo3pauHb (c. 32).

B rnaBe ormewaercs, 4to «oba mo3mHUX npousBeacHus Jx. Jlxorica u
B. HabokoBa HaroJiHeHbl BUPTYO3HBIMA MOHTQKHBIMU CTHIKAMH, SPKUMH acCo-
UUATUBHBIMU TEPEXOJaMH, MYJIbTHINHTBATbHBIMU BCTaBKaMH, MPOHHU3aHBI HC-
TOPUYECKUMH OTCHUIKAMU M KYJBTYPHBIMH PEaTUSIMH, HACHIIICHBI MPUEMAaMU,
MO3BOJIIONIUMHE TTUCATENSIM 0COOBIM 00pa3oM Iepe/aTh TKaHb BPEMEHU U 3a-
SIBUTh O ce0e Kak 0 Kopudesx BRICOKOro MosiepHu3May (c. 32). E.A. HayronsHbix
TaKKe 0OTMEYaeT, uTo aBTonepeso st B. HaGokosa u k. J[xoiica — «3T0 pa-
JIUKAITBHOE TIEPEOCMBICIICHHE, TIepepaboTKa TEKCTa C IENIbI0 000TaIlCHHS SI3bIKa
MIEPEeBO/Ia, IKCIICPUMEHTHPOBAHHUS C €T0 BOZMOXKHOCTSIMIY (C. 41).

B 3akimoueHune MmomI4epKUBaeTCs, YTO, KHECMOTPS Ha HEKOTOPYHO OOIIl-
HOCTbH B3IJISIIOB HA JIUTEPAaTypy M TBOPUECTBO B IIEJIOM, MOATHKHU JIBYX I'€HH-
ANBHBIX THCATeNel, HECOMHEHHO, pa3HsaTcs. besycnosrno, B. HabokoB ObLT OT-
JUYHO 3HAKOM C TBOPYECTBOM HPJIAHACKOrO MHUcaTensi, B Bo3pacte oT 20 a0
40 net oH JaXKe CYMTAJ €r0 OJTHUM M3 JIIOOUMBIX aBTOPOB. AHAJIN3 TIOKA3bIBALT,
41O MaHepa BoruionieHus B. HaOokoBBIM CBOMX HIIeH B HEKOTOPOU CTENCHH
niepekiukaercs ¢ Texuukoi Jx. JIkoiica, MOCKOIbKY pabOThI MOCIICAHETO JIATH
UMITYJILC CTAHOBJICHUIO PYCCKOTO MUCATeNsi, 0COOCHHO Ha paHHeM 3tare. | nas-
HOE, OJIHAKO, KaK HaM KaXKeTCs, 3aKiioyaetcs B TOM, 4To u B. HaboxkoB, u
Jox. JI>xolic cymenu co3farh JUTEPaATypy, LEIbI0 KOTOPOU CTAl0 BOBIICUCHUE
yutatesned B (OpMaT HEMOCPEACTBEHHOW KOMMYHHMKanuu ¢ aBTopoM. OHU HE
MPOCTO MPHUAAIA MEIOJUU TEKCTa JPYroe 3By4yaHHE, OHHU CMOIJIM COBEPIIUTH
0CcO0YI0 PEBOIIONUIO B JInTeparype XX B.» (c. 46—47).

Heckoapko HEOXKHUJAHHOM MOKET MOKa3aThCs TPEThsS TllaBa MOHOTpaduu —
«Tema Kuras B TBopuecTBe B. HabokoBa» (aBTopel A.A. ApycTamMoBa, JOKTOP
(unonorunyeckux Hayk, AoueHt, [lepms; b.B. Konnakos, nokrop dunonoruye-
ckux Hayk, npodeccop, Ilepmb; A.A. KpacHosipoBa, KaHAHIAT (UIOIOTHYEC-
ckux Hayk, l[3unanb; Uxan HOaHbtoanb, acrimpadt, [lepmb), TOCKONBKY, Kak
u3BectHo, B.B. HabokoB Hukorna e Obu1 B Kutae, a B ero npoussenenusix Ku-
Tall Kak ocolas JoKanus Takke He purypupyer. Tem He MeHee aBTOPbI JaHHOH
IJIaBBl OTMEYAIOT, YTO HEKOTOphIE JEeTalld, CBs3aHHble ¢ KuTaeM u KuTalckoi
KyJIbTYpO#, «MOKHO OOHAapYyKUTh B Ipou3BeleHUsX HabOokoBa OepiIMHCKOrO
nepuosa — pacckazax “Ckaska’’ (1926), “Kpyr’’ (1934), “O6mnako, o3epo, Oar-
Hs’’ (1937), “Ilocemenue my3ses’ (1938)» (c. 51), 6onee Toro, «“Kuraiickue
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JeTany’’ TOCTOSHHO MOSBIISUIMCEH U B “O0NBIINX’ TIPO3aUUECKUX MPOU3BEACHHUIX
B. HaboxkoBay (c. 51), a «B pomane “Koponb, nama, Baner’’ (1927-1928), ymo-
MUHQJINCh IPOJAaBaBIIMECs B JIAaBKE ‘‘KUTalickue W3AENus, IeiKa, Ba3sbl,
qamku’’; B pomade “Tlogsur’’ (1932) Bo3HMKan “pyMsHO-30J0TOH’ “KUTaid-
ckuil Qazan’’ — oburaTens OepaMHCKOTO 300sI0THUECKOro caaay (c. 51) u mp.
ABTOpBI NPUXOAST K BBIBOAY O TOM, UYTO «KHUTAMCKHE» AETaIM BBIIOJIHSIN B
npousBeneHusix HaOokoBa menblidi psii BaXKHBIX XYJ0XKECTBEHHBIX (DYHKIHID»
(c. 52), uro, 6Ge3yCIOBHO, NPEACTABISETCS BEChbMa JIIOOOMBITHRIM, C HAallleW TOY-
Ku 3peHust. JIoOonbITHEHIINI aclIeKT, KOTOPbIH OCBEIIAETCS B YETBEPTOM IJIaBe
monorpaduu «HabokoB B Kutae» temu e aBTOpaMu, — HCTOPHS BOCIIPHUSTHUS
npousBeneHuii B.B. HabokoBa B Kutae u uctopus nepeBoja ero npou3BeaeHU
B Kurae. Otmeuaercs, uro B Kutae ums B.B. HabokoBa crano usBectHo erie B
1920-1930-¢ rompl, mpexae BCETo B cpele Mmucareieii 1 KpUTUKOB BOCTOYHOM
BETBH JIUTEPATYPHl PYCCKOTO 3apyOeKbsl, CTABIINX, YTO MPEACTABISIETCS BIIOJ-
HE 3aKOHOMEPHBIM, €ro IVIaBHBIMM YnTaTensIMU Ha BocToke. B Hacrosiee Bpe-
Mms B Kurtae unrepec k TBopuectBy B.B. HaGokoBa Bce Gomnbiue ycunupaeTcs, o
YeM CBHIETEIbCTBYIOT KPHUTHYECKHE pabOThI M MEPEBOABI €ro MPOU3BEACHUI
(B TOM 4mCIIe ¥ IOBTOPHBIE) Ha KUTaickui sA3bIK. B.M. @ponos (kangunat ¢pu-
JIOJOTUYECKUX HayK, MOCKBa), aBTOp IATON TJIaBbl HACTOSIICH KOJUIEKTUBHOM
monorpapuu «Eme pa3 o nepeBogueckom OykBanuzme B.B. HabokoBay, BHOBb
oOpariaeTcs K BOIIPOCY MEPeBOa B CBSA3U C TBOPUECTBOM mucatelsi. B nentpe
BHUMaHUS HccienoBaTens — «B3raasl HabokoBa Ha Lenu v NPUHIUIBL XyI0-
XKecTBeHHOro nepeBoga» (c. 91). Otmeuaercs, uto HaGokoB «Bormien B HUCTO-
PHIO HayKH O IepeBoJie Kak sApblid TOOOPHUK OykBaim3may (c. 91), oqHako «ero
pasMBbIIIICHUS 0 IpodieMax MepeBoja HUKOTIa He HOCHUIIA CUCTEMHOI'O XapaKTe-
pa, a cKopee IpeACTaBIsIIN cO00i HAOOP CUTYaTHBHO O0YCIIOBIICHHBIX Pa3MbIIII-
JeHui unn KoMMeHTapueB» (c. 91). AHamu3upysl «IIpUPOAY» HAOOKOBCKOTO
OykBanusma, B.11. ®posioB npuxoauT K cIeIyIONIMM BEIBOAAM:

1. B cBoux B3mmsaax Ha nepesoxa B.B. HabokoB Hukoraa He ObLn mocie-
JOBaTEIbHBIM OYKBaJIHCTOM.

3. BykBanu3Mm B HCTOPHH XyJOKECTBEHHOTO IIEPEBO/Ia B MPUHIIMIIE HE SB-
JsieTcd YCTOWYMBOW, TPAaHCUCTOPHUECKON TEHIEHIMEN, U B CiIydae C Ka)IbIM
MEPEBOTUMKOM OYKBaTMCTHUECKHNA ITOJIXO]] ONOCPEIOBaH CyObEKTUBHBIMH (hak-
TOpaMH.

3. Oco3nanHo# «dunocopueit nepesony» ans HabokoBa OykBanu3M cTai
B mepuoj paboThl HaJ NEPEeBOAAMHU KIIACCHUYECKHX NMPOU3BEACHUI PYCCKOM JIn-
TepaTypbl, BHIIOJIHEHHBIMH BO BpeMst ero padoTsl B CIIIA. [lepeBonsl 1aHHOTO
nepuoja HeoOXOJUMO OTHOCUTH K TaK HA3bIBAEMBIM «(PHIIOJOTMYECKUM Iepe-
BOJAM».

4. BykBanm3Mm paHHHX [IEPEBOJIOB MOKET OBITH CBEACH K SIBIICHHIO SI3BIKO-
BOH MHTep(hEpEeHIMH U HEPAa3TUUYEHHIO B TEKCTE€ OPUTHHANIA «aBTOPCKOrO» M
«obres3pikoBoro» (c. 105-106).

WnTepecHslii pakype u3yueHus TBopyectsa B.B. HabokoBa npeacrasieH B
mectoii riase «Bnagumup HabokoB: aBToOHorpadus u aBronepeBo1» (aBTOPbI
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H.M. HecrepoBa, nokrop ¢uionornueckux Hayk, mnpogeccop, Ilepmp u
O.A. Kypyuwmn, acnupant, Ilepmb). B 1ieHTpe BHUMaHuUsS HccieqoBaTenei —
aBToOnorpadus B.B. HaGokoBa-OMimHrBa, NpeAcTaBiIeHHAs UM Ha JIBYX S3bI-
Kax B TPEX BapHaHTax, T.€. «CBOCOOpa3Has IBYS3bIYHAS “TPUIOTHUS”, HE HMEIO-
asi aHaJIOTOB B MHPOBOil MemyapucTtuke» (c. 109). ABTOpHI OTMEYAIOT, YTO
B.B. HabokOB Tpr>KAbl paccKas3bIBaeT CBOIO )KU3HB: MO-aHTIMHACKH, IIO-PYCCKU U
CHOBa TMO-aHIVIMHCKH, TNPEACTaBNIsAs TpPU Bepcuu cBoed xu3HM B Poccum,
CTPWXKJIBl €€ “IepecOUYMHsIeT’’, TPMXKIbl BBINOJIHAET ABTOPCKUN IEPEBOJ: C
BHYTPEHHETO PYCCKOrO sI3bIKa Ha aHTIMMCKHM, C aHIVIMIICKOTO fA3bIKa HA pyc-
CKUH W CHOBA Ha aHrymiickuii» (c. 115). PaccmarpuBas aBrobuorpaduro Habo-
KOBa KaK YHMKAJbHBIA ClIydail [BOMHOTO aBTOIEPEBOAA, aBTOPHI IOTYEPKUBAIOT,
uyro B.B. HabokoBy ynanock BHIpadOTaTh COBEPIICHHO OCOOBIN THIT aBTOOHOTpa-
(rueckoro Tekcra — «criaB aproouorpaduu u pomanay (c. 109).

I'oBopst 06 yHUKANBHOCTH HaOOKOBCKOTO aBTOOMOrpaMuecKOro TEKCTa,
aBTOpBI JENAIOT BHIBOJ, YTO HA MaTepHalie JTaHHOTO TEKCTa «MOXKHO H3ydaTb
pa3nMYHbIE ACIeKTHl MEepeBoJa: Kak oOuue (CTpaTernd M METOJbl IepPeBOAa,
COOTHOUIEHHE NEPBUYHOCTH M BTOPUYHOCTH B MEPEBOAE), TaK M YacTHBIE
(mpueMsl nepeaayn peauii, SMOTUBHBIX CMBICIIOB, IEKCHUECKHE U CHHTaKCHYe-
ckue tpanchopmanun)» (c. 116), 4To COOCTBEHHO YCIIEIIHO U JIEMOHCTPHPYIOT
aBTOPBI.

B cenpmoii rnaBe «MeTakOMMYHUKAIUS B IEPEBOTUECKON JEATENBHOCTH
B.B. HaGokoBa» FO.A. [IpiManT (kaHaugaT (QUIONIOTHYECKUN HAyK, BopoHEK)
u E.A. KasokeBa (kanauaat Quionorudeckuil Hayk, 1oueHT, BopoHex), oTMme-
qasl, 4TO «IIEepeBOIUECKAs] METAKOMMYHHKAIIHS SBISIETCS OJTHOW M3 HEOThEMIIE-
MBIX COCTaBISIIOIINX TEPEBOAUECKON AesiTeNbHOCTU mucaress» (c. 136), pac-
CMaTpHUBAlOT NpPEAMCIOBUS M KomMMmeHTapuu B.B. HabokoBa k mnepeBogam
naMsATHHUKA JpeBHEPYCCKOM nuTepaTypsl «CioBo o mosky Mropese» n pomana
A.C. Ilymkuna «EBrennit OHeruH» Ha aHITIMICKUI SA3BIK, a TaK)XXe aBTOIEpe-
BOJIbI HAOOKOBCKHX aBToOHMOrpaduueckux pomaHoB “Conclusive Evidence”,
«pyrue Gepera» u “Speak, Memory!”. [loguepkuBaeTcs, 4T0 METaKOMMYHHU-
Kalus, WK «KOMMYHHKalMA 10 MOBOY KOMMYHHUKAILIMN, HAaIlpaBJIeHa Ha YCT-
paHeHue HEeZONOHMMAaHUS MEXy YIaCTHUKaMU KOMMYHHUKAIMK U 0OecrieueHne
YCIEIHOCTH KOMMYHHKaTuBHOrO akta (c. 137). IlepeBogueckas MeTakoMMYy-
HHUKalys, BKIIOYAIOMmas B ce0s MPEAMCIOBUS M TMOCIECIOBHs K IEpPEeBOAaM,
CHOCKH, BHYTPUTEKCTOBBIE M IOCIETEKCTOBBIE NIPUMEUYaHUs NEPEBOIUNKA WIH
peAaKkTopa, KpUTUUECKHUE CTaTbU, MApOAUH, BOCTIOMUHAHUS MIEPEBOAUYMKOB, XY-
JOXECTBECHHYIO JINTEPaTypy M KHHO(PUIBMBI, OToOpakaromue paboTy nepeBo-
JIUUKa, U «HAIpaBICHHAas Ha BOCIOJHEHHE BO3MOXKHBIX IPOOEIOB U HEUTpau-
3allM0 KyJbTYPHBIX pa3lHyMii, IMOJydaeT pEaJu3alMi0 B MEPEBOAUECKUX
MPEIUCIOBUAX, IPUMEYAHUAX, KOMMEHTAPHUAX U T.II., COJIEPKAIINX MMOSCHEHUS
JIMHIBUCTUYECKOTO, JINTEPATyPOBEIUECKOr0, KYyJIBTYPOJIOTHYECKOTO U COOCT-
BEHHO TEPEBOAYECKOT0 Xapakrepa» (c. 138).

N3BecTHO, 4TO, ONMUCHIBAas M BOILIOLIAsl HAa IPAaKTHKE CBOM INepeBoade-
ckuii Mmetoa, B.B. HabokoB HacTauBai Ha TOM, YTO MEPEBOJUTH CIIEAYET TOJIBKO
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Peuensusa na monozpaguio:
Bnaoumup Habokos: nucamenv u nepegooyux

OykBaJIbHO. ABTOpHI IJIaBBI OTMEYAIOT, 4TO B paccyxacHusx B.B. Habokopa
peyb, TpexIe BCEro HICT O MEPEBOJIC, MAKCUMAJIbHO OJM3KOM K HCXOJHOMY
TEKCTY U B IOJHOM MEpE MEPENAIOLIEM BCE CMBICIIBI OPUTMHANA, KaK JIEKAILHE
Ha TIOBEPXHOCTH, TaK U MOAPA3yMEBAEMBIE, UM KE UHTYUTHUBHO MOHSATHBIE HO-
CUTEJIF0 MCXOJHOW JIMHTBOKYJIBTYPbI, 1 HAIOMUHAIOT, YTO, MOCKOJIBKY JOOUTH-
csi Takoro 3Qdekra, He npuberas K JOMOJHUTEIBHBIM CPEJCTBaM, HE BCET/Ia
BO3MOHO, B.B. Ha00KkOB BBOJUT B TEKCTHI CBOUX IIEPEBOJIOB U aBTOIEPEBOIOB
METaTEKCTOBBIC JIEMEHTHI (MHOTJA JJOCTATOYHO OOBEMHBIC) B BHJIC KOMMEHTA-
pHUEB, OTHOCSIIUXCS K UCTOPUKO-KYJIIETYPHOMY KOHTEKCTY OpPHTHHAla, 0COOCH-
HOCTSIM MCXOJHOTO fA3bIKA, a TaKXE€ apryMEHTalUH KOHKPETHBIX IEPEBOAYC-
CKHMX PELUEHHUM, ONKCHIBAS €T0O MOAXO0/I B IEPEBOIYECKON NEATEIBHOCTH.

[MonpoOHBIH SI3BIKOBOI aHANN3 HAOOKOBCKUX MPEIUCIOBUI U KOMMEHTA-
PHEB MO3BOJIIET ABTOPAM IJ1aBbl CHIENATh CJIEAYIOIINE BEIBOABL: UCIIOIb3Ys IIPH-
eM mepeBomdyeckor MeTakomMmyHuKaruu, B.B. HabokoB perraer Ty 3amady me-
peBOJia, KOTOPYIO CTaBHII Iepe] co00i, a UMEHHO — CO3/IaTh «BEPHBIH IIEPEBO/I,
KOTOPBI TIO3BOJIMII OBl YATATENSAM TOIPY3UThCS B KYJIBTYpPHBIH, UCTOPUUYSCKUI
U A3BIKOBOM KOHTEKCT OPUTMHAJIA U B MOJIHON MEPE OLIEHUTH €r0 XYHOKECTBEH-
HYIO IIEHHOCTB» (C. 161), XOTS mpueM BBI3BIBAET HEOJHO3HAYHYIO OILICHKY TEO-
PETHUKOB NEPEBOJIA U TUTEPATYPHBIX KPUTHUKOB.

B 3aBepieHne X04eTcsi OTMETUTh, YTO HOBBIA KPYI' TEM, KOTOPBIE 3aTpa-
THUBAIOT aBTOPBI KOJUIGKTHBHOM MOHOrpaduu, o0pamasch K TBOPYECTBY
B.B. HabokoBa, pacmmpseT npeacraBieHue 00 0JJHOM U3 Han0OoJee OpUTHHAIIb-
HBIX MUcatesiell u mepeBomunke XX B. DTOMY ke CIOCOOCTBYET M OOTaThlit
WUTIOCTPATUBHBIA MaTepUal, COJIEPKAIIUNCA BO BCEX pa3Jienax MOHOTrpaduu, a
Takke oOmmpHas Oubiarorpadus, MO3BOJSIONIAS NPEIACTABUTh ONMPEICIICHHYIO
(BO MHOTOM HOBYI0) 4aCTh HAOOKOBUCTHKH.
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HAYYHBIE COBBITUA

SCIENTIFIC EVENTS

V]K: 81
DOI: 10.31249/perevod/2025.01.07

IMETPOBA O.B."

MEKIYHAPOJHASI HAYUHASI KOH®EPEHIMS
«[IOATOTOBKA NEPEBOJUMKOB: AHAJIN3 CUCTEM
U TTOAXOJ0B B CTPAHAX MUPA»

(2021 TEKABPS 2024 ., HIKHAI HOBI'OPOJ)

Annomayus. 20-21 nexadbps 8 HI'JIY um. H.A. JIoGponro6oBa coctosmace V Mexay-
HapoaHas KoHpepeHuus ««IloAroToBKa EPEeBOAYNKOB: aHAIU3 CHCTEM M IOJXOLOB B CTpa-
HaxX MHUpa», B X0J€ KOTOpPOW NepeBOAOBEIbI, MEPEBOIUNKH M NpENoaaBaTead MepeBoaa U3
MEeCTH CTpaH OOCYXAamu MpoOIeMbl pa3BUTHS NPO(ecCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
MBIIUIEHUsT OyIyIIero mepeBOAYHKA, BONPOCH KyIbTyPOJOTHYECKOH IOATOTOBKH MEPEBO-
JUHAKOB, TUHIBOITHYECKHE aCIEKTHl KOMMYHHUKAI[UH, CONMOJNHIBUCTHUCCKUH acIeKT mepe-
BOJa ¥ MHOTOYHCIIEHHBIE NPOOJIeMBl 00ydeHHUs pa3sHBIM BHIAaM IIepeBOja, BKIIOYas oOyde-
Hue pabote ¢ IT-texnomorusmu. IIpo3ByuaBimme cOOOLmIEHHUS M COCTOSBIIUECS JUCKYCCHH
OTpaXalOT NMOHMMAaHHE IEePeBOTYECKUM COOOIIEeCTBOM HEOOXOAMMOCTH aJaNTHPOBATH IOA-
TF'OTOBKY CTYACHTOB-IIEPEBOAYUKOB K MCHAIOINUMCA YCJIOBUAM — KaK B IJIaHE PAa3BUTUA HUH-
(hOpPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, TaK U B IUIaHE 'EONOJUTHYECKIX U3MEHCHHUI.

Kniouesvie cnoea: moOAroTOBKa MEPEBOTYUKOB; IpPodeccnoHaTbHO-OpHEHTHPOBAHHBIN
TIOJXOM; MEXKYJIbTypHasi KOMIICTEHIIUS; OLCHKA NIePeBO/1a; METOUKA IIPEHOAaBaHNUs IEPEBOA.

[ yumupoeanus: TlerpoBa O.B. Mexxnynaponnast Hay4uHast KoH(pepeHnust «[loxroroka
MEPEBOTYMKOB: aHAIN3 CUCTEM U TOIXOIOB B cTpaHax mupa» (20-21 nexabps 2024 r., HyikHuid
Hosropox) [Coobuienue o HaydHOM COOBITHH] // AKTyalbHBIE BOIPOCH TEOPUH M MPAKTHKH
nepesona. —2025. —Ne 1. — C. 68-70. — DOI: 10.31249/perevod/2025.01.07

* Ilerpora Ouibra BaaaumMupoBHa — KaHauaaT QUIOJIOTMIECKMX HayK, IPpodeccop, Ha-
YanbHUK MeXAyHapOAHOW Hay4HO-HCCIeNoBaTeNbcKoi naboparopun «TeopeTHueckne u mpH-
KJIaJHBIE MTPOOJIEMBI TEPEBOIOBEACHUS, TIpodeccop Kadeapsl TECOPUH W MPAKTHKN aHTITHHCKOTO
S3bIKa M TepeBoia HMkKeropoackoro rocyfapCTBEHHOTO JHHTBHCTHUYECKOTO YHHBEPCHTETa
um. H.A. JTo6ponto6oBa; 0.v.petrova.nn@gmail.com
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Meswcoynapoonan nayunaa Kongepenyus
«Ilo020moeKa nepeeoOuUK08: AHANU3 CUCHIEM U ROOX0008 8 CIRPAHAX MUPA)

PETROVA O.V.*

“TRAINING TRANSLATORS AND INTERPRETERS:
ANALYSIS OF NATIONAL SYSTEMS AND APPROACHES”
(DECEMBER 20-21, 2024, NIZHNY NOVGOROD)

Abstract. On December 20-21, Linguistics University of Nizhny Novgorod hosted the
V International Conference “Training translators and interpreters: analysis of national systems
and approaches”, during which translation scholars, translators and translation teachers from
6 countries discussed problems of developing professionally oriented thinking of a future translator,
issues of cultural training of translators, linguo-ethical aspects of communication, the sociolinguistic
aspect of translation, as well as numerous problems of teaching different types of translation, includ-
ing learning how to work with IT technologies. The presentations and discussions reflected the trans-
lation community’s understanding of the need to adapt the process of training translation students to
changing conditions — both in terms of IT development and geopolitical changes.

Keywords: translator training; professional-oriented approach; intercultural competence;
translation assessment; methods of teaching translation.

For citation: Petrova O.V. “Training Translators and Interpreters: Analysis of National
Systems and Approaches” (December 20-21, 2024, Nizhny Novgorod) [A Message on a Scien-
tific Event] // Current Issues of Translation Theory and Practice. — 2025. — N 1. — P. 68-70.
DOI: 10.31249/perevod/2025.01.10

20-21 mexabpst 2024 r. B Bricmieii mkoe nepeBoaa Hmkeropoackoro ro-
CYIapCTBEHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO YHHBepcutera uM. H.A. JloOpomro6oBa B
IATBIA pa3 mponuia MexayHapoaHas Hay4yHas koHpepennus «lloaroroska me-
PEBOIYMKOB: aHAJIN3 CHUCTEM M ITOJXOJIOB B CTPaHaX MHPA», €XKETOJHO IPOBO-
IUMasi MeXKTyHapOIHOW HaydHO-HCCIIEA0BATENLCKON TabopaTopueit « Teopetn-
YECKUEC U TMPUKIIATHBIC HpO6HCMBI MEPEBOAOBECACHUS). Ha MPOTSXKECHHUU IBYX
THEW TepeBOAYMKH, TIEPEBOIOBENb W MPEMONaBaTeNd MepeBoja W3 IIECTH
CTpaH OOCYKIaIH MPOOIEMbI pa3BUTHS MPOo(dhecCHOHATHHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
MBIIUICHAS OyIyIIEro NepeBOIINKa, BOMPOCH! KyJIbTypPOJIOTHIECKON TOATOTOB-
KU TIePEBOIYNKOB, JIMHTBOATHYECKUE ACTIEKTHl KOMMYHHKAIIMH, COIHMOJHHTBH-
CTHYECKUH aCIeKT NMepeBoAa U MHOTOYHCIICHHBIE TIPOOIeMBl 00YYEeHNS Pa3HBIM
BHJaM TIepeBO/Ia, BKIFoUas o0ydeHune padore ¢ IT-rexHonorusamu.

Ha nByx mieHapHBbIX 3acellaHusiX BbICTyNuiIu yueHble u3 Poccun, KHP,
OPI', mokmamel KOTOPBIX 3a/ali OCHOBHBIE HampaBieHHS paOOTHl KOH(pepeH-
umu. [lepBoe n3 3THX 3aceqaHwii OBUTO MOCBSIIEHO MpodIeMaM KyJIbTypOJIOTH-
YeCKOW TOATOTOBKH MEPEBOAYMKOB M (HOPMUPOBAHUS Y CTYACHTOB MEXKKYJIIb-
TypHOW KOMIIETEHIINH, YTO OBIJIO MPEICTABICHO B OOIIETEOPETHUECKUM ILIaHEe
B coBMecTHOM pokiane Kmayca Bammka (MHCTHTYT MHTEHCHBHOTO OOY4YEHUS
WHOCTPAaHHBIM S3BIKaM TIpu Pypckom yHuBepcuteTe . boxyma, @PI) u

* Petrova Olga Vladimirovna — PhD (Philology), Professor, Department of English, Transla-
tion and Translatalogy, Head of the International Research Laboratory “Theoretical and Applied Issues
in Translation Studies”, Linguistic University of Nizhny Novgorod; o.v.petrova.nn@gmail.com
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Ilemposa O.B.

C.M. Kubapaunotii (Bonoroxackuii rocyiapcTBeHHBIH YHUBEPCUTET, T. Bosorna,
P®) «MexkynbTypHast KOMIIETCHIIUS — HOCTOSIHHBIHM BBI30B ISl IEPEBOJUYNKOB!
B3[JIIL KYJIBTYpOJIOTra», a TakKe B JIOKJIagax IO OTJENbHBIM acleKkTaM IIpo-
OneMbl, TakuX KakK «JIMHrBOSTHYECKHE acleKThl PYCCKOS3BIYHOM M HCHaHO-
SI3BIYHOM MyOJMYHOH KOMMYHHMKALMW: T€HIEp, BO3PACT M APYTHe AacleKThl
uneHTuyHoCcTH» (O.A. JleonToBUY, Bosirorpaackuii rocy1apcTBEHHBIN CoLUalb-
HO-TIEJarOTUYECKUI YHUBEPCUTET), «ITHOTEKCTBI U MEPEBOTUYECKUN ITOBOPOT
COBpeMEHHOH rymanutapuctukm» (B.A. PazymoBckas, Cubupckuii ¢enepais-
HBII YHUBEPCUTET), « 3HaTh WM HE 3HaTh?” K BOIPOCY O KyIbTypOIOIHYECKUX
acriektax moArotoBku mepeBoguukoB» (H.M. Hecrepoa, O.B. Cobonega,
IlepMckuii HaLMOHAIBHBIM HMCCIEAOBATEIIBCKUM IOJUTEXHUYECKUM YHUBEPCU-
TeT). 3areM o0cyxaeHne npodiieM GOPMHUPOBAHUS MEKKYIJIBTYPHOH KOMIIECTEH-
UM y CTYAEHTOB-TIEPEBOTYUKOB OBUIO MPOAOJKEHO B XOnI€ PalOTHI CEKIUH
«Bompocs! A3BIKOBOM U KYJBTYPOJIOTHYECKOM IOATOTOBKH IIEPEBOJUUKOBY, I1e
CBOUM OIIBITOM MOAEIUINCH IIpenogasaTeny u3 Boponexa, Maragana, MockBbl,
Hwxuero Hosropona, Ynan-Yma. Jloknaasl, Ipo3ByYaBlIve Ha BTOPOM ILI€HAP-
HOM 3acelaHuM, ObUIM MOCBSIICHB! COOCTBEHHO IEPEBOAYECKON MOATOTOBKE
cryaentoB: «lIpodeccroHanbHO-OPUEHTHPOBAHHBIM MOAX0A K pa3paboTke
yaebHoro nocobust mo mnpaktuke nepesona» (B.B. Cnobnukos, Huxeropon-
CKMIl TOCyNapCTBEHHBIH JIMHIBUCTHYECKUH yHHBepcuteT uM. H.A. JloGporro-
OoBa), «‘‘boneBbie Toukn’’ B mpenogasanuu nepesoaay (O.B. dybkosa, CuaHb-
CKMIl yHHBEpCHTET HMHOCTpaHHBIX s3bIKOB, KHP), «OOBEeKTHBHOCTD OLECHKH
nepeBojia: peaqbHas BO3MOXKHOCTb MM Teopernueckuit uupean?» (E.A. Kus-
xKeBa, BOpOHEXKCKUH rocynapcTBEHHBIH YHUBEpCHUTET), «Tak Bce-Taku OT TeK-
CTa K TEKCTY WJIM OT cMbIcia K cMbicity?» (O.B. IletpoBa, Huxeroponckuii ro-
CyJapCTBEHHBIN TUHIBUCTHYECKUH yHIBepcuTeT uM. H.A. JloOpono6oBa).

Paznuynble acnekThl 3TUX NpoOIeM MOMYyYWId Pa3BUTHE B JOKIalax Ha
cexuax «lIpodeccronanbHas MOArOTOBKA MEpPeBOAYMKOB» U «Bompockr Teo-
PHUH U IPAKTUKU MIEPEBOJAY, TAE 00CYKIaIUCh OCOOEHHOCTH 00y4eHHsI CTYACH-
TOB pa3HbIM BUAaM IMEPEBO/a U MEPEBOAY B TAKHX Pa3HbIX cepax, Kak ayauo-
BusyanbHelli  mepeBog  (A.C. demumoBa, Hwxnuit Hosropon), cyneOHblit
nepeBof (A.A. Jlapun, Hwxuuit HoBropon), nepesoa B cdepe BHEMIHEH Top-
roBiu (I'yn [[3tonnu, Cuans, KHP), a Takke BONMpoChl METOAMKH TpeIo/iaBa-
HUS TIEPEBO/Ia B HOBBIX YCIOBUAX. CBOMM OIBITOM MOJATOTOBKH IEPEBOTYNKOB C
UCIIOJIb30BAHMEM PA3IHYHBIX TEXHOJOTHH — OT MH()OPMAIMOHHBIX M HTPOBBIX
[0 CTpecc-MeHePKMEHTa — MOJCIIINCh npenoaaBaTeny u3 Muncka (Pecrmy0-
nuka benapycs), Mypmancka, Hiwkaero Hosropona, Pocrosa-na-/lony, Capa-
toBa, Camapsbl, ®appada (AdranucTan) U Jpyrux pOCCHMCKUX M 3apyOeKHBIX
TOpPOJAOB, B By3aX KOTOPBIX BEJETCS IOATOTOBKA IEPEBOJYHKOB.

TemaTuka JOKIANOB U XapaKTep COCTOSABIIUXCS AUCKYCCHUM OTPaKarOT
NOHUMAaHUE TEPEBOJUYECKUM COOOIIECTBOM HEOOXOIMMOCTH aJalTHPOBaTh
MOATOTOBKY CTYJEHTOB-IIEPEBOJYUKOB K MEHSIOIIMMCS YCJIOBUAM — KaK B ILJIa-
HE pa3BUTHUS WHPOPMALUOHHBIX TEXHOJIOTHH, TaK U B IUIAHE TE€OMOIUTUYESCKUX
U3MCHECHUM.
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TPEBOBAHUS K ABTOPAM
U O®OPMJIEHMIO CTATEN

REQUIREMENTS FOR THE AUTHORS
AND THEIR ARTICLES

B xxypHaine «AKTyajbHbIE BOIPOCHI TEOPUH M TPAKTHKH TIEPEBOIAY ITy0-
JIAKYIOTCSI HAy9IHBIC CTaThH, 0030pHI, PEIICH3UN, COOOIICHHUS O HAYIHBIX COOBI-
TusiX. OTAETBHBIA Pa3Jiell TIOCBSIIEH PETPOITY OIMKAIHSIM.

K my0nukanuy B )KypHaJle IPUTIIAMIAITCS aBTOPBI, HMEIOIINE 3aKOHYCH-
HOe TpopriibHOE (JIMHTBUCTUYECKOE) OOpa3oBaHWE HE HWIKE MAaruCTPaTyphl
(crienanureTa), ACHUPAHTHI, KAHIUAATHI U JOKTOPA HAYK.

[lepBoHaYaBFHO BCE MOCTYNUBIINE B PEIAKIIHIO PYKOIIHCH 00CYXKIA0TCS
penkoiuieruel xypHana. [lociie 3TOro Mpu3HaHHBIE COOTBETCTBYIONIMMH Tpe-
OoBaHMAM KypHaia (1o opopMiIeHHIO, TPOdIIII0 XXypHATA U TIP.) PYKOIHCH
MIPOXOJIAT JBOWHOE «CIIETIOe» PEIIEH3UPOBAHUE C IIEJIbI0 IKCIIEPTHOMW OICHKH M
npoBepky Ha ruardatr. OKOHYATENFHOE PEelIeHHe O MyOIUKaluu MPUHUMACTCSI
Ha 3acellaHiM pellakiyu. B ciydyae oTKa3a MPHHATH PYKOIHCH K ITyOJIHKAIIUH
penKouterus coobmaer 00 3ToM aBTOopy. CpoOK pacCMOTPEHHUST PYyKOMHCEH pe-
TMAKIMEeW W perieH3eHTaMU 3aHmMaeT He Ooyiee 90 mHEH CO THSA MOCTYIICHUS
pykonucH B penakiuro. [TyOnnkanst ctatbu 3aHuMaet He 6osee 1 roza.

[epenaBasi pyKoNUch B pellaKIMIO, aBTOP MOJATBEPKIACT, YTO TEKCT pa-
Hee He IMyOJIMKOBAJICS W HE HAXOJUTCS Ha PACCMOTPEHUH B JPYTOM H3/IaHHH.

ITyOnukarum B )kypHaJie OSCIUTaTHEI 711 aBTOPOB.

Oo6mue TpedGoBaHus K 0POPMIIEHHIO PYKOTIHCEH

Pykomnmcu mpuHUMArOTCS B 2JIEKTPOHHOM Bue B hopmate .doc wmu .docx.
[pudt texcra — Times New Roman, pasmep mpudra (B TOM UHCIe B CHO-
ckax) — 14 nT, MeXXCTpOUHBIN HHTEpPBAN — 1,5, oTcTym — 1 cMm.

ABTOPBI TOJDKHBI YKa3aTh CBOYM (PaMUIIHIO, M 1 OTIECTBO (ITOJTHOCTHIO),
MECTO CBOCH pabOTHI, JOJHKHOCTh U ajpec dIEKTPOHHOU MmouThl. CBeneHus 00
aBTOPE MPEIOCTABIISIOTCS HA PYCCKOM H QHTJIMHCKOM SI3BIKAX.
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CraThs JOKHA UMETh YE€TKYIO CTPYKTYPY, B HEH JIOJIKHBI OBITh BhIJIEIIC-
HBI: BBEJICHHE, OCHOBHAs YacTh, IPU HEOOXOJMMOCTH BKJIFOYAIOIIAs B ceOs He-
CKOJIBKO Pa3JIeyioB, a TAK)KE 3aKIFOUYCHUE (BBIBOJIBI).

O0BeM pykonuceil (C yueToM BCeX IEMEHTOB TEKCTa):

— cTaThu ¥ 0030psI — He Oosiee 40 ThIC. 3HAKOB (C MpobeamMu);

— peuieH3uu — He Ooiee 25 ThIC. 3HAKOB (C MPoOeIamMu);

— COOOIIEHU 0 HAYYHBIX COOBITHSIX — He Oonee 50 ThIC. 3HAKOB (C MpPO-
oemamu).

TpedoBanusi kK oGpopMIIeHHIO pYyKONIMCel cTaTell, 0030pOB U peneH3uii

Cratbu, 0030pbI, PEICH3UN U COOOIIEHHSI O HAyYHBIX COOBITHUAX 00s53a-
TeJILHO NOJKHBI BKimovate Y JIK, aHHOTanmu (o6vemMom okono 500 meyaTHBIX
3HaKOB (¢ Mpo0OenaMu) Ha PyCCKOM M aHTJIMICKOM $I3bIKax), a Takke 4—10 kio-
YEBBIX CJIOB / CIIOBOCOYETAHHM, pa3ieleHHbIX TOUYKOH C 3amiTol, Ha PyCCKOM H
AHTTMHACKOM SI3BIKAX.

OPOPMJUIEHHUE CCBIJIOK .
HA JIMTEPATYPY B TEKCTE CTATEU

CchUTKM Ha JUTEPATypy MPHUBOAATCS B TEKCTE B KBAJPATHBIX CKOOKaXx.
B o0s3aTensHOM mopsiike yKa3piBaeTcs (haMILTUS aBTOpa U Yepes3 3alsaTyro — TOI:

[Crenanos, 1998] unu [Andersen, 2012].

Ecim B TekcTe mpuUBOAMTCS MHUTATA WIHM JAa€TCA OTChUIKA HA KAKOW-TO
ompe/ieNIeHHbIN (hparMeHT B 00beMHOW paboTe, yKa3blBaeTCs CTpaHula (cTpa-
HUIIBI), TAKIKE Yepe3 3arsTyIo:

[[Imenes, 2014, c. 37] unu [Andersen, 2012, p. 12].

Ecnu apTopoB ynoMmunaemoii padéotsl 2 uiau 3, To GaMUIUA IPUBOAAT-
s yepes 3arsTyIo:

[Lyse, Andersen, 2012].

Eciu ccpiika maercs Ha padoThI 0JHOTO AaBTOPA, BhINIEAINNHE B Pa3HbIe
roJbI, MEXIy HOMEPaMU T'OJIOB CTABUTCS 3aIsTast:

[Hans, 1989, 2004].

Eciu 2 wnu Gonee paboT oHOTO aBTOpa / aBTOPOB BBHINLIW B OJUH TO1,
K TOJy J00aBJIAIOTCS OYKBEHHBIE 0003HAUYCHUS — a; 0; B WK a; b; C.

[Johnson, 1986 a, 1986 b]

B oaHoii cchliike HA HECKOJIbKO PadoT pa3HBIX aBTOPOB MEXIy pado-
TaMu cTaBUTCS; [AnpecsH, 1995; ApyTtionosa, 2002].

B ccbuike Ha COOPHUK HJIM HA KOJJIEKTHBHYIO MOHOrpaduio sxena-
TEJILHO TPUBECTU Ha3BaHUE cOOpHUKaA/ MOHOrpaduu — momHoctsio. Ecnmu xe
Ha3BaHME JJMHHOE, YKa3bIBaIOTCSl HadallbHBIE CJIOBA M Aajiee TOJA U MpH HEoO-
XOAMMOCTH CTPAHULIBI

[Bubnmorpaduueckuii ykazarenb IUTEPaTyphl 10 S3BIKO3HAHUIO ..., 1958].
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IIpumep 66edenusn cokpauieHHbIX HAUMEHOBAHUTL PADOmM
6 mexcme npu nepeoM yROMUHAHUU
B «bonbmiom ¢pazeonorndeckom cioBape pycckoro sbikay (OCPA)
aBTOpPBI COCTABJISUIN CIIOBHUK, ONUpaschk Ha Teoputo... [OCPS, 2020].

O®OPMJUIEHUE IIPUMEPOB 1 TUTAT
B TEKCTE CTATEU

1) B craThe mpuMepHI ¥ MUTATHI HA PYCCKOM SI3bIKE JTAIOTCS B KaBBIYKAaX
MPSMBIM HIPUPTOM.

[Ipumepsl Ha HHOCTPAHHBIX SI3BIKAX MPHUBOIATCS 0€3 KaBbIUEK, HO KYypPCH-
BOM, C IIEPEBOJIOM Ha PYCCKUH SA3BIK.

Ilpumep oghopmnenusn:

CymiecTBuTeNbHOE article — B 3HAYCHWUU «H3NICIHE» YIOTPEOIsAeTCS B
JTAHHOM CITy4ae B POJIU MOJIEKAIIETO.

2) LluTtaTel Ha MHOCTPAaHHBIX S3BIKAX TAKXKE NPUBOIATCA B KaBBIUKAX,
KYPCHUBOM, C IOCIEAYIOLINM TI€PEBOIOM.

Ecnu mepeBoa mpUBOAMTCS MO KAKOMY-JIMOO MCTOYHHKY, YKa3bIBaeTCs
uctounuk (Y. lekcnup, «amner», nep. b.JI. [lacrepnaka).

Ecnu nepeBo nprHAIIICKUT aBTOPY CTAThH, TO B KPYIJIBIX CKOOKax cie-
IyeT yKa3aTb MHULUAIEI aBTOpa (tep. Haul. — M. /.).

Ilpumep oghopmnenusn:

Topo numet: “When [ wrote the following pages, or rather the bulk of
them, I lived alone, in the woods, a mile from any neighbor, in a house which
1 had built myself, on the shore of Walden Pond, in Concord, Massachusetts, and
earned my living by the labor of my hands only”. — «Koraa st nucan cienyromue
CTpaHULIbl, WX, BEpHEE, OOJIBIIYIO UX YacTh, S KU OAMH, B JIECy, B MUJIE OT CO-
celeil, B IoMe, KOTOPBII MOCTpOMII cam, Ha Oepery YonaeHckoro npyna B Kon-
Kopze, mrar Maccauycerc, U 3apabaTbiBajl Ha >KU3Hb MCKIIOYHTENIBHO TPYIOM
CBOMX PYK» [yKa3aTb aBTOpa, rof, CTpaHuLbl| (mep. Haul. — M. /.).

3) MHos3bIYHBIE TEPMUHBI IPH NIEPBOM MX YHOTPEOJICHUHU B CTAaThe NpH-
BOJSTCS HA SI3bIKE OpPHUI'MHANIA KypCHBOM, 0€3 KaBbIUEK, P HEOOXOIUMOCTH C
MEPEBOJIOM B KaBBIUKAX U B KPYTJIBIX CKOOKaX:

Ilpumep oghopmnenusn:

B aHri05361YHOM MEpPEeBOAOBEIYECKOM TUCKYpCe AaHHBIN BHUJ MEpeBoaa
U3BECTEH Kak community translation (OyKB. «KOMMYHaJIBHBII IEPEBOILY).
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OPOPMJUIEHME CIIMCKA JIUTEPATYPBI

[Ipocum oOpatuth BHUMaHWe! B MOSCHUTENBEHOUW (TEXHUYECKOH) 4acTh
OubIrOrpauecKoro ONMKMCAHUs KHUTH, JKypHAJIA U T.II. IBOCTOYHE OTACIACTCS
npobenamMu ¢ JBYX CTOPOH. BHYTpHW Ha3BaHHS JBOETOYME HE OTOMBAETCSA. DTO
BEJICHHOE OTHOCUTEIILHO HEJABHO MPABUJIO CUUTACTCS 00SI3aTEILHBIM.

Usanoe A.U. Pycckas apXUTeKTypa: UCTOPUUYECKUE ACIIEKTHI . MOHOTpa-
¢us : B 2 1. — Mocksa : OJIMA-ITPECC, 2004. - T. 1.- 672 c.; T. 2. — 576 c.

Odghopmnenue monozpaguii
Opnosa O.C. IBheMHU3MBI U 3aTaJKH O POXKIECHUN U CMEPTH B PyCCKOH H
MHOSI3BIYHOM KyJbTypax: NPUHIMII HENpsMOi HoMuHauuu. KorHuTuBHO-
KyJbTypoJiornueckoe ucciuenoBanue. — Mocksa : IEHAH/I, 2022. — 240 c.
McEnery T.A., Wilson A. Corpus Linguistics. — Edinburgh : Edinburgh
University Press, 2001. — VII, 253 p.

Odhopmnenue KONNEKMUBHBIX MOHOZPADULL

Pycckasi nekcHKOIOrMsi: UCTOpUSl U COBpeMeHHoe coctosinue / lBa-
HoB H.C., CBupunos I1.P., bonnapenko H.B., EropoB A.b. u np.; ri. pex. Vsa-
HoB H.C. — Mockasa : Hayka, 1999. — 650 c.

"' Ecin aBTOpoB He Goabmie 3, X (paMHINM NMUIIYTCA B Haydaje
ONMHCAHMS.

Ecin OoJiblie — mocjie Ha3BaHWs 32 KOCOW YepToOi; yKa3bIBaIOTCS
(haMuiINM 1 MHUOHAJIBI 4 ABTOPOB.

Onuncanne MoHOrpagum WM COOPHHKA HUKOIZIA He HAaYMHAeTCH C
(pammum penakTopa, B TOM 4ucJie NMPH ONUCAHUH 3apyOesKHBIX M3JaHUH.
COopHMKH ONUCHIBAIOTCA Yepe3 UX Ha3BaHue!

Odghopmnenue coopnuxos
Meienne u s3bik / og pen. J.J1. Iopckoro. — Mocksa : T'oc. u3na-
TEJIBCTBO MOJUT. TUTEpaTypsl, 1957. — 48 c.

Odhopmnenue cmameii
Pegpopmamckuii A.A. TepMUH Kak 4ieH JEKCUYECKOW CHCTEMBI S3bIKa //
[Ipobnemsl cTpykrypHOi nuHrBucTuKY / oTB. pen. C.K. Illaymsn; AH CCCP.
WH-T pycckoro s3pika. — Mocksa : Hayka, 1968. — C. 13—-125.
Tonopxog A.JI. Conmuue // CnaBsHcKass MUQOIOTHS: SHIUKIONEANYECKUN
cinoBapb. — MockBa : MexnyHaponssle oTHomeHus, 2011. — C. 442-443.

Odopmnenue cmameii u3 xHcypHanoe
Lyse G.I., Andersen G. Collocations and Statistical Analysis of
N-Grams // Exploring Newspaper Language: Using the Web to Create and
Investigate a Large Corpus of Modern Norwegian. — 2012. — Vol. 49. — P. 79-80.
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Ecnu B :xypHaJie 1BoiiHAsI HyMepalusi, HOMepa NPUBOASATCS Yepe3
3ansATyI0:

— T.4,Ne 1. -C. 14-22.

— Wnm Vol. 20, N 2 /3. - P. 44-57.

— HMmu T. 3, Bd 5. —S. 77-92. (1111 HEMELKOTO SI3bIKA)

Ilomanoea P.K., Ilomanosé B.B. UnTepHeT-MeMeTHKa KaK dMOLUOTCHHAS
cpena cereBoii kommyHuKaruu / W3Bectus Poccuiickod akajgemMuu Hayk.
Cepus nutepatypsl u si3bika. — 2023. — T. 82, Ne 2 — C. 78-91.

Bernissan F. Combien de Locuteurs Compte 1’Occitan en 2012?//
Revue de Linguistique Romane. — 2012. — N 303 / 304. — P. 467-512.

Odhopmnenue MHOZOMOMHBIX U30AHUIL U 21148
unu wacmeil u3 MHO20MOMHBIX U3OAHUIL
Ilempos U.1. TlonmHoe coOpanue couumHeHuit : B 7 T.— CaHKT-
[etepOypr : U3n-Bo Axagemun Hayk, 1977—-1980.
Ilempos U.H. Ha3Banue mnpousBeneHuss win pabotel // [lempos U.H.
[TonHoe cobpanue counnenuii. — Cankr-IletepOypr : U3a-Bo Akagemuun Hayk,
1979. - T. 5. - C. 12-100.

Odghopmnenue ouccepmayuil u asmopegepanos
Iasnosa H.T. HazBanue nuccepranuu : quc. / aproped. muc. ... KaHm. /
n-pa ¢unon. Hayk / HaumeHoBanue opranmsauuu. — Mocksa, 2012. — 25 c.

Cokpawenus é cnucke aumepamypol
OCPJIS — ®pazeonaornyeckuil cioBapb PyccKOro JUTEPAaTYpPHOTO sA3bIKa
koHia XVII-XX B. : B 2 1./ nog pen. AWM. ®enoposa. — HoBocubupck : Hayxka.
Cubupckoe ota-nue, 1991. —T.1: A—H.-340 c.

Odhopmnenue 31eKMPOHHBIX PECYpPCos

HKPA — HamumonansHbeiii kopmyc pycckoro sssika. — URL: ruscor-
pora.ru (mara oopamenus: 04.08.2022).

Versia.ru — URL: https://versia.ru/rossiyane-reshili-snQva-it-po-chyornomu
(nata obpamenus: 01.03.2024).

CchlIKH HA JOKYMEHTBI, KOHCTUTYLHH, CBOJAbI 3AKOHOB NIPUBOAST-
¢l B CHOCKAX B KOHIIE CTPAHHUL, CO CCHIIKAMHU HA MHTEPHET U YKa3aHUEM
AaThl 00palIeHHs.

O®OPMJIEHUE REFERENCES
B 3TOM pazzerne MOMKHBI OBITH OTPa)KCHBI BCE UCTOYHHMKH, TPEACTAB-
neHHbie B CIIUCKE JIUTEPaTypHhIL.

Hcrouynukn pacmonaraloTcsi B nopsitke ynomuHanus B Cnmcke
JHUTEePaTyphl.
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B omnmcaHuu 10IKHBI IPUCYTCTBOBATS:

1) pamunus aBTOpa (aBTOPOB) TATHHULEH;

2) nepeBoJl UICTOYHUKA HA AHTJIMICKHIA SI3BIK (€CJIM HCTOYHUK Ha PyC-
CKOM HJIM Ha OJIHOM W3 BOCTOYHBIX SI3BIKOB, HE HUCIIOJIB3YIOIIMX JIATUHHILLY). Pa-
OOTBI Ha 53bIKAX, HCIOJIB3YIOLIHUX JIATHHUILY, JAl0TCS B OPUTHHAIIC;

3) i cTaThH — Ha3BaHUE JKyPHAJA WM COOPHHUKA, MOHOTpaduH, KOTO-
pbie BBogsTCs yepes In: ;

4) MecTO W3aHHs U HM3IATENbCTBO, I'OJ, KOJMYCCTBO CTPAHUIL — JUIS
KHUTH ¥ TPAHMIIBI — IS CTAThH.

MecTo u31aHMs M U3AaTENILCTBO TPAHCIUTEPUPYIOTCS, HCKIFOYCHUE CO-
craBisiroT Moscow, Saint Petersburg, Nauka. Ho: Tver’, Nizhny Novgorod.

Buumanmue!

Tupe B onucanusax References, B otmmune ot Criricka aureparypsl, He
craBsitest. [Ipo6ensl nepes ABOCTOYHAME OTCYTCTBYIOT.

Ilpumep oghopmnenus monozpaguu
Baranov A.N., Plungyan V.A., Rakhilina E.V. Guide to Discursive
Words of the Russian Language. Moscow: Pomovsky i Partnery, 1993. 207 p.
(in Russian)

Ilpumep oghopmnenusn coopnuxa
Grammar of the Modern Russian Literary Language/ ed. by
N.Y. Shvedova. Moscow: Nauka, 1970. 767 p. (In Russian)

IIpumep ogpopmnenus cmamovu u3z coopHuxa
unu KO1eKmueHoll MoHozpaguu
Starodumova E.A. On the Sources of the “Particle Abundance” of the
Russian Language. In: Selected Works: Derscription of the Russian Particles,
Dictionary Entries, Syntax of Fiction. Vladivostok: Marine State University,
2011. Pp. 139-149. (In Russian)

IIpumep ogpopmnenus cmamou u3 scyprnana
Rarenko M.B. Community Interpreting vs Social Translation. In: Bulletin
of Moscow State Linguistic University. Humanities. 2018. N 2 (791). Pp. 16—
168. (In Russian)
OOpaTtuTe BHMMaHMe: NPH JABOHHOW HyMepanuu TOMa, HOMepa H
BBINYCKHU YKA3bIBAIOTCS Yepe3 3aISITYI0, KAK M B OCHOBHOM CIIMCKe JIMTe-
parypsi: N 4, Iss. 2; wmu: Vol. 12, N 4.

Ecim aBTOpOB MOHOrpadguu uiam craTbu 00JIbIIE TPeX, TO ONMCAHUE

JlacTcs Ha Ha3BaHHE, aBTOPHI (MAKCUMYM Y€TBEPO) YKa3bIBAIOTCS MOCIIC Ha3Ba-
HUS 32 KOCOW YEPTOM, KaK B CIEAYIOIIEM IPUMEPE:
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Russian Lexicology: History and Modern State/ Ivanov N.S., Sviri-
dov P.R., Bondarenko N.V., Yegorov A.B. et al. / ed. N.S. Ivanov. Moscow:
Nauka 1999. 650 p. (In Russian)

HpI/I OIIMCaHMWHU IJIaBbl U3 MOHOI‘pa(l)I/II/I, B TOM YHCJIC KOJIJICKTI/IBHOP'I, njim
C60pHI/IKa, HOMEP IJIaBbl WJIH YaCTH YKa3bIBA€CTCH Meped CTPAHUIAMU:

Serova N. Stylistics of Net Communication. In: Media Communication /
ed. by L.S. Petrov Moscow: Nauka, 2012. Ch. 2. Pp. 30—48. (In Russian)

O6paTI/ITC BHHMMAHHEC, 4YTO BA’KHbI BCE 3JICMEHTHBI O(I)OPM.JICHHH, B TOM
YHUCJIC 3HAKU IMPCIIMHAHUS.

OO0paTrute BHIMAaHME, YTO:

1) nazpanne B References npuBoasiTcsi KypcuBoM, (paMuInM aBTOPOB
0e3 KypcuBa;

2) mpW yKa3aHWW HA TPAaHHULBl CTaTEH WM TJIaB MPHUHATO COKPALICHHUE:
Pp. 139-149, npu yka3anuu Ha od1iee KoimdecTBo crpanul: 257 p.; 340 S.

3) nomersl (in Russian), (in Chinese) o0s3arenbHbl, 0e3 nocieyomen
TOUKH.

Hopsinok ciaenoBanusi 31eMeHTOB B References Takike BaxkeH. Omnpe-
JEJICHHBII TOM MHOTOTOMHOTO HM3/aHMHsl, IJ1aBa B MOHOTpa(uu, 4acTh CTAaThH,
MIOMELIEHHON B JKypHaJle — MUIIYTCA MOC]e Tofa Mepes CTpaHuLaMH, Kak U B
OCHOBHOM CIIMCKE.

Onucanne HUKOIJA He HAYHMHAETCHA C (l)aMI(IIIHI/I u3gareljiss — Kak B

Crucke JIUTCPATypbl, TaK U B References. Ha NEpBOM MCCTC YKa3bIBACTCA
q)aMI/IJ'II/IH aBTOpa UJIKM aBTOPOB HJIU KC HA3BAHUC KOJIJICKTUBHOM MOHOI‘pa(l)I/II/I.
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